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Mióta a nagyméltóságú földmivelési ministerium jónak 

látta elrendelni, hogy a kopár erdőterületek hefásitására az 

állami csemetekertekben egy hatod részig erdei fenyő csemeték 

neveltessenek, e fanem sokkal nagyobb fontosságot nyert 

hazánkban, mint a minővel eddig birt s az erdőtenyésztéssel 

foglalkozó szakembereknek ugyszólva kötelességévé vált meg

ismerkedni azon feltételekkel, melyektől a megtelepítés sikere 

függ. 

E feltételek között kétségkívül legelső sorban az a kérdés 

érdemel figyelmet, hogy minő okokból származik az erdei 

fenyő csemetéknek az a gyakran jelentkező betegsége, melyet 

tűhullatás (Schütte) néven ismerünk, s miként lehet az ellen 

sikeresen küzdeni. 

A kérdés ugyan még nincs teljesen tisztázva, de ugy 

hiszem, az eltérő nézetek ismerete is hasznos lehet, meg-
E K D É S Z E T I L A P O K . Q



1 íó 

kisértem tehát röviden összefoglalni azokat a főbb megfigye

léseket, melyek e tekintetben nyilvánosságra jutottak. 

A hol az erdei fenyővel eddig nagyobb erdősítések esz

közöltettek, azt tapasztalták, hogy a fiatal csemeték tűi ta

vaszszal gyakran rövid idő alatt megbarnulnak és lehullanak, 

ép ugy, miként nyárban, fölötte száraz időjárás alkalmával, 

más növényekkel is megtörténni szokott. Az erdei fenyő cse

meték e tűhullatás néven ismeretes betegsége addig, mig az 

erdei fenyvesek szállalás utján használtattak ki és természetes 

uton, magfák visszahagyása által újíttattak fel, nem volt 

észlelhető. 

Azóta ellenben, mióta az erdei fenyő-erdőkben is tar 

vágások alkalmaztatnak, s a vágások mesterséges vetés által 

erdősittetnek be vagy ültetés által újíttatnak fel, s az ehez 

szükséges csemeték külön csemetekertekben neveltetnek, e 

betegség is mindenütt ismeretes kóros hatásáról, kivéve talán 

Oroszországot, hol állítólag ez a baja az erdei fenyőnek még 

nagyon ritkán észleltetett. 

Bár a tűhullás egyéves erdei fenyő csemetéken is mutat

kozott már, mindamellett azt lehet mondani, e betegség vagy 

jobban mondva tünemény leginkább a 2 — 4 éves s néha 

5 éves csemetéken észlelhető. Magasabb korú csemetéknél 

ritkán áll be, s ha jelentkezik is , következményei elma

radnak. 

A tűhullatás mindig csak tavaszszal, rendesen marczius, 

április és május hónapokban áll be, s nagyobb vagy cseké

lyebb mértékben mutatkozik a szerint, a mint a csemeték 

kedvezőbb vagy kedvezőtlenebb fekvéssel birnak. 

A tűk rendesen alulról felfelé halnak el, s néha oly 

rohamosan, hogy a legszebb erdei fenyő ültetések is 2 — 3 

nap alatt egészen megvörösödnek. Egyáltalában azt tapasz

talták, hogy az anyafák vagy más fák védelme alatt, tehát 



zárlatban felnőt t csemeté k e  bajba n soh a se m szenvednek , 
mig a  szaba d területeke n áll ó fiata l csemeték , legye n bá r e 
terület védett , nagyo n i s megviseltetne k általa . 

Ültetett csemeté k kevésb é szenvedne k e  tünemén y által , 
mint a  vetések , valamin t jobba n ellenállána k a  bajna k a  széle s 
erős gyökérzet ü csemeték , min t a  gyenge , kevésb é kifejlődöt t 
gyökerekkel bir ó csemetepéldányok . 

A tűhullatá s mindennem ű talajo n előfordul t már . Leg -
inkább észleltetet t azonba n a  nedves , azutá n a z erőtlen , silán y 
homok talajon , s  legkevésb é a z erőteljes , mérsékel t száraz -
sággal bir ó talajon . 

Hegyekben e  tünemén y ritkábba n tapasztaltatot t min t a 
lapályon, valamin t tén y a z is , hog y a  dél - é s délnyugatna k 
fekvő oldaloko n mindi g többe t szenvedne k a  csemeté k a  beteg -
ségtől, min t má s fekvésekben , s  min t különöse n a z éjszak i 
oldalokon. 

A tűhullatá s ne m mutatkozi k minde n évben , s  leginkáb b 
hó nélkül i nedve s hide g telekr e beáll ó s  felváltv a jelentkez ő 
erős fagyokr a szokot t bekövetkezni . Olya n tavaszszal , a  melye n 
marczius é s áprili s hónapokba n a  napo k derültségükné l fogv a 
melegek, a z éjszaká k ellenbe n hidegek , leginkáb b szenvedne k 
az erde i feny ő csemeté k a  tűhullatásba n s  neheze n i s jönne k 
később magukhoz . 

Tapasztaltatott tovább á a z is , hog y a  tűhullatá s csa k 
foltonként fordul t elő , s  hog y azo n plánták , melye k közelbe n 
álló fá k álta l a  napsugara k egyene s befolyás a elle n védv e 
voltak, e  bajtó l rendese n mentv e maradtak . 

Olyan erde i fenyőültetvénye k továbbá , a  melye k téle n 
át, a  tavaszko r beállan i szokot t késő i fagyo k elmultáig , lucz -
vagy jegenyefenyő - avag y nyirfagalyakka l volta k befedve , 
tűliullntásban soh a se m szenvedtek . H a azonba n a  galya k 
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tavaszszal meleg napokon és idő előtt eltávolittattak, a cse

meték rendesen megsárgultak. 

Mondják, hogy luczfenyő-csemetékkel vegyitett erdei 

fenyőcsemeték sokszor e bajtól menten maradtak, mig más 

helyen ezen körülmények közt is tönkre mentek. Fűtetlen szo

bában cserepekben telelt csemeték, tavaszszal szabadba kitéve, 

a tűhullatásban nem szenvedtek, a cserepekben kint telelt 

csemeték azonban rendesen nem kerülték el a bajt. 

A mi az erdei fenyőcsemeték ezen betegségének kelet

kezési okát illeti, az ma még teljes megbízhatósággal kiderítve 

nincsen, bár az erdők állapotának megvizsgálására utóbbi 

években kiterjesztett meteorológiai észleletek meglehetős tájé

kozottságot nyújtottak már ez iránt is. 

Eddig a következő nézeteknek adatott kifejezés : 

1. Néhányan azt gondolták, hogy e betegség a gyökérzet 

betegeskedésének (gyökérrozsdának, gyöküszökösödésnek vagy 

a gyökérzet tökéletlen kifejlődésének) a kifolyása; mások 

ellenben azt hitték, hogy a rendetlen nedvkeringés, az évi 

farétegnek tél előtti és a túlságos nedvesség folytán beállott 

tökéletlen megfásulása idézi elő a tűhullatást, mig ismét mások 

e bajt a rovarok bántalmainak és gombáknak (hysterium 

pinastri) tulajdonitották. 

2 . A talajminőséget sem ritkán qualifikálták e tünemény elő

idéző okának, különösen a nedves, savanyu és erőtlen talajt t a r 

tották leginkább olyannak, a mely e betegség előidézője lehet. 

Sokan a szabad fekvésnek és sokan a nem elegendő 

világosságnak tulajdonítják a tűhullatást. 

3 . A szakemberek legnagyobb része azonban az idő

járásban keresi valódi okát, s azt állítja, hogy kedvezőtlen, 

túlságos nedves időjárás, továbbá hirtelen időváltozások, 

különösen tavaszszal, valamint nedves, hó nélküli telek idé

zik elő. 



Különösen a tavaszszal beállani szokott késői fagyoknak 
tulajdoníttatik az erdei fenyőcsemeték e pusztulása, holott 
különben köztudomású dolog, hogy fenyőfa-nemeink közül az 
erdei fenyő, leginkább éjszak felé lévén terjedve, épen a nagy 
hidegeket jól kiállja. Nördlinger a csemeték ismételt áthülé-
sében keresi a betegség okát, mely a szabad területeknek 
január, február és marczius hónapokban a nagyobb mérvű 
meleg kisugárzás folytán beálló tetemes lehűlése folytán követ
kezik be igen gyakran. 

A meteorológiai állomások, ugy látszik, legtöbb világos
ságot vetettek a tűhullatás keletkezésére. 

Ugy mint az állóviz lassan elpárolog, ép ugy kipárolog 
a fagyökerek által a földből fölszivott s a fák törzsébe, 
gályáiba s innét a levelekbe és tűkbe jutott nedvességnek egy 
része is a fák levelei és tűi által s átmegy pára alakjában a 
fákat körülfogó levegőbe. Be van bizonyítva az is, hogy a 
különböző fanemek a nedvesség különböző mennyiségét páro
logtatják el s hogy e kipárolgás első sorban a levegő mele
gétől, a világosság behatásától, a levegő és a föld nedvessé
gétől függ. 

Minél melegebb a levegő, minél intenzivebben hathat a 
napsugár a fákra, minél szárazabb a levegő, minél szelesebb 
az idő és minél nedvesebb a föld, annál több nedvességet 
párologtat el egy növény levelei, illetőleg tűi által. 

A világosságnak vagyis a napsugaraknak a növényekre 
való behatása olyan nagy, hogy már az elvonuló és a növé
nyekre csak rövid ideig árnyékot vető felhők is, mérséklik a 
növények kipárolgásai. 

Kísérletek bizonyítják, hogy derült napokon a növények 
kipárolgása sokkal nagyobb, mint borult napokon, s hogy 
legkisebb éjszakán át. Tapasztalásból tudjuk továbbá, hogy 
hidegebb és nedves levegőben a növények kipárolgása cseké-



lyebb mint száraz és meleg levegőben. Az őszszel beállani 
szokott meleg- és világosság-csökkenéssel alább száll a növé
nyek kipárolgása is, mig végtére a levelek lehullásával majd
nem egészen megszűnik. Nedves, ködös időjárásban, valamint 
akkor is, a mikor a levelek esőtől vagy harmattól nedvesek, 
a növények nedvpárolgása szintén igen csekély. 

A kertész beültetett dugványait üvegekkel fedi be, hogy 
azok kipárolgása a gyökerek képződéséig az ily módon előállí
tott nedves levegőben minél csekélyebb legyen s igy azok 
elhervadása megakadályoztassák. Hasonló segítségben része
sülnek az erdőben is azon csemeték, a melyek éjszaki olda
lakon tenyésznek vagy a melyek visszahagyott fák vagy zárt 
állabok által avagy gályákkal való betakarás és védő növények 
nevelése által védetnek a túlságos nagy kipárolgatástól. 

Miután köztudomású tény, hogy a növények a bennök 
létező nedvesség egy részét leveleik által kipárolgatják, ter
mészetes dolog az is, hogy frisseségüket csak akkor tarthatják 
meg, ha a kipárolgás által veszített nedvességet, gyökereik 
által a földből pótolni képesek. 

Ha a növények a földből több nedvességet vesznek fel, 
mint a mennyit felhasználni és elpárolgatni képesek, akkor a 
felesleg nem ritkán a levelek felületén kis cseppekben mutat
kozik. Ez t láthatni nedves talajba ültetett növények levelein, 
meleg éjszakák után. Hogy ezen cseppek a harmattól nem 
származnak, azt avval lehet bizonyítani, hogy e tünemény 
borult ég mellett is, valamint üvegházakban, a hol a plánták 
az éjszakai lehűlés ellen védve vannak, szintén gyakrabban 
észlelhető. 

Ha ellenben a növények gyökereik által nem kapnak 
annyi nedvességet a földből, a mennyit leveleikkel elpárolog
tatnak, akkor a fűnemü növények és a fiatalabb facsemeték 
levelei vagy tűi hervadni kezdenek. Nagyobb fáknál ez azért 



nem vehet ő észr e azonnal , mer t a  nagyob b törzsbe n össze -
gyűlt é s minteg y készletké p létez ő nedvessé g eg y idei g mé g 
kiegyenlíti a  nedvfelvéte l é s kipárolgá s közöt t előfordul d 
különbséget. 

Ép azér t a  nagyob b fá k könnyebbe n elviseli k nyáro n á t 
a nag y szárazságokat , min t a  fűnem ü növénye k é s a  fiatal 
facsemeték. 

A növénye k hervadásána k oká t ne m kereshetjü k tehá t 
mindig a  tala j elégtele n nedvességében , d e sokszo r abba n is , 
hogy a  gyökérze t nincse n elégg é kifejlődve , vag y pedi g abban , 
hogy a  gyökérzetne k eg y rész e me g va n sértve , min t e z pél -
dául a  fá k átültetéséné l gyakra n észlelhető . Kétsége t ne m 
szenved tehát , hog y a  növénye k frisseség e els ő sorba n a  gyö -
kerek kell ő működésétő l függ . Miutá n tovább á a  gyökere k 
csak a  tala j bizonyo s meleg e mellet t működhetnek , világo s 
dolog, hog y a  növényekne k a  földbő l val ó ned v felvétel e a 
föld melegségétő l i s függ , s  e z a z ok a példáu l annak , hog y 
bár a  tala j elé g nedvességge l i s rendelkezik , abbó l a  növén y 
gyökérzete tápláléko t több é ne m nyerhet , h a anna k meleg e a 
gyökerek működéséhe z ne m elegendő . Sach s példáu l az t találta , 
hogy a  tala j melegnek 5 ° C . al á val ó leszállásáná l a  dohányna k 
és tőkne k gyökere i több é elegendőe n ne m működhettek , m i a 
levelek hervadásábó l vol t látható . 

A meteorológia i észleletekbő l merítet t adatokka l bebizo -
nyítható, hog y a  tala j meleg e marcziu s é s áprili s hónapokba n 
T 2 0 méterny i mélységbe n i s ali g 4 ° R. , s  hog y a  levegőne k 
hősége eze n időben , gyakra n mé g árnyékba n is , 15—1 8 R. -
fokkal magasabb . 

Ez időbe n tehá t a  növénye k gyökere i egyáltalába n mé g 
csak nagyo n kevese t működhetnek , ellenbe n olya n növények , a 
melyek télne k idejé n i s levelekke l ellátvák , min t a  fenyőfélék , 
ezen időbe n i s párolgatna k k i nedvessége t tűi k által , s  ig y 



ezeknél is beállhat az az eset, mely az előbbiek szerint a 

dohány és a tökplántánál észleltetett. 

Ezen tényekből kifolyólag az erdei fenyő tűhullatását 

leginkább ezen körülménynek lehet tulajdonítani, miután az, 

leginkább tavaszszal, vagyis olyan időben szokott beállani, a 

mikor a talaj és a levegő melege közötti különbség a leg

nagyobb szokott lenni, és a  mikor az erdei fenyőcsemeték a 

tűik által kipárologtatott nedvességet gyökereik által még nem 

képesek pótolni. 

Kimondani lehet továbbá azt is, hogy minél nagyobb a 

talaj és a levegő melege közötti különbség, annál inkább ki 

vannak téve a csemeték e betegségnek. Valamennyi körülmény 

ellenben, a mely a talaj hőfokát emelni és a levegő melegét 

lehűteni képes, a betegség megakadályozását segiti elő. 

A talaj tavaszi melege leginkább az elmúlt téli időjárás 

minőségétől függ. Hóban gazdag teleken a talaj melegebb 

mint a hónélküliekben. Nedves talaj, különben egyforma viszo

nyok között, általán jóval hidegebb mint a száraz talaj. 

Homokos talaj éjszakán át hamarább kihűl mint az agyagtalaj. 

Csemetekertekben, a hol a talaj télen át fedve volt, tavasz

szal valamivel melegebb mint a télen át fedetlen maradt talaj. 

Meleg esők nagyon hozzájárulnak a talaj tavaszi fel

melegedéséhez, ellenben a derült tavaszi éjszakákon előfor

dulni szokott késői fagyok tetemesen lehűtik a talaj felső 

rétegét, miért is a késői fagyok a tűhullatással szoros össze

köttetésbe hozhatók. Derült őszi napokon továbbá a levegő, 

különösen napnak kitett helyeken, nagyon felmelegittetik és a 

növények kipárolgása, különösen a száraz márcziusi szelek 

által támogatva, magas fokot ér el. 

Ezen körülményekből magyarázható tehát ki az, hogy 

a tűhullatás, különösen derült tavaszi napokon és a napnak 

leginkább kitett helyeken, tehát a déli hegyoldalokon, kopár, 



be nem árnyékolt területeken s a csemete kertekben, melyek 

nappal nem voltak befedve stb. észlelhető leginkább. A beteg

ség ellenben kevébbé észlelhető esős vagy borult tavaszi 

időjárás alkalmával, éjszaki oldalokon, a  fák védelme alatt és 

a csemeték mesterséges takargatása mellett. 

Hogy a  tűhullatás 5  — 6  éves erdei fenyő csemetéknél 

már kevésbbé, vagy egyátaljában nem fordul elő, az onnét 

ered, hogy a csemeték e korban vastagabb fatörzszsel birván, 

abban már annyi felesleges nedvességet képesek összegyűjteni, 

a mennyi az egyes napokon beállani szokott erösebb kipárol-

gáshoz okvetlenül szükséges. 

Sűrűn álló csemeték, mindig jobban szenvednek a tűhul-

lásban, mint a szabadban álló csemeték, mert az elsőknél a 

gyökér kifejlődése tökéletlenebb. Átültetett, tehát kifejlettebb 

gyökérzettel biró csemeték mindig kevésbbé szenvednek a 

tűhullatásban, mint az át nem ültetett csemeték. Erőteljes 

laza talajban, a hol a gyökerek kifejlődöttebbek s a melybe 

a meleg is tavaszszal jobban behatolhat, a csemeték kevésbbé 

szenvednek a tűhullatásban, mint kötött, erőtlen talajon. 

Az előadottakból következik, hogy ha az erdei fenyő

csemeték tűhullatását megakadályozni kívánjuk, vagy oda kell 

hatnunk, hogy a talaj tavaszszal elég meleggel bírjon, vagy 

pedig oda, hogy a növények nedvpárolgása lehetőleg meggátol

tassák. 

Csemetekertekben ennél fogva jó a sorok között elterülő 

talajt télire erős alom vagy moharéteggel fedni be. 

Ha a talaj fölötte nedves, előbb a nedvességet árkok 

húzása által le kell vezetni, különben pedig a talajt meglazí

tani, hogy tavasszal a meleg annál jobban behatolhasson. 

Erdei fenyő csemeték nevelésére szánt csemetekertek, 

nem a déli oldalokon, de ellenkezőleg éjszaki oldalokon tele-



pitendők, kivéve azon eseteket, a hol azok a mellettük álló 

állabtól elegendő védelmet nyernek. 

A csemete sorok közé, különösen déli oldalokon jó 

földbe dugva fenyőágakat felállítani, a melyek azután a nap 

befolyását, részben pedig a talaj melegének kisugárzását meg

akadályozni hivatvák. 

Ott pedig, hol már erdei fenyő állabok léteznek, e 

betegséget ugy hárítjuk el legjobban, hogy az állabokat 

szállaló üzemben kezeljük, ha pedig ezt nem tehetjük, vagy 

pedig ha nagy kopár területeket kell erdei fenyővel mester

ségesen beerdősiteni, akkor legczélszerübb előbb a vágást 

avagy kopár területet olyan fanemekkel ritkán beültetni, a 

melyek a szabad fekvést könnyen eltűrik, mint például a 

nyír, akácz stb. Ha ezek már annyira felnőttek, hogy az 

erdei fenyő csemetéknek elegendő védelmet nyújthatnak, akkor 

a területet erdei fenyőmaggal bevethetjük. 

Ha a vetés nem tanácsos a beerdősités e czélra nevelt 

erdei fenyőcsemetékkel eszközölhető. 

Befejezésül felemlítem még, hogy az erdei fenyőcseme

tékre szánt kerteknek telepítésénél, mindig szem előtt tartandó; 

1. hogy azok a napnak közvetlen kitéve ne legyenek, 

2. hogy a csemetekert kötött nedves talajra ne telepít

tessék, 

3. hogy a talaj bevetés előtt jól megműveltessék, 

4 . hogy a vetés sűrű ne legyen, 

5. hogy a csemete gyökerei az átültetésnél minél nagyobb 

kíméletben részesüljenek s csonkítást ne szenvedjenek. 



A rombol ó hegy i patako k megfékezéséről , beépitésérő l 
és partjai k beerdősitéséről . 

Irta : M a d e r s p a c h Victor. 

(Folytatás cs vége). 

Mig a  magasab b régiókba n il y módo n a z erd ő megteremté -
sén működtek , a  vadvi z als ó területé t a  feket e márgában , mel y 
felette csuszamló s é s mozgékony , beépítették . E  czélr a 1870-be n 
a beépítend ő szakas z fels ő részébe n eg y nag y völgygá t épült , 
száraz falazattal , melynek , min t torlógátna k a z vol t a  rendel -
tetése, hog y a  nag y szikladarabo k felfogás a álta l a z alan t 
folyó biztosítás i munkáka t védje . Tovább á mérnök i munkák , 
tervek készültek , hog y a  beépíté s elv e lehetőle g helyese n é s 
olcsón állapíttassá k meg . 

5-ik ábra. 

Ezen munká k 2  év i dolgo t adtak , d e felett e előnyösök -
nek mutatkoztak , mer t egyé b előnyö k mellet t lehetségess é vál t 
ezek alapjá n a z építményeke t szakmába n készíttetni . 



1872-ben kezdetett meg az első völgygát építése hydrau-

licus kőfalazatból (lásd az 5 . és 6 . ábrát) . Méretei a követ

kezők voltak : 

bői és mészszel épült falból, mi által a kiadásokban lényeges 
megtakarítás éretett el, mert a kevert fal alig drágább a 
száraz falnál, mivel itt sokkal több a kőfaragó munka, és elég 
tartós is. Továbbá ezentúl a hegyfelé (amont) lévő fal sem 
egyenesen, hanem mindég ívformában, köralakban, épittetett. 

A. gátnak lényeges része a régi patakmeder színében 
fekvő áteresz (aquaduc vagy pertuis), mert felette szükséges, 
hogy a beföldelés durvább anyagból képződjön, különösen az 
iszap kizárásával. 

Az áteresz működése sokszor több éveken át fentartandó; 
e czélra vas-, vagy erős vörösfenyő-karókkal záratik el a 
nyilas, melyen át az iszap és homok lefolyhat, a görgeteg 
pedig nem. A leülepedő finom anyag lefolyása, ha szükséges, 
kotrás által is elősegittetik. 

Egész 1 8 7 5 - i g a következő völgygátak épültek ; 

Egész hossza: 

3 0 m, vastagsága: 

2 . 8 m; magassága: 

7 . 0 m, az alapzat

tal együtt 1 1 . 3 5 m. 

Az ezen gát 

6-ik ábra. 

építésénél szerzett 

tapasztalatok annyi

ban becsesek vol

tak, hogy ezentúl a 

gátat nem tiszta 

hydraulicus falból 

építették , hanem 

keverve száraz fal-



2 0 gát a Bourget vadviz mentén és 3 gát a Rata sza

kadásban. 

A gátak különféle minták szerint készültek, ugy a hogy 

a helyi viszonyok azt kívánták. 

Az előállítási költségek a következők voltak : 

Egészen vakolattal készített gátnál 1 TO 3—20.3 frank, 

vagy 9 frt 2 0 kr. 

Kevert falazattal épített gátnál 1 m 3 = \ 5 . Í G frank, vagy 

6 frt 9 7 kr. 

Száraz falazattal épített gátnál 1 TO 3=11.00 frank, vagy 

5 frt 6 kr. 

Az alapzatásás földben 1 / 2 frank — 2 3 krba került 

köbméterenként, sziklában pedig 2 1 / 2 frank = 1 frt 1 5 krba. 

Ezen gátak már mind be vaunak földelve, s ez az alsók

nál természetesen későbben éretett el, mert a felsők már 

kedvezőleg hatottak. 

Minthogy az igy képződött beföldeléseknek nagy lejtésök 

van, az alámosás ellen mesterségesen kell védeni, a lefolyó 

vizek erejét pedig megtörni, és a vízfolyásnak az uj mederben 

végleges és állandó utat kijelölni. Ezen czél elérésére minden 

beföldelésen két egymástól 8 — 1 0 m távol álló párhuzamos 

hossz-kerítést készítettek, melyek a jövő patakmeder határait 

képezik. A hossz-kerítések közt 5 m távolságban 3 0 — 5 0 cm 

magas kereszt-keritések készültek, a hossz-kerítés mögött pe

dig a hely lombfákkal és bokrokkal ültettett be. 

Ugyanazon időben, midőn ezen nagy munkák a fővölgy-

ben készültek, a szakadások correctiója a fekete márga föld

ben is foganatosíttatott, első és másodrendű fonás vagy sövény 

és rőzseművekkel. 

Ezen művek, a fontosság szerint, mely őket megilleti, 

első vagy másodrendűek. Az utóbbiak az elsők beföldelése 

után ezeken emeltetnek. 



Az elsőrend ű művek , melye k meglehető s hosszúa k é s 
egész lx/2 ni magasak , ké t mint a szerin t készülnek . 

7-ik ábra . 

9-ik ábra . 

Az els ő mintáná l (lás d 7. , 8 . é s 9 . ábrát) , a  hosszge -
renda rövideb b gerendákka l a  hegyoldalfel é beerősittetik , e z 
pedig czövekekke l lefoglaltatik . 



A másodi k mintáná l (lás d 10 . , 1 1 . é s 12 . ábrát) , csa k 
egy keresztgerend a alkalmaztatik , mel y czövekekke l l e va n 
erősítve. A  több i kivite l a  ké t mintáná l azonos . 

A karó k különfél e vas -
tagságúak, a  vastagabba k 
kemény, a  vékonyabba k 
puha fábó l készülnek . Eze k 
vastag fűzfavesszőkke l b e 
vannak fonva . A  vasta g ka -
rók a  vízszinte s gerend a 
által a  gá t koronájá n egy -
mással össz e vanna k kötve . 
Ha a  keríté s 3 0 cm ma -
gas lett , a  hegyfel é (amont), 
ez feltölteti k é s a  töltésb e 
bokrok ültettetnek . Err e is -
mét 3 0 cm föl d jön , é s ig y 
tovább. A  völg y fel é (aval ) 
a m ű kövezettel , vag y csak 

karózattal védetik . u . i k á b r a 

10-ik ábra. 

I JU rendít 

od C O T i í I i í ' ~ if 

l s u ren 

12-ik ábra. 



13-ik ábra. 

A másod rangú fonott gátak 1/2 ni magasak, ezeknél

karók helyett fűzfarudak alkalmaztatnak. 

A mint már említtetett, ezek 

az első rangú gátak közt, a be-

földelés után készülnek. 

A rőzsegátak is első- és 

másodrendűek, s csaknem mind 

egy forma szerint készülnek, 

csupán magasságuk által külön

bözvén egymástól. (Lásd a 1 3 . , 

1 4 . és 1 5 . ábrát.) 

A fekete márgaföldü 

vadvizek völgyeiben szá

mos szalagültetvények 

készültek fűz- és más 

lombfákból, melyek vé

delme alatt lehetségessé 

vált a tűlevelűeket, a 

jövendőbeli erdő számá

ra letelepíteni. 

i4-ik ábra. Az 1 8 7 7 - k i bő ha

vazások következtében a vad viz mindkét partján csuszamlások 

keletkeztek, melyeknek kikerülésére később lecsapoló árkok 

készíttettek. (Lásd a 1 6 . ábrát.) 

15-ik ábra. 

Ezen árkok már az első évben felfogták a vizet , és 
egyáltalában igen hasznosoknak mutatkoztak. 



D e m o n t z e y a  tala j ilyképen i szárításár a nag y súly t 
fektet, mive l szerint e e z álta l későb b gyakra n költsége s mun -
kák kerülhető k el . 

Az egés z Fauco n periméter , melyhe z a  Bourge t vadvi z 
is tartozik , következ ő kiadásoka t okozot t : 

A fü - é s fatenyésztés , ülteté s é s tele -
pítés, kerte k 76 6 ha-ron .  .  .  .  = 1 9 1 . 3 0 3 frank , 

a beépítés i munká k . . . . = 3 5 9 . 7 3 5 „ 
utak, barrákok , szerszá m stb . .  . = 95.54 3 „ 

elmulasztatik s  a  bajo k orvoslás a csa k később , a  terüle t 
elvadulása utá n foganatosittatik . 

Az eredmén y minde n reménye n felü l sikere s volt , eg y 
1876. augusztu s 13-á n lezuhan ó zápores ő a  faucon i völgybe n 
roppant lávaleömlés t okozott , mel y eg y ór a alat t 169.00 0 
m3 szilár d anyago t sodor t le , ellenbe n a  Bourge t völgyben , 
mely akko r má r beépítv e volt , csa k csekél y mértékbe n dagad t 
fel a  pata k s  4  ór a múlv a ismé t leapadt . 

A hasznot , mel y a  fensorol t költsége k utá n bekövetkezn i 
fog, D e m o n t z e y 1,205.00 0 frankr a becsüli ; tehá t a  befek -
tetett tők e ige n jó l kifizet i magát , mé g h a a  lakossá g anyag i 
és szellem i jólléténe k ujászületésé t számításo n kivü l i s hagyjuk . 

E R D É S Z E T I L A P O K . 10 

összesen .  = 6 4 6 . 5 8 1 frank . 

16-ik ábra. 

Ezen összeállításbó l kitű -
nik, hog y a  beerdősité s 1 / 3 - a d 
részét, a  beépítés pedi g 2 / 3 - a d 
részét vett e igényb e a  költsé -
geknek. Világo s tehát , hog y 
ha eg y letarol t terüle t a  maga 
idején ismé t beerdősittetik , s 
ez álta l biztosíttati k a z el -
pusztulástól, háromszo r ke -
vesebbe kerül , minth a e z 



A svájcz i vadvize k é s patako k szabályozásár a kiküldöt t 
bizottság elnöke , C u l m a n n 1864 -ben látt a eze n vidéke t s 
azt a  következőké p irj a le . 

Erdő seho l sincs , mer t a  franczi a tengerésze t felemész -
tette; a  hegyoldala k min d feltörv e é s beszakadva ; a  Duranc e 
medre csup a kavicspuszt a é s mocsár . A  lakossá g enne k követ -
keztén hideglázba n szenvedő , kiéhezet t é s gyé r nép , mel y 
viskókban marháiva l együt t tengődik , hog y téle n keveseb b 
ganéj kellje n a  fűtésre , mer t f a seho l sincs . 

Igy meg y tönkr e eg y vidék , mondj a C u l m a n n é s vel e 
együtt lakói , h a a z erdő k fentartásár a semmi t se m tesznek , 
ha a  természe t adományai t csa k felemészten i tudják , d e azo k 
pótlására mitse m fordítanak . 

Azon vadvize k megfékezése , melye k olya n viszonyo k köz t 
keletkeznek, hog y a  törmelé k é s görgete g képeződésé t megszün -
tetni ne m lehet , részin t azért , mer t eredetö k ol y magasságba n 
fekszik, a  ho l minde n vegetati ó megszűnik , vag y a  ho l a  puszt a 
szikla a  beerdősités t lehetetlenn é teszi , ug y történik , hog y a 
görgeteg alkalma s helyeke n a  pata k medrébe n gátakka l fel -
gyüjtetik, vag y h a e z lehetetlen , a  völg y végé n lerakatik . 

A torl ó gáta k a  Pyrennekbe n é s Savoyába n il y alakba n 
épülnek. 

Ezen gáta k szára z falazatbó l készülnek , d e minthog y a 
feltartandó görgete g egés z nyomásá t k i kel l tartaniok , mentő l 
szilárdabban é s ol y formába n min t a  völgygátak , hegyfel é 
vízszintes boltozattal . Gyakra n ninc s faragot t k ő rendelkezésre , 
hanem csa k nagy , kevéss é idomíthat ó tömbök ; eze n esetbe n a 
boltozatnak nagyob b hajlá s adatik . Hegyfel é a  fa l függőleges , 
völgyfelé 2 5 — 30° /0 dűlé s adati k neki . A  kőne k als ó lapja i 
a dűlé s irányár a függőlegese n fektetendők . 

Ezen gátakná l áteresz , szivárg ó nyila s ne m készíttetik . 
Ha a  torlógá t a  fels ő szini g b e va n földelve , ne m tart -



hatja többé vissza a lesodort törmeléket és ekkor szükséges 
azt felemelni. 

18-ik ábra. 

E z vagy ugy történik, hogy a gát emeltetik ( 1 7 . ábra), 
vagy ugy, hogy az első gát mögött a beföldelésen egy uj 
gát épül. ( 1 8 . ábra), és igy tovább. Ha már lehetetlenné 

10* 



i 

19-ik ábra. 

sága olyan legyen, hogy a mögötte lévő tér legalább egy 

áradás összes törmelékét felfogni képes legyen. 

Rendesen olcsóbb a gátat az első minta ( 1 7 . ábra) sze

rint ugy építeni, hogy azt magasbitani lehessen. De ha az 

alaptalaj nem elég szilárd, hogy a mind nagyobb erővel lezu

hanó viznek ellentállhasson, vagy ha a hegyoldalak biztosítása 

végett czélszerünek mutatkozik a völgy fenekét szélesbiteni, 

akkor a második minta szerint ( 1 8 . ábra) történik a lépcső

zetes magasbitás. 

A lerakodó helyek a patak törmelék gúláján építtetnek. 

vált a gátat magasítani, akkor egy más alkalmas helyen uj, 

torlógátat kell alkalmazni, vagy ha ez is lehetetlen a törmelék 

lerakását kell foganatosítani. 

A torlógát építéséhez mindég olyan hely keresendő, a 

hol a meder elég szilárd arra, hogy rá az építményt biztosan 

alapozni lehessen, s nincs kitéve az alámosatásnak; másod

szor, a hol hegyfelé a völgy elég tágas, hogy nagy mennyi

ségű anyagnak felfogására helyet adjon. A gát első magas-



Az egész lerakó hely falakkal van körülvéve ( 1 9 . ábra), 
melyeknek egy töltés nagyobb szilárdságot ad. A befolyás és 
kifolyás kövezve van. A lerakodó helyen belül, szükség sze
rint, keresztgátak épülnek, hogy az anyag az egész térre 
egyformán feloszolhasson. 

Ha egy ilyen lerakodó megtelt, ujat kell építeni, a régi 
pedig beerdősittetik, ugy hogy idők folytán más gazdasági 
czélokra is használható lesz. 

A Svájczban, különösen Glarus cantonban, sok szabá
lyozás és beépítés vitetett keresztül. A Linth csatorna építése 

20-ik ábra. 

adta erre a jó példát, de kényszeritőleg is hatott a védeke
zésre, mert ennek elkészülése után nem volt többé szabad a 
törmeléket a mellékvölgyekből a Linthbe bocsátani. 

Ezen csatorna 1 8 0 7 — 1 8 2 3 - i g a zürichi E s c h e r veze
tése alatt épült, (ki ezen műért a von der Linth melléknevet 
kapta). A kezdeményezésre az adott okot, hogy a wallerstádti 
tó és a Linth völgye, egész a zürichi tóig, folyton áradtak, 
mert a roppant törmelék, melyet a glaruschi Linth lehozott, 
a tó lefolyását elzárta, a völgyet elporodozta és mocsárrá 
változtatta. 

Az alsó Linthvölgyben van egy völgy, mely felette sok 
görgeteget hoz a Glarus hegyből. Itt a görgeteg felfogására 
a következő ( 2 0 . és 2 1 . ábrán látható) torlógát épült. 



Szélessége 12 m, magassága 6 m, vastagsága 6 m. Az 

egész épület száraz falazat, és a szárnyak kimaradtak, mert 

azokat pótolják a szilárd sziklafalak. Gyenge oldala, hogy az 

egész mű alul három fagerendához van támasztva, mely hiba 

több svájczi gátnál is feltalálható, ezeket egy bolt által kel

lene pótolni. 

21-ik ábra. 

Még egy hasonló gát épült ezenfelül. 

Talán a legveszedelmesebb vadviz e tájékban a Mollis-

szakadás (Rüfen). 

A Rüfiruns mélyen beásta medrét, és a Leisten görgeteg
halmazból örökké nagy mennyiségeket sodor le. 

A helység Mollis, mint számos más helység a havasok közt, 
a patak deltájára épült, és a hogy nagyobbodott és terjedt, a 
patak medrét befogni és kövezni kellett, hogy a görgeteg a 
Linthbe leszállittathassék. Ezen állapotnak a Linthcorrectio 
véget vetett, a görgeteget nem volt többé szabad lebocsátani, 
és a község kénytelen volt azt egy lerakódon felfogni. 



Ezen lerakott kőhalmokat gyakran ki kellett takarítani, 
a mi idővel oly költséges lett, ( 1 8 1 5 - t ő l — 1 8 5 3 - i g 6 8 . 0 0 0 
frankba került) hogy czélszerübhnek mutatkozott a szorosban 
torlógátakat építeni. Az első gát 1 8 4 1 - b e n D u i l e cs. kir. 
mérnök által építtetett, ki hazájában elveit érvényesíteni nem 

bírta; idővel ösz-
szesen 11 gát ké
szült , melyek 

csak 1 4 . 0 0 0 
frankba kerül
tek , köztük 2 
nagy gát 1 4 m 

magassággal, 
egyenként csak 

2 . 5 0 0 frank 
költséggel. 

22-ik ábra. 

23-ik ábra. 

Ezen gátak egyike jelenleg 2 1 m magas, és még egészen 
jó állapotban van. Formájuk a következő ( 2 2 . és 2 3 . ábra) . 



A falazá s vakolatta l történt . It t i s eg y gerendár a támasz -
kodik a z alap . 

Ugyanezen községhe z tartoz ó Rustallirunsba n eg y lera -
kodó épült , 12 0 m hosszú , 4 5 m széles , G  m maga s falakka l 
körülvéve, a  völgybe n pedi g mé g ké t torlógát . 

Az egés z cantonba n jelenle g a  lakossá g má r nagyo n jó l 
belátja é s ismer i a  védműve k hasznát , ne m i s várja , hog y a 
Bund befolyjon , hane m mindenüt t mag a igyekszi k a  rongál t 
erdőket é s a  dísztele n sárg a foltoka t a  havas i legelőkö n (ná -
lunk i s m i gyakra n láthatók ) begyepesiteni . 

Graubündten canto n egyi k leggonoszab b vadviz e a 
Val-Verona, mel y 1834. , 39. , 42. , 45 . é s 55-be n soka t 

Ezen völgybe n eddi g 5 0 torlógá t épül t eg y ol y mint a 
szerint, mel y talá n a  legjobba n fele l me g czéljának . (Lás d 
a 24 . é s 25-i k ábrát. ) 

Ezen gáta k ívalak u szalagok , melye k erőse n hegyfel é 
dőlnek. Ezálta l a  gá t szárny a soh a e l ne m romolhat , mer t a 
viz csa k a  gá t középs ő részé n folyhat , é s a  széleke t e l se m 
éri. A z alapza t csa k csekél y kőhányássa l va n biztosítva . 

A z als ó alapszala g a  legrövidebb , ug y a  hog y a  völg y 
medre kívánja , minde n következ ő szala g hosszabb . 

A köve k vizirányosa n é s radialite r fekszenek . A  gá t 
csak akko r emeltetik , h a má r b e va n földelve . Eze n gáta k 

pusztított törmelékmene -
tei (Muhrgang ) által . A 
patak a  törmelékhalma -
zokba mélye n b e va n vág-

24-ik ábra. 

É f | | | ^ va , melye k a  balparto n 
a szilár d fagyagpaláho z 

támaszkodnak, ellenbe n a  job b par t 
könnyen elmáll ó talaj , mel y mindé g u j 
anyagot a d a  leszállításra . 



Wil!lLL_ 

nagy ellentálló képességök miatt egészen száraz falból épül

nek. Mentől nagyobb kődarabok választatnak, anuál tartósabb, 

mert ez inkább a kövek nagyságától, hogy össze ne zúzat

hassanak, mint a szorgos falazástól függ. 

Az ilyen gátakat a lakosok magok, kőmívesek nélkül épitik, 

s ezért nagyon olcsók is. Az 5 0 gát 3 5 0 0 frankba került. 

Lehetséges, hogy egy 
vagy más gát az alap alá-
mosása következtében en
gedni fog, de ez sokat nem 
árt, ha a gátak mind egy
szerre el nem pusztulnak. 
A kár kijavitása pedig sok
kal kevesebbe fog kerülni, 
mintha azok nagyobb gond
dal alapoztatnának. 

A svájczi vadvizek be-
épitése és részben beerdő-
sitése, azonfelül, a mit a 
cantonok már ráfordítot
tak, 8 ^ 2 millió frankra, a 
nagyobb folyók szabályo
zása pedig 4 0 millióra van 
előirányozva. 

Dél-Tirolban Trient városa a Fersina hegyi patak által, 
mely felette sok törmeléket hoz, már régóta veszélyeztetve 
van. Ezen patakra egy alkalmas helyen már 1537-ben egy 
torlógát épült, mely többszöri lerombolás után mindég újra 
felépíttetett és mely most már 3 4 m magas. Igaz, hogy 
nagyon sok anyagot feltartott, de ha egyszer letalálna sza
kadni, ugy mint 1882-ben a feljebb fekvő Canthagel gát, 

25-ik ábra. 



akkor Trient is elpusztulna. Sokkal üdvösebb lett volna, ha 
azon nagy összegek, több 1 0 0 . 0 0 0 frt, a Fersina rendszeres 
beépítésére és beerdősitésére fordíttattak volna, mihez csak 
most kezdenek hozzá. 

Kérdés most, vájjon hazánkra nézve ezen, magában véve 
is érdekes tárgy, bir-e közvetlen fontossággal, vagy sem? 
Véleményem szerint igen, és pedig a legnagyobb mértékben. 
Magyarországon a letárolás vészes következményei a nem 
szakértőre nézve eddig csak a hegyi vidékeken ötlöttek 
szembe, de tagadhatatlan, hogy az ország legtermékenyebb 
és fontosabb részét is enyészettel fenyegethetik. 

Ha a vadvizek rombolása nem gátoltatik meg, (ámbár 
most még a baj kezdetén vagyunk) első sorban ugyan csak a 
hegyi lakosok fogják érezni rosz hatását, s vagy elpusztulnak, 
vagy kivándorolnak, de azt állítom és a mindennapi tapasz
talás mellettem szól, hogy ha a baj orvoslása később is elha-
nyagoltatnék, az egész Alföld is lakhatatlanná válna, és ez 
már egy jelentőségű volna a magyar nemzet elpusztulásával. 

A Tisza és mellékfolyói szabályozására milliók fordít
tattak eddig, de csak egy irányban, mely czélra nem vezethet, 
tlZ&Z d r hossz-gátépités és a folyamrövidités vétetett a nagyobb 
esés nyerése végett egyedül tekintetbe. A remény, mely ezen 
munkákhoz köttetett, most már mondani lehet, egészen meg
hiúsult. 

Most a töltések visszahúzattak, hogy az árnak több 
helye legyen, de ez sem fog segíteni, mert a baj okozója 
megmarad és folyton nő. A töltések és átvágások készítésénél 
azon remény lebegett szem előtt, hogy a folyamok szűk me
derbe szorítva, gyorsabban folyva, az iszapot nagyobb ener
giával fogják kotorva elmozdítani. De ez nem történt, hanem 
ellenkezőleg, a folyók medre folyton emelkedik. Ennek az 
oka az, hogy a fő- és mellékvizek, fel egészen forrásukig, 



az erdők letárolása és a talaj elvadulása következtében arány
talanul több és durvább szilárd anyagot hoznak, mint a sza
bályozás megkezdése idejében. 

A sokszor emlegetett nagy víztartók építése, nézetem 
szerint, nem vezethet czélhoz. Ha a beerdősités és vadvizek 
beépítése nélkül készülnek, hamar be fognak iszaposodni, ha 
pedig a túlságos szilárd anyagok leszállítása megszűnt, lehet
séges lesz a vizárt e nélkül is bizton levezetni. Ellenben 
nagyon czélszerünek látnám az öntöző csatornák építését, 
mert az Alföld csak akkor lesz valósággal cultivált föld, ha 
ármentesitve és öntözve lesz. 

Akármely szempontból veszszük is vizsgálat alá a folyók 
rendezését, végül mindég a beerdősités és vadvíz-szabályozás 
szükségességének felismerésére jutunk. De minthogy ezen nagy
fontosságú ügy nem csak sok pénzt, hanem sok időt és tapaszta
lást is igényel, mentől előbb hozzá kellene látni a kivitelhez. 

Előlegesen a kiadások tetemesek nem lesznek, mert 
mindenekelőtt az egész vízhálózatot eredetűkig kellene meg
vizsgálni, s csak a legveszedelmesebb patakokat kiszemelni, 
elkészítvén ezekről a művelési, beerdősitési és beépítési ter
veket, s végül, a mi szintén igen fontos, e munkák véghez
vitelére a személyzetet megszerezni és begyakorolni. Ha egy
néhány terület rendezése sikerül, az egész lakosság érdekkel 
és rokonszenvvel fogja elősegíteni a munkálatokat. A vasutak 
különösen igen üdvösen tehetnék meg a kezdeményező lépést 
ezen irányban, s a helyett, hogy a behomokosodott árkokat 
és szakadásokat minden évben tisztítgatják, jobban tennék, 
ha inkább a romlás eredetét orvosolnák gyökeresen. 

Az Országos Erdészeti Egyesület, mely a kormány irány
adó férfiaival folytonos érintkezésben áll, ugy hiszem szintén 
hivatva van ezen országos ügyet felkarolni. 



A csemeté k kiültetés e futóhomokon.* ) 
I l l é s N á n d o r m. k. főerdőtanácsostól. 

A csemeték kiültését mindig a legnagyobb gonddal és 

pontossággal kell végezni. A ki a sikert akarja, annak nem 

szabad sajnálni a fáradságot sem. A hanyag munka megszokta 

ugyan rendesen bőszülni magát, ültetésnél azonban különösen. 

Számos rosszul sikerült ültetvényesnek nem a földje rossz, 

de rossz volt a gazdája. A munkavezetőt az ültetéshez ugyan

csak meg kell választani, s ha igaz az, hogy a gazda szeme 

hizlalja a barmot, igaz az is, hogy a gazda szemétől ered 

meg az ültetés. Mert igaznak kell lenni annak, hogy a gazda 

nem fogja kimélni a fáradságot, ha tudja, hogy csak jól vég

zett munka után számithat sikerre, mig ellenben csekély munka 

megkimélésével összes költségeit veszélyezteti. 

Ültetési főszabályul azt lehet felállítani: n e ü l t e s s e l 

s o h a r o s s z a v a g y h i t v á n y c s e m e t é t . Egészen más 

az, midőn valamely ritka növényből vagy gyümölcsfából cse

metét, habár silányat is sikerült szereznünk s azt kiültetjük; 

mert ápolására nagy gondot fordítani képesek vagyunk; azt 

öntözgetjük, kapálgatjuk, nyesegetjük, annak a legjobb földet 

juttatjuk. Erdőben azonban, melyben tömeges ültetésről van 

szó, az ápolás a legkisebb mértékre száll le, dédelgetni pedig 

a csemetéket épenséggel nem lehet. Rossz, hitvány csemeték 

még jó földben és ápolás mellett is bajjal erednek meg, hát 

még a rossz, sovány homokon? 

A kiültetendő csemeték gyökereit soha se engedjük elszá

radni, mert az elszáradt gyökér nem képes a földből táplálé-

*) Mutatvány szerzőnek „A f u t ó h o m o k m e g k ö t é s e b e f á s i t á s a 
é s h a s z n o s í t á s a " czimü népszerű munkájából, mely az országos erdészeti 
egyesület pályázatán 40 arany jutalommal lett kitüntetve s a mely újból átdolgozva 
az Országos Erdészeti Egyesület kiadásában ép most hagyta el a sajtót. 



kot és vizet felvenni. Uj gyökéreresztéshez mindig idő kell, 
s megesik, hogy a csemete törzse azalatt elszárad, mire a 
gyökfő valami gyökerecskét ereszt. Ha már most ered is 
valami alvó szemről ág, mire a nyári forróság beáll, silány 
növény találja magát szemben a nyár forróságával. Ha cse
metéink szállítás után kissé fonnyadt vagy száradt gyökerek
kel érkeznek az ültetés helyére, sokat lehet segíteni rajtok, 
ha 12 — 2 4 órán át gyökereikkel vízbe állítva áztatjuk. Ezen 
idő alatt a még életképes gyökerek újra megduzzadnak, s a 
földbe jutva addig, mig a föld nedvességével érintkezésbe 
léptek, fentartani képesek a növényt; az egészen elromlottak 
pedig felismerhetők és eltávolíthatók. 

Leginkább kell ügyelni a vékony, hajszál-gyökerekre és 
azok végeire. A gyökér mindig a legvégső végén női s avval 
veszi föl a földből a vizet a benne feloldott ásványi tápanya
gokkal. Ha a gyökérvég hiányzik, a növénynek azt újra képezni 
kell s mig az megtörténik, időt veszített, melyet a tavaszi 
nedves idő felhasználására fordíthatott volna.*) Semmit sem 
lehet tehát jobban elitélni, mint a gyökerek erős levagdalá-
sát. A gyökerek lenyesésének czélja voltaképen az, hogy ne 
kellessen túlságos nagy gödröt ásatni a csemete számára, és 
a megsérült részek eltávolíttassanak. E nyesés csak a vastag, 
túlhosszu gyökerek levágására terjedhet, s annál erösebb lehet, 
mennél tőbb vékony és fonálgyökér van a gyökfő közelében, 
a mi különben a homokon nevelt csemetéknek kiváló tulajdon
sága. A fenyvek nem szeretik a gyökerek megnyesését. 

Már egy alkalommal figyelmeztettünk arra, hogy nedves 

*) A tavaszi nedves idő felhasználása futóhomokon a csemetékre igen nagy 
fontossággal bir, minélfogva vagy igen korán tavaszszal, vagy ó'szszel, sőt kedvező 
időjárás mellett télen át kell ültetni. Ha a csemete a nyári szárazság beálltáig 
nem ereszthetett elég sok és hosszú gyökeret : nem bir azzal daczolni, s juliusban, 
augusztusban kivész. 



vagy üde talajon rövidebb, szárazon hosszabb (mélyebben a 
földbe leereszthető) gyökerű csemetéket kell ültetni, mert azon 
kell lenni, hogy a csemete oly viszonyok közé jusson, melyek 
között az egész éven át magát táplálékkal ellátni képes legyen. 
Ennek megfelelőleg gyökereit mélyen kiszáradó talajon lehe
tőleg oly mélyen kell leereszteni a földbe, a mennyire száraz 
idő beálltával a nedvesség leszáll, mert nem lehet tudni, képes 
lenne-e addig ezen mélységig lehatolni.*) 

Hogy a fennebb előadottaknak eleget tenni lehessen, az 
ültető gödröket üdébb talajon oly mélyre és tágra ásatjuk ki, 
hogy bennök a gyökerek jől elférjenek. Egyenesen lefelé futó 
gyökerek számára a lyukakat többféleképen készíttethetjük. 
Ha a gyökerek rövidek, ásót szúrunk a földbe, a mily mélyen 
csak lehet, s azt nyelénél fogva ide-oda mozgatjuk, hogy oly 
mély hasadás támadjon, a mily hosszú a gyökér, s azt meg-
görbités nélkül oly mélyen lehessen beléereszteni, hogy a cse
mete alig jusson mélyebben a földbe, mint az iskolában állott. 

Ha a gyökerek hosszabbak, illetve a kiültetendő hely 
partosabb, s tehát mélyebben ki szokott száradni: vagy hosz-
szabb vasú ásót veszünk, vagy fából csináltatunk olyat, mely
nek lemeze hosszú, ékalaku s nyelénél fogva, melynek felső 
végére keresztfogantyu van alkalmazva, jól benyomható a földbe. 

Ha a gyökerek még hosszabbak, vas, vagy alsó végén 
megvasalt farudat vagy szőlőültető vasat veszünk, s azt oly 
mélyen veretjük be a földbe, a mennyire szükséges, vagyis 
hogy oly mély lyuk táraadjon, a melybe a gyökereket meg-
görbités nélkül kényelmesen leereszteni lehet. 

*) Kvassay Jenő osztálytanácsos s a culturraérnökseg főnöke Pestmegye 
Kis-Miklós községében fekvő birtokán futóhomokra fenyőcsemetéket ültettetvén, a 
hosszú gyökerek számára szőlöültető vassal furattá a lyukakat; kisérletképen azon
ban a szokásos módon gondosan kiásott gödrökbe is ültettetett. Az eredmény az 
általunk ajánlott első mód javára dőlt el, mert az a szerint ültetettből csak 1 5 — 1 6 % 5 

mig a második mód szerintiből 2 5 % veszett ki a nyári szárazság folytán. 



Az ásóval, rúddal csinált lyukat az ásó vagy rud ide-oda 
mozgatásával a kellő mértékre kitágítani kell. 

Ha ágas és rövidebb gyökerű csemetéket ültettetünk, 
akkor a gödröket ásóval ásatjuk, még pedig vagy kerekre, 
vagy háromszegletüre. A kerek gödrök átalánosan ismerete
sek lévén, azokkal körülményesebben nem foglalkozunk, csak 
azt emiitjük meg, hogy laza homokon 4 5 cm bőségü és 5 0 
cm mélységű ilyen gödrök kiásására 5 - 3 — 5 ' 6 , 32 cm bősé-
günek kiásatására pedig 3 férfinapszámra van szükség. Három
szögletes gödrök ugy ásatnak ki, hogy a munkás előbb az 
ásónak kétszeri, egymással szögletet képező beszúrásával meg
jelöli a háromszög két oldalát; a harmadik oldalról pedig a 
földet kiássa. J ó munkás szántott vagy kapás növények ter
mesztésére használt földben 4 0 cm tág és 5 0 cm mély ilyen 
gödröt kiás egy nap alatt 4 3 0 - a t , laza, gyepes homokon pedig 
3 6 0 - a t , 1 0 0 0 gödör kiásására kell tehát az első esetben 2*3, 
a másodikban pedig 2 - 8 napszám. 

Ültetőlyukak készítésére még fejszealaku szerszámot is 
szokás használni, melyek földbevágása által oly hasadékot állit
hatni elő, a milyenre szükség van. E z fenyőültetésnél for
dul elő. 

A csemetéket az ültetőgödrökbe mindig ugy kell elhe
lyezni, hogy a gyökerek meg ne görbüljenek és semmi esetre 
se álljanak végeikkel a föld felülete felé. A gyökerek elhelye
zésére az ahhoz nem értők semmi gondot sem fordítanak, 
mégis azt állítják, hogy hiába fáradoztak, költekeztek. 

A gyökerek befedésére lehetőleg jó és üde, de azért 
porló homokot kell venni, hogy az a legfinomabb gyökerek 
közé is behatoljon, s tehát a gyökér és föld között hézag ne 
maradjon. Hasitott lyukakat (ásóval, fejszével készített hasa
dék) uj ásónyomással lehet bezárni; rúddal készítetteket is 
ugyan rúddal, de ezeket jobb szintén porló jó televényes ho-



mokkái tölten i meg , s  csa k azutá n zárn i b e a  ru d újr a leszu -
rása é s mellényomás a által , vag y lábba l val ó letaposással . A 
taposással azonba n kíméletesne k kel l lenni , nehog y a  gyöke -
rek elszakadozzanak . Ige n czélszerüne k mutatkozot t a  lyukak -
nak hi g sárpéppe l val ó megtöltés e is . E z kiváltképe n száraz , 
dombos (valamin t kövecses ) helyeke n ajánlható . A  sárpé p vag y 
tiszta televénye s homokból , vag y marhatrágyáva l kezeitbő i 
viznek hozzákeverés e álta l készül . Némelye k mesze t i s kever -
nek hozzá , d e arr a nincse n szükség , ső t miutá n száraszt , 
még ár t is . 

A csemetéke t elé g mélyr e kel l ültetni . Befuváso n ugya n 
jobb, h a a  csemeté k lehetőle g a  felüle t közelébe n vanna k 
ültetve, mer t a  homo k ne m hordhatj a b e azoka t ol y hamar ; 
kifuváson azonba n mindi g mélyebbe n kel l ültetni , s  legaláb b i s 
oly mélyen , min t a  menny i homo k kifuvásátó l a z els ő évbe n tar -
tani lehet . Megállapodot t homoko n i s mindi g valamive l mélyeb-
ben kel l ültetn i a  csemetét , mer t a  homo k felszín e 4  — 5 cm-
nyire nyáro n teljese n kiszárad . 

Az elültetet t csemetéket , hacsa k lehetséges , mindjár t me g 
kell öntöztetni . A  megöntözé s czélj a ne m az , hog y nedvessé -
get adjun k a  gyökereknek , bá r néh a a z i s szüksége s lehet , 
hanem hog y a  földe t a  gyökerekhe z mosassuk . Ez t a z öntö -
zést tehá t inkáb b iszapolásna k nevezhetjük.* ) A  jó l alkalma -
zott iszapolá s erő s biztosíté k a z ültetmén y megeredésére ; a 
felületen se m ne m használ , se m ne m árt . A z öntözé s ne m 
kerül ol y sokba , min t látszik . Csappa l ellátot t hordó t tegyün k 
egy-két szekérre , melye k felváltv a járjanak . Egy-eg y cseme -
tére ne m so k vi z kell , mer t a  homo k jól feliszsz a az t s  hama r 
ereszti át . H a esőr e va n kilátás , a z iszapolá s elmaradhat . 

*) Az iszapolásnál a viz a földet nemcsak a gyökerekre viszi, hanem min-
denttvé, a hol hézagok vannak; czélja tehát egyszersmind a gödörbe visszahányt 
föld lehetőleg tökéletes leülepedésének, a mi a csemete szilárd állását biztosítja. 



1'ánczél József, Szabadka város főerdésze,. a forgatott 
földbe következőleg ültettet. Egy-egy csoportban 1 4 ember 
dolgozik; ezek közül 4 a kijelöléssel van elfoglalva, s követ
kezőleg jár el : 2 ember kiméri a sorok távolságát egymás
tól, a másik kettő pedig kihúzza a zsinórt és az előbbiek 
által megjelölt helyre letüzi. Most a két első jegyzi a cseme
ték távolságát, még pedig ugy, hogy gereblyeforma szerszám
mal, melynek azonban csak két, a nyéllel egy irányban futó, 
s a csemeték távolságát jelző fogva van, egymás felé menve 
a csemeték jövendő helyére lyukakat szúr, a másik kettő pedig 
utánok menve ásóval a helyeket jobban láthatóvá teszi. Ezek 
után nyomban jő 3 ember, s a gödröket 4 8 cm szélesre és 
mélyre kiássa. E g y ember hordja a csemetéket, egy pedig 
mindenik gödörbe beállítja és azt addig tartja, mig a tőle 
jobbra és balra álló két ember a gödröt félig-meddig meg 
nem töltötte. Ezek után jő még két ember, a ki a gödröt 
véglegesen betemeti és letapossa. Végre jő a 14-ik, a ki 
nyesőollóval a csemetéket egyforma hosszura levagdossa. E z 
a 14 ember elültet egy nap alatt (márcziusban) 1G.00Ö cse
metét; esik tehát egy napszámra 1 1 4 3 csemete elültetése. 

Megjegyzendő, hogy a csemeték már a faiskolából való 
kiszedés alkalmával kellőképen meg voltak nyesve; a 14-ik 
munkás tehát csak az ültetés szépségére dolgozik. 

E R D É S Z E T I L A P O K . 11 



A szeli d geszteny e hazai termőhelyérő l é s terméséről . 
Dr. B o r b á s Vinczétó'l. 

A C a s t a n e a s a t i v a M i l l . Dict. Nro. 1. 1 7 6 8 . ; 

(C. v u l g á r i s L a m . Encyclop. I. , p. 7 0 8 . 1 7 8 3 . ; C. 

v e s c a G a r t n . De fruct. sémin. pl. p. 1 8 1 . 1 7 8 8 . , F a g u s 

C a s t a n e a L . ) szúrósan fogas leveleinek erösebb szövete, 

élénkebb zöld szine és nagyobb fénye az örökzöld (semper-

virens) növények tulajdonságaira emlékeztet. Ilyenek a fran

czia v. három karajos juhar ( A c e r M o n s p e s s u 1 a n u m), 

a cserfa, gránát-alma, a pelyhes tölgy alakjainak stb. levelei 1 ) 

is a mediterrán flórában, s levelöket csak késő őszszel, vagy 

kora tavaszszal hullatják le. A szelid gesztenye barkái tenge

lyének merevsége, le nem konyulása, hanem felfelé való egye

nes állása — ez az egyetlen egy példa barkás növényeink 

között — általában a szelid vagy jóféle gesztenyefa egész 

keményebb szervezete is a mediterrán flóra szülöttjére vall, a 

hol a C a s t a n e a s a t i v a valóban honos, s a hol physiogno-

miai testvérei is élnek, a minő pl. a gesztenye levelű tölgy 

( Q u e r c u s c a s t a n e i f o l i a C. A. M e y ) . Szúrós hurokja 

is, a melyben a gesztenyeszemek hármával pihennek, hazájá

nak tenyészeti viszonyaival függ össze és egyezik meg. A 

mediterrán flórában nálunk legtöbb a szúrós növény, mert az 

állatok legjobban és legtöbben bántják és sértik a növényeket. 

A szelid gesztenye makkjai az élesen szúró burokban biztosan 

és sértetlenül kifejlődhetnek. Látni való ebből, hogy egy 

növény hazáját a külsejének szervezetéből, s ennek más növé

nyekével való összehangzásából gyakran felismerhetjük. 

Európa, Ázsia, meg Afrika mediterrán vidékein a szelid 

gesztenye szépen díszlik, 2) erdőket alkot. De C a n d o l l e 

') Term. tud. Közi. 1877., 114. lap. 
») D e C a n d o l l e Prodrom. XVI. p. 114., B o i s s e r Flóra Orient. 

IV. p. 1175. 



(Geogr. Botan.) azt hiszi, hogy az éjszaki szélesség 4 0 — 4 5 . 

fokáig Európában eredetileg vadon nö. 

Hazánknak déli, különösen a slavóniai és horvát terü
letei az éjszaki szélesség 4 5 — 4 6 ° közt, e határnak tőszom
szédságába esnek, és itt helyenként oly szép, terjedelmes és 
hatalmas gesztenyeerdőkre bukkanunk, hogy az emberben 
önként feltámad az a gondolat, hogy a szelid gesztenye itt 
talán eredetileg vadon nő. 

A zágrábi hegyek déli lejtőin Sesztina mellett a szőllő-
művelés határán túl száz holdakra menő zárt gesztenye-erdők 
díszlenek. Törzseik hatalmasak, tiszteletteljes bámulatra ragad
nak. Alattok a növényzet nem igen gazdag: zanótok ( C y t i s u s ) 
és G e n i s t á k (rekettye), S o r b u s t o r m i n a l i s , C a l l u n a 
v u l g á r i s , tehát többnyire azok a növények, a melyek 
Lovrana és Kőszeg gesztenyéseit élénkítik. Itt-ott egy-egy 
tölgy is keveredik közéjök. 

A főhegységhez csatlakozó dombokon és alacsonyabb 
hegycsoportokon, melyek a congeria-emelethez tartoznak, szin
tén nő a gesztenye, de ezek tökéletes fanagyságig nem nőhet
nek meg, mert, minden harmadik vagy negyedik évben meg
nyesik és szőllő karóknak vagy hordóabroncsnak használják 
(V u k o t i n o v i c s, levélben). 

Sesztinánál a C a s t a n e a s a t i v á n a k két alakja v a n : 

az egyiknek a levele sima és mindkét felől zöld, korábban 

virágzik: a másiknál a levél alsó szine szép fehér molyhos, 

későbben virágzik. E z t V u k o t i n o v i c s zágrábi képviselő 

ur és természettudós var. d i s c o l o r - n a k nevezte „Foliis 

angustioribus, longe lanceolatis, pagina superiore saturate viri-

dibus , i n f e r i o r i i n c a n e s c e n t i - t o m e n t o s i s , minute 

sinuato-dentatis, dentibus in mucronem terminális" a déliszláv 

akad. Közi. 1 8 8 0 . 



Hogy cz a var. d i s c o l o r V u k . élesen elválik-e a zöld 

levelii typustól, most megmondani nem tudom. Nekem Egerből 

és Vasmegyéből is vannak ilyen fehérmolyhos levelii virágzó 

ágaim, de hogy ezek csak a tőalak (typus) bizonyos hajtásain 

lehetnek, onnét gyanítom, mert a zöld levelii cserfa hajtásain 

gyakran láthatni fehérhátu leveleket, tehát egy tövön c o n -

c o l o r és d i s c o l o r leveleket. 

V u k o t i n o v i c s szerint a báni tábornokságban, neve

zeten Petrinja, Gora, Glina, Topuszkó, főleg pedig Petrova-

gora körül is nagy gesztenyeerdők vannak. Termését eladják, 

gabonáért cserélgetik el, vagy pedig disznót hizlalnak vele. 

Épen igy néhol Zagoriában is, nevezetesen Béla körül vannak 

óriási gesztenye fák az Ivancsicza hegység tövében. Szép gesz

tenyefákat láttam Belovár megye Réka községe szőllei közt is. 

A szelid gesztenye földje itt különböző s úgy látszik, a 

gesztenye növekedésére nincs különös befolyása. ( V u k o t i n o 

v i c s ) . 

Glina mellett — S c h u l z e r v. M ü g g e n b u r g 1 8 7 9 . 

május 5-én kelt levele szerint — a szelid gesztenyének ős 

erdei vannak, de leginkább csak sertés hizlalására használják. 

Makkgyümölcsük itt némelykor sokkal nagyobb, mint a szla

vóniai fáké. 

Verőcze és Pozsega megyékben, a rómaiak interamniájá-

ban, S c h u l z e r szerint a talaj alluvium. A felszintet véko

nyabb vagy vastagabb televényréteg takarja, alatta itt-ott 

márga van, tehát a mész a szelid gesztenyefa talajából itt se 

hiányzik. 

A szelid gesztenye azonban a Dunán túl is terjed és 

mediterrán eredetű létére is nevezetes és jellemző a vidék 

fa tenyészetében. A mediterrán vidéken is van idegen eredetű 

fa, mely a vidék physiognomiai tájképén élesen kitűnik, mint a 

czitrom- és narancserdők, a selyem eperfa, a gránátalma stb.; 



ép ig y válhatot t jellemzőv é a  C a s t a n e a Dunántúlun k erdő -
tenyészetében is . Ne m ritk a a  Drává n felü l Baranya , Somogy, 
Zala, (Zala-apáthi , Hosszúfalu , Prág a Sümeg h m. , Csab-Rendek, 
a nagy-gorbó i hegyen , Kanizs a mellet t stb. , d e ne m nagy -
szemü), Va s (Gősfa ) é s Sopronmegyében ] sem . Vasmegyében , 
ha it t eredetile g hono s ne m lenn e is , növénygeographia i tekin -
tetben az t a  sajátságo s hasonlato t tárj a elénk , a  min t a z 
Alpesek lejtő i a  mediterrá n flórába  hanyatlanak . 

Valamint a z Alpesekne k Olaszorszá g fel é val ó lejtőiről , 
déli láuczolatairó l a  szeli d geszteny e veze t b e é s készi t el ő 
az örökzöl d vidékr e ( r e g i o s e m p e r v i r e n s ) ; szintúg y a 
Nóri havasokna k kelet i őrsei , a  vasmegye i Vütör n hegycsoport 3) 
(a rohoncz i é s borostyánkő i hegység ) i s szeli d gesztenyéve l 
hanyatlanak —  Rohoncz , Kősze g é s Rő t közöt t —  a  magya r 
Kis-AlfÖld dombhulláma i felé . A  vegetati ó körülménye i mind -
amellett min d a  ké t helye n elé g különbözők . Mi g a  Vütö m 
tövében csa k a  C a s t a n e a s a t i v a , a  szőll ő me g a  gyü -
mölcsfák találna k oltalomra , addi g a  Gard a t ó vidéké n má r 
a czitrom - é s narancserdő k i s szépe n díszlene k a z Alpese k 
tövében. 

A gesztenyése k ( c a s t a u e t a ) min t ritká s erdő k bocsát -
koznak l e Rohonc z é s Rő t között 4) a  tölgyerdő k öv e alá , 
alatta pedi g B a c c h u s áldáso s kertje i díszlenek . A  jófél e 
gesztenye a  szőllőtermelé s me g a  tölgyerd ő közöt t jelentéken y 
övet képe z é s it t a  fatenyésze t öveine k számá t egygye l gya -

") A felső-őri magyarok Vütömnek híják azt az agyagpala képezte hatalmas 
hegycsoportot, a mely a földrajzi térképeken „Geschrieben Stein" nevet visel. A 
legmagasabb csúcsát a német szerint I r o t t k ö n e k fordítják, de a veleuii ma
gyarok ezt S z á l k ő n e k mondják. A Vütöm elnevezés szt.-Vitus kápolnájától 
eredne, mely Rohoncz és Kőszeg között jelentékeny magasságban buzdit áhítatra, 
s az utazót messzire kiséri tekintetével. 

4 ) Bozsok, Velem, Szerdahely, Czák közbeeső helységek határában is. 



rapitja (szőllő, szelid g., tölgy, bükk öve, s a Szálkő vagy 

Irottkő teteje felé nagyobb számú A b i e s P i c e a). 

A kőszegi gesztenyések kiterjedései : 

1. az E ) e n d - gesztenyés : 8 hold és 6 7 9 • öl. 

2. H i n t e r l e i t e n : 1 2 . 3 9 6 • öl. 

3. G e r n gesztenyés : 1 1 6 3 • öl. 

4 . P u k e l (nem P u g l ) geszt . : 15 hold és 5 9 • öl. 

5 . K i n d s p e r g l geszt. : 7 hold és 1 1 1 9 • öl. 

6. K u r z e K l a n g l geszt. : 8 hold és 1 2 9 1 • öl. 

7. S c h n e i d e r b e r g gesztenyése : 8 hold és 6 6 • öl. 

( F r e h szerint). 

A kőszegi gesztenyefák hatalmas nagyok, egész óriásak, 

évenként bőven teremnek. Alattok a növényzet aránylag elég 

gazdag. 

Kőszeg „Eichberg" gesztenyésében van egy egész óriás 

gesztenyefa is, melynek kerülete a töve körül 8 méter, tehát 

a Kocher-Neuenstadti hársfa óriásánál csak 4 méterrel véko

nyabb. Ágai oly hatalmasak, mint egy-egy nagy vén törzs 

és ijesztően terülnek szét a füves lejtő fölött. Ennek az 

óriási fának a makkjai középszerűek. Méltán lehet tehát ezt 

a fát is a gesztenye-óriások közé számítani, melyek főkép az 

Aetna hegyén gyakoriak. Egyik, a Castagno di cento cavallo, 

6 4 méter kerületű, s mint a neve jelenti, 1 0 0 ló fér el árnyé

kában. A kőszegi C a s t a n e a-óriás élő tanuja a gesztenye 

régtől fogva való tenyészetének. Érdekes lenne egykor majd 

a korát is meghatározni, 

A kőszegi gesztenyeóriásról C h e r n é l Kálmán a követ

kező érdekes adatokat közli a „Vasárnapi Újság" 1 8 6 4 . év

folyam, 2 7 . számának 2 6 4 . lapján, a hol az ős fa termeté

nek képe is látható. 



A kőszegi gesztenyefa a legkedvezőbb helyi viszonyoknak, 
meg birtokosai kegyeletének köszönheti erőteljes életét és 
magas életkorát. Itt egy mérsékelt domblejtőn terjeszti ki 
terjedelmes ágait. Tökéletesen ép, egyenes törzsének körfogata 
gyökerétől négy láb magasságban 3 2 láb vastag, átmérője 
1 0 0 " 5 7 " ' . Hatalmas első ágai két ölnyi magasságban nőnek 
ki szabályos törzséből. A fa magassága 6 0 láb, k ö b t a r 
t a l m a 1 4 1 3 k ö b l á b , v a g y i s 1 9 ö l , a z ö s s z e s f a -
t ö m e g s ú l y a 9 2 8 m á z s a . Ha a vihar egyik fő csúcságát 
nem horzsolta volna le, tekintélyes sudarai még magasbra 
emelkednének. E z a századokat átélt növényóriás mostani erő
teljes állapotában rendesen gazdag terméssel, kifejlett szép 
gyümölcscsel ajándékozza meg birtokosát. A kapuvári tölgy 
(Sopronmegyében) néhány lábbal még vastagabb. 

C h e r n é l Ignácz kőszegi birtokos szerint a velemi 
szőllőhegyeken 1 8 1 9 — 2 0 . körül szintén volt egy óriás gesz
tenyefa, melynek, madzaggal körülmérve, 2 1 — 2 2 rőfnyi volt 
a körfogata. Már akkor korhadt állapotban volt, és felülről 
egy deszka védte, hogy az eső jobban ne rombolja. 1839-ben 
már nem állott, csak a pusztuló tuskója hirdette régi nagy
szerűségét. E z t is leírták a hírlapok, sőt költeményben is 
megemlékeztek róla. Kőszegen a talaja homokkal vegyes agyag
föld szokott lenni. A fák majd mind nagyok és százados 
éltüek. Termésűk évenként rendesen biztosnak mondható. 

A kőszegiek levéltárában a gesztenye ültetésének idejé
ről, hallomás szerint, nincs semmi adat. A ki azonban itt és 
Sesztina mellett a gesztenyefának szép tenyészetét látta, föl
ébred benne magától is az a gondolat, hogy itt a jóféle 
gesztenye talán vadon terem. Minthogy a gesztenyének E u r ó 
pában éjszak felé való ültetéséről irott adataink vannak, nem 
akarok azon véleménynek, hogy a szelid gesztenye Kőszeg 
körül talán eredetileg vadon terem, általános hitelt tulajdoni-



tani. Mindamellett elmondom azokat a természetes körül

ményeket, a melyek azt bizonyítanák, hogy a jóféle gesz

tenyefa hazánk nyugati és délnyugati vidékein eredetileg va

don terem. 

1. Ha az áll, a mit De C a n d o l l e mond, miszerint 

a jóféle gesztenye az éjszaki szélesség 4 5 fokáig eredetileg 

vadon nő, akkor Kőszeg vidékén, a 47 foktól éjszakra, mint

egy 1/..°-on, a D e C a n d o l l e által kiszabott határtól még 

nagyon messze nem vagyunk, s a 4 5 ° - t ó l Kőszegig és Sopron-

megyéig nincs is megszakadva a szelid gesztenyének termé

szetes elterjedése. De bizonyos az is-, hogy az ily határvonalak 

soha sem egyenesek a valóságban, hanem görbék és néhol 

hamarább, másutt később marad cl valamely déli növény 

éjszak felé való terjedésében. A szelid gesztenye is átlépheti 

éjszak-nyugat felé ezt a határt s a magyar Dunántúl hegyein 

mintegy nyelvalakuan felébb nyujtózhatik. 

2. Azt a  gyanúsítást, hogy a szelid gesztenye a Dunán

túl és Zágrábmegyében stb. ültetés nélkül is eredetileg 

vadon teremhet, az is támogatja, hogy Kőszeg lejtői, a zágrábi 

és slavóniai hegységek még az Alpesek hegyrendszeréhez tar

toznak. Ha az Alpesektől nyugotra (Krancziaországban) és dél 

felé (Schweiz déli részén, Olaszországban) a  szelid gesztenye 

nem feltűnő, akkor kelet felé a nóri havasok keleti őrsein se 

lehet az ilyen. Amarra az Alpesek tövét a szelid gesztenye 

körülfogja. Nálunk azért gyanúsabb már eredetisége, mert a 

nóri havasok dunántúli lejtőin kivül hazánkban kelet felé, 

más viszonyok közt, más hegyrendszeren, a  Kárpátok övén 

sem jellemzően nem lép fel, sem nem eredeti, hanem ültetett. 

Ámde a nóri havasok magyarországi hullámain általában más 

a viszony, mint a magyar hazában kelet felé, más a fatenyé-

szet is, mint azt a vasmegyei fenyvesekből és kisérő növény

zetéből tudjuk. („Erdész . L a p o k 1 1 8 8 3 . ) 



3 . A szelid gesztenyét a kérdésben forgó vidéken min
denütt physiognomiai testvére, a cserfa kiséri. E z t az a bio
lógiai sajátsága, hogy magvai két nyáron át érnek meg, éle
sen elszakítja a mi tölgyeinktől. A cserfa levelében is vannak 
bizonyos vonások, melyek a C a s t a n e á - v a l való physiogno
miai rokonságra vallanak. A cserfa hajtásain a levelek alsó 
színének fehérsége szintén a C a s t a n e a s a t i v a var. d i s-
c o l o r - r a emlékeztet, a makk bozontos csészikéje is a jó 
gesztenye szúrós gubáját (tartóját) utánozza. A szelid gesz
tenye tehát nem egészen árván, rokonság nélkül tenyészik az 
országban. 

4. A szelid gesztenyével társkép egész sereg fünemü déli 
vagy mediterrán növény terjed Dunántúl bizonyos pontjáig 
hazánkba, s innen tovább nem folytatja útját természetesen. 
Legnevezetesebb a C o 1 c h i c u m B e r t o l o n i i , a T r i g o-
n e l l a g l a d i a t a stb., a G e n i s t a l a s i o c a r p a bokor is. 

5 . Az ültetett idegen fa némelykor makacs meddősége 
által is elárulja, hogy az idegen földön gyarapodni nem szeret. 
A fügefa a continentalis részen több helyütt elvadul, de 
tovább nem szaporodik (Buda, Orsova). Ilyen az orgonafa is 
az éjszakibb megyékben, bár néhol temetőket kerit. Ellenben a 
jó gesztenye hazánk nyugati és délnyugati részeiben általában 
nagy életrevalóságról tanúskodik, mert szemlátomást magától 
gyarapodik, csemetéit erdőkben, emberi hajlékoktól messze is 
találni, pl. Vasmegyében a Stadelbergen Sottina mellett. 

A gesztenyét továbbá Kőszeg vidékén az evetkék és 
varjuk szokták szaporítani. A rőti plébános pl. a gesztenyét 
nem szokja ültetni, mégis legelőjéből ma-holnap sűrű geszte
nyés lesz, mert ezek a gesztenyekedvelők szívesen gazdálkod
nak a gesztenyésekben, makkjait széthordják és széthullatják. 
Ez az oka, hogy gesztenye-csemeték lakott helyektől és gesz
tenyésektől távol is nőnek az erdőben. 



6. Azért, hogy bizonyos vidéken, mint pl. Németország
ban, a Rajna vidékén, Nagy-Károly a gesztenyeültetést ren
delettel 5 ) segítette elő, bizonyos helyeken lehetett és marad
hatott az akkorában is eredetileg vadon. A sárga szömöriczét 
( R h u s C o t i n u s ) állítólag a törökök terjesztették el az 
országban. Én azonban méltán hiszem, hogy szömöricze a 
törökök előtt is elég termett vadon az országban (ha az 
később jobban elterjedt volna is), mert bőven nő, termőhelyei 
természetesek, még alfaja is van a hazában (var. a r e n a r i a 
W i e r z b . ) . A gyümölcsfák és kerti díszfák eredeti hazájáról 
általában még sok régi bizonytalanság, kétes és téves adat 
hemzseg az irodalomban, melyet a systematicai botanika és a 
növénygeographia iparkodik eloszlatni és az igazat kideríteni 
a systematicai vérrokonság vagy a külső hasonlatosság (phy-
siognomiai rokonság) alapján. Hazánkra, mivel flóráját régebben 
nagyon hézagosan ismerték, gondolni sem mertek bizonyos nö
vényeknél, melyeknek hazáját nem ismerték, nálunk pedig ere
detileg honosak, mint pl. az orgonafa ( S y r i n g a v u l g á r i s ) , 
hanem termőhelyét a nagyon is tágas „Keleten" keresték. 

Látni való, hogy több természetes körülmény bizo
nyítja vagy állítja valószínűségbe azt, hogy a szelid gesz
tenye hazánk nyugati és délnyugati részeiben természetes nton 
terjedt el, hogy itt eredetileg vadon teremhet. Másrészről 
világos, hogy hazánkban a C a s t a n e a tenyészetére nagyon 
kedvezők a körülmények, és kár hogy nagyobb gondját nem 
viselik. Nem ily természetesek az okok hazánkban tovább 
Dél-Kelet és Kelet felé, a merre a szelid gesztenyefa vagy 
egyáltalában nem nő, vagy csak szálonként kertekben mint 
gyümölcsfát művelik, vagy a hol erdőnagyságban terjedne is 
ki, bizonyos, hogy oda ültették. 

'') Capitularc de Villis. 



Legfeltűnőbb e tekintetben hazánk erdélyi része, a hol 
csak Kolcz-vár (Hunyadmegye) és Keresd [Kreisch, magasab
ban fekvő gyümölcsösökben mintegy elvadul, valamint a szől-
lőkben i s G ) ] mellett nő. H e u f f e l 7 ) az előbbi helyre a 
következőket mondja: „arbores g r a n d a e v a s in horto deso-
lata sub arce ad Szuszény Gottus Hunyad vidi". (Kolczvár 
romjai Szuszény oláh falucska mellett emelkednek). Bár 
H e u f f e l szerint Kolczvár gesztenyefái nagyon vének is, 
K u s s 8 ) mégis azt mondja, szőllőkben és gyümölcsösökben nő 
és nehezen terem vadon. Még feltűnőbb H e u f f e l mondata 
a régi „ B á n s á g i r a nézve „ in h o r t i s p a r c e c o l i t u r " . 
A „ p a r c e " (kevéssé)-t ki kell tüntetni, mert hazánk conti-
nentalis részében a régi „Bánság" hegyei azok, a hol a 
legtöbb déli és délkeleti fás növény terem, pl. a C e l t i s 
a u s t r a l i s , az A c e r M o n s p e s s u l a n u m , A T a t a r i -
c u m (fekete gyűrű juhar) , C a r p i n u s D u i n e n s i s (keleti 
gyertyánfa), a T i l i a a l b a (ezüstös hársfa), Q u e r c u s 
c o n f e r t a (magyar tölgy vagy muzsdalyfa), Qu. a u r e a , az 
ötbibés, fekete gyümölcsű és a szárnyas karéjú galagonya, 
( C r a t a e g u s p e n t a g y n a , C. m e l a n o c a r p a és C. 
n i g r a ) , a P i n u s n i g r i c a n s (fekete kérgü fenyő), a hol 
a diófa, meg a török v. trácziai mogyoró ( C o r y l u s C o 
l u r n a ) erdőket alkot s a lila orgonafa ( S y r i n g a v u l g á r i s ) 
kétségtelenül mint benszülött honos növény ékesíti a leghozzá-
férhetetlenebb sziklákat, a hegyek lejtőit és az alhavasi tető
ket (Domuclet), a jóféle gesztenye még sem nő itt vadon. 

A szelid gesztenye természetes elterjedését, minthogy 

éjszak (Kékkő) és kelet felé (Szatmár) ültetés utján erdőket 

6 ) B a u m g a r t e n : Enumer. stirpium in magnó principatu Transsil-
vaniae etc. II. p. 141. 

1 ) Enumeratio plaht. in Banatu Temesiensi sponto rrescontium p. 159. 
9 ) Flóra Transsilvaniae cxeursoria p. 5S2. 



is alkot hazánkban, (mint helyenként az ákácz-esipkefa vagy 

koronafa is = Robinia), errefelé eredetileg és természetesen 

nem a talaj, hanem az éghajlat akasztotta meg. Fentebb a 

szelid gesztenyefának egész szervezetéből láttuk, hogy az 

mediterrán eredetű. Nem télizöld, de életföltételei ezekével 

sok tekintetben megegyező. A télizöld és más mediterrán 

eredetű fás növénynek hazánk keleti részében a continentalis 

éghajlat tapasztalás szerint nincs Ínyére (v. ö. „Erdészeti 

Lapok* 1 8 8 4 . 3 4 0 . 1.), azért ezt a vidéket kerülték is, 

kerülik is. 

A szelid gesztenyével tehát hazánk keleti részeiben to

vább és közelebb nem foglalkozunk. Hogy hol vannak erre 

ültetve gesztenyefák, vagy gesztenyeerdők, a „Term. tud. 

Közlöny" 1 8 7 9 . évfolyam 1 1 5 . füzetében s az „Erdészeti 

Lapok" nem régi füzeteiben olvasható. Itt a szelid gesztenye 

magyar irodalma is java részében idéztetik. A szelid geszte

nyének a budai szőllőkbe és gyümölcsösökbe való jutásáról 

nem képzelődünk. 

Síkon szelid gesztenye hazánkban nem nő, csak kertek

ben (Szarvas, Nagy-Kőrös) néhol ritkaság. C h e r n é l Ignácz 

ur szerint síkság kertjeiben, ha van is néhol 1—2 fa, a 

gyümölcse silány. 

Hogy magyarázzuk meg most a barkáknak függélyes 

irányban való merev állását? 

Barkas fáink — mint tudjuk — közönségesen egy- vagy 

kétlakiak; gyakrabban a hím v. porzós virágok egyesüléséből 

támad a barka. A hím vagy porzós barkák tengelye a C u p u -

l i f e r á k - n á l , ide számítva a tölgyféléket meg a gyertyánfa-

féléket, gyenge, hajlékony, ezért függélyes irányban fel sem 

emelkedhetik, hanem lecsüng, rezeg stb. pl. tölgyeinknél vagy 

a mogyorófánál. A termő virágok merev tengelyen állnak. 



A szelid gesztenyének barkái nemcsak azért térnek el a 
többi C u p u l i f e r a - é t ó l , hogy mereven felfelé állanak, hanem 
azért is, hogy mig a többinél a hím és termő virágok két-
két tengelyen, két fajta virágzatot alkotnak; addig a s z e l i d 
g e s z t e n y e f á n a k k é t f é l e v i r á g a i e g y t e n g e l y e n 
m a r a d n a k , úgy hogy a merev tengelyű és hosszú virágzat 
alján a termő virágok csoportosulnak, felfelé pedig a porzós 
virágok egyesülnek szép fehér fűzérré. Ha meggondoljuk, hogy 
a növények páros éltü (hermaphrodit) virágja ősibb és erede
tibb, mint az özvegy egy- és kétlaki virágok (a mint hogy 
az alsóbb szervezetű állatoknál is a hermaphroditismus az 
uralkodó) s hogy az özvegy egy- és kétlaki virágok her
maphrodit virágokból keletkeztek, az által, hogy bizonyos 
virágokban a hímek maradtak vissza egytől-egyig és állandóan, 
csak a termők fejlődtek ki, más virágokban pedig a hímek 
maradtak termő nélkül, akkor a szelid gesztenye fának a vi
rágzata ősibb és eredetibb a többi C u p u l i f e r á - é n á l , mert 
itt a virágzat, a kétféle virággal egy tengelyen áll, a kétféle 
virág közelebb marad egymás mellett; a többinél pedig két-
két tengelyen van a kétfelé inflorescentia egymástól távolabb, 
tehát az ivari szétválás, elszakadás emezeknél nagyobb fokú, 
mint a szelid gesztenyénél. 

A szelid gesztenye virágzatának tengelye a többi C u p u-
l i f e r a termő barkáiénak felel meg, mely rendesen erösebb 
szerkezetű, mint a hím barkáé. A szelid gesztenye virágzata 
tengelyén eredetileg lehet mind pároséltü, a termékenyülésnek 
mind a két szervével felruházott virágok voltak (ha az egy-
laki virágok pároséltüekből támadtak), később midőn az egy-
laki virágok keletkezőben voltak, a szelid gesztenyénél a 
virágzat alján maradtak a termők hímek nélkül, felfelé a hímek 
termő nélkül. Hogy a termő virágok miért maradtak a virágzat 
alján, azt az a czélszerüség magyarázza meg, hogy a nehéz 



gesztenye szemekkel terhelt szúrós burok a virágzat alján nyu

godtabban fejlődhetik és biztosabban megmaradhat, mint a 

virágzat szárának a csúcsa felé, a hol az jobban himbálódott 

volna. A hím virágok czélszerübben sorakozhatnak a virágzat 

csúcsa felé, mert könnyebbek. Az egész tengely nem oly 

gyenge és hajlékony, mint a többi C u p u l i f e r a hím virág

zatáé, a melyeké a hímpor kiszórása után lehull, hanem me

revebb és elfonnyadva, az elhervadt virágokkal akkor is lát

ható, midőn a gesztenye már megérett. Hogy az nem nagyon 

czélszerü, ha a nehéz gyümölcs vékony és hosszú nyél csú

csára van fűzve, láthatjuk épen tölgyeinkről, melyeknél a 

Q u e r c u s H o b u r L . a), (Qu. p e d u n c u l a t a E h r h . ) és a 

hosszunyelü var. a u s t r a l i s H e u f f . (Qu. f r u c t i p e n d u l a 

K i t , Qu. f i 1 ip e n d u 1 a V u k . , J a n k a ) meg a cserfa kivé

telével a makkok rövid kocsányon csoportosulnak vagy egészen 

nyeletlenek. (Qu. s e s s i l i f l o r a ) . 

Ha tehát a szelid gesztenye fánál a virágzat tengelye 

nem alakult át egészen porzós virágokká, hanem az alján 

megtartotta a termő virágokat, természetes, hogy a tengelynek 

is elég erősnek kellett maradnia, mert nem provisoriusan, rö

vid időre fejlődött, mint a tiszta hím barkáé. 

Tekintsük most a szelid gesztenye magyar termékét. 

Általában ismeretes, hogy a déli vidék gyümölcsei na

gyobbak, nagyobb szeműek, mint a hidegebb éghajlaté, pl. 

Triesztből szebb baraczkot, szőllőt stb. kapunk, s hogy a 

vadtő gyümölcse apróbb és fanyarabb (pl. a vadkörte, vad

dió, vadszőllő), mint a nemesitett vagy ápolt tőé. — rCzt a 

viszonyt a szelid gesztenyénél a g e s z t e n y e (aprószemü) és 

a m a r ó n i fejezi ki. 

Hazánkban a gesztenyeerdők elég gyakoriak, de a ter

mésük általában aprószemü s a m a r ó n i t rendesen a keres-



kedés utján délibb vidékről kapjuk. W i l l k o m m („Forstl iche 
Flóra" 3 6 3 — 6 4 . lap) szerint a nagyszemü és jobbizü maróni 
a művelés által nemesitett fajtáról (Race) való, melyet v a d 
t ő r e való oltás és szemzés utján szaporítanak. Az igy neme
sitett maróni tehát épen azt a szerepet játszsza, a melyet a 
nemesitett gyümölcsök. 

Azonban ha nálunk a gesztenye közönségesen aprószemü 
marad is, Magyarország jó földje ép ugy mint legnemesebb 
fajta gyümölcsöket, marónit is produkál. 

Tavaly őszén Kőszegről F r e h Alfons benedekrendi tanár 
ur egy szép gesztenye küldeménynyel lepett meg, mely nagy
ságára, izére, stb.. nézve a legszebb olaszországi marónival 
is méltán vetélkedik. 

Ezek Kőszeg gesztenyéseinek a Kugel nevü tagjából va
lók, de ugyancsak nagyszemü gesztenye Kőszeg tőszomszéd
ságában Klastrom (Sopronm.) és Rőt határában is terem. 

A nagyobb szeműek magassága 3 cm, szélessége 4  cm, 
vastagsága 2 5 mm, a rövidebb átmérő irányában vagy vala
mivel nagyobb. A Monte-Maggiore vidékéről származóé 2 6 — 3 0 
mm magas, 3 0 — 3 4 mm a nagyobb és 17 — 2 0 mm a kisebb 
átmérő irányában. 

A kőszegi maróni nagyságát már a külső szúrós burok 
nagysága és tágassága is elárulja. A szúrós tartó nyele is 
észrevehetőleg vastagabb, mint az apró szeműnél. Némelyek 
szerint a magva az olasz maróniénál édesebb. Legszebb maróni 
terem W a i s b e c k e r Antal, kőszegi orvos és C h e r n é l 
Ignácz urak nyilatkozata szerint Fraknóváralján és Sopronban. 
Ez t a bécsiek k r o b a t i s c h e - n e k nevezik. Ellenben Zala
megyében szerintök apró a szelid gesztenye makkja, néha alig 
hasznavehető. 

Ezek a feltűnő szép gesztenyék tehát megérdemlik, hogy 
magyar m a r ó n i n a k nevezzük és én czélszcrünek találtam 



Kőszeg vidékének e szép termékét ismertetni és az irodalomba 
feljegyezni. 9) 

F r e h úrtól tudakozódván, hogy ott ezek a szép marónik 

nem oltott fákról valók-e, azt irja, hogy Kőszegen, Rőtön, 

Rendeken és Klastromban, szelid gesztenyét szemezni, oltani 

nem szokás. De nem is nagyon ültetik, hanem a régi fát 

kivágják s az új hajtásokból lesz a fiatal f a . 1 0 ) A maróni 

nagyságát az okozná, hogy a fák ritkásan állanak egymás 

mellett, vagy hogy a fák fiatalabbak. Ha a fák sürüen álla

nak egymás mellett, akkor a gyümölcs középszerű vagy aprós. 

Mivel a magyar maróni tudományos és gazdasági érté

kére nézve körülményesen kell tudni az okokat, a melyeknél 

fogva a maróni szemek nagyra nőnek, igen kivánatos lenne, 

ha ezt a hazából azok puhatolnák ki és irnák le, a kik a 

gesztenye tenyésztéssel foglalkoznak, a kik a szelid gesztenyét 

mindennap szemlélik és hazai tenyészetének minden csinját-

binját saját tapasztalásaikból ismerik. 

A kedvező éghajlati fekvés meg a kellő gondviselés ter

mészetesen elősegíti a nemes gyümölcsök s a magyar maróni 

produkálását. 

Kőszegnek fekvése e tekintetben általában kedvező, a 

Vütöm hegység délkeleti sarkán védve van a havasok hatá

sától, a magyar Kis-Alföld meleg áramlatai pedig lejtőit ked

vezően felmelegítik s a gyümölcstermelést és szőllőmüvelést 

nagyon elősegítik. Ily kedvező hely természetesen több helyütt 

is van a haza nyugati részében. 

Igen figyelemre méltó körülmény a kőszegi maróninál (a 

mi azonban csak egyes szemekre vonatkozik), a nem tökéletes 

9 ) Földmivelési Érdekeink 1883, 49. Egyetértés 1883. december 25. Kőszeg 
és vidéke 1883. 49. , Günser Zeitung 1883 no 51. 

1 0 ) Néhol a peresznyei faiskolából ttltettek maróni fákat, melyek már fiatal 
korukban is nagy gyümölcsöt érleltek. (Waisbecker). 



a b o r t u s , aza z a  magvakna k el  ne m satnyulása . A  szeli d 
gesztenye fiatal  gyümölcs e t . i . 5— 9 rekeszü , 1 2 —14 petével , 
de valamin t a  fiatal  magvak , ug y a  rekesze k i s egyne k kivé -
telével elsatnyulnak , tönkr e jutna k s  a  geszteny e makkj a ( a 
melyet süté s előt t felvágunk ) végr e egyrekesz ü é s egymagú . 

Azonban min d a  kereskedésbő l val ó olasz , min d a  kőszeg i 
maróninál i s tapasztaltam , hog y eg y makkba n 2  — 3 akkor a 
mag i s van , min t a  másut t term ő középszer ű gesztenyéé , 
minek következtébe n a z egés z gesztenye-mak k ige n szé p nag y 
volt. Másko r eg y burokba n a  háro m sze m geszteny e közü l 
kettő elsatnyul , csa k a  3-i k n ő nagyr a a z előbbie k rovására . 
Az abortu s ilyenko r a  magvako n kivü l eg y buro k makkjai t éri . 

A geszteny e gigantismusá t történetese n a  mak k ikerkép -
ződése i s elősegítheti . (Lás d Erd . Lapo k 1884 . évf . 502 . 1. ) 

Az ikerképződé s a  magva k fejlődésé t me g ne m zavarja , 
azok rendese n minde n akadál y nélkü l kiképződnek . 

A kőszegie k különbe n a  geszteny e szemekke l i s jó l tud -
nak bánn i é s az t későr e i s megtudjá k őrizni . Az t a  módot , 
a melye t gazdaság i folyóirato k mostanába n szellőztetnek , a 
kőszegiek gyakorlatbó l ismerik . Szára z homokba n úji g i s meg -
tudják épségbe n őrizni , d e szára z helye n tüské s burokjába n is 
eltartják. 

A kőszeg i marón i csúcs a álltába n fe l i s repedezi k és 
1 — 2 mm hossz ú gyököcsk e búji k k i belőle . E z ol y jelenség , 
a minő t ne m ritká n mé g a  gesztenyefá n lev ő gesztenye - és 
tölgymakkon, a  görögdinny e belébe n é s a z éretle n mákfejekbe n 
is lehe t tapasztalni. 1 1) 

Régebben Zala-Egersze g vidékérő l Rév-Komáromb a é s 
Győrbe szállítottá k a  gesztenyét . Mi g vasú t ne m volt , Bako -

" ) Lásd S c h u c h .T. „Természet" 1876. 3 3 6 . ] . , B o r b á s Term, tud. Közi. 
1879. p. 68. 
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nákra (Kanizsához közel) a kiskunságiak jöttek szekerekkel a 

gesztenyéért. ( C h e r n . Ign.) Persze most a dolgok változtak, 

de a vasúti könnyű szállítás folytán az olasz maróni nagyobb 

versenyre kelt. 

1 8 4 8 előtt Kőszegről a sziléziaiak szortírozva kocsikkal 

szállították el a gesztenyét, ma a nép nem sok gondját viseli. 

Pedig kár. Azt a pénzt, a mely olasz maróniért a monarchia 

északibb és keletibb részeiben kiadnak, a fraknóváraljaiak, a 

kőszegiek, kiket most már vasút köt össze a világgal, magok-

részére biztosithatnák, s a magyar gyümölcstermelést ezzel is 

szép szinbe állithatnák. Tejjel és mézzel folyó hazánkban sok 

oly szép és jó megterem, a melyért idegen húzza a pénzt, 

mert a magunkét jó részben nem ismerjük. Legbájosabb, hogy 

a sok jó egy helyen van, s egész természetesen arra fordí

tanak több gondot, a mely bővebben fizet. 

A zágrábi gesztenyefák gyümölcse, ha az időjárás jő, 

száraz a nyár és szép az ősz általában igen jóízű, édes. Nagy

sága középszerű, néha aprós is, de sok fának a gyümölcse 

egészen olyan nagy, hogy az olasz marónitól semmikép sem 

különbözik. E z a legkedveltebb, sütve is árulják. De itt se 

sok gondot fordítanak rá . 

Ha a gesztenye fára több gondot fordítanának s a na

gyobb szemű maróni fajtát ültetnék vagy oltás, szemzés utján 

nemesítenék, a maróni productum hazánkban is nevezetes hírre 

kaphatna, annál is inkább, mert mint láttuk, nálunk a haza 

délnyugoti és nyugoti részeiben a szelid gesztenye látszólag 

eredeti és a természetes életföltétele nem hiányzik. A gesz

tenye ültetése és gondozása tehát nálunk annál kívánatosabb 

és ajánlatosabb, mert Olaszországban a gyümölcse a szegény 

népre nézve valóságos áldás. Élőfája kedves és szép, szőllőkbe 

és kertekbe kellemes és czélszerü, kevés baj- és fáradságba 

kerül, fája pedig hasznavehető. M a t y a s o v s z k y J . geolog 



szerint Nagy-Bánya vidékén a bányákba szükséges fát már 
régóta a szelid gesztenye törzse nyújtja. 

Hogy a szelid gesztenyét nálunk művelni nem nagyon 
szeretik, annak a Felföld bizonyos helyein egyenesen a nép 
indolentiája az oka, mert más gyümölcsöt se művel, hanem a 
gyümölcsöt lopja; a gyümölcsfát irgalmatlanul sérti, pusztítja 
stb. Ha a tótságról hoznak vadkörtét, somot vagy kökény
szilvát, azt a drága búzáért becseréli. Bizonyos helyeken a 
népnevelés még nem hatott annyit, hogy a nép a kevés gabona 
és krumpli művelése és eltakarításán kivül gyümölcstenyész
téssel is foglalkoznék. Csak fájlalni lehet ezt az elhanyagolt
ságot, a midőn az Alföld, sőt a Felföldön néhol a szomszéd 
falvak szép gyümölcsös kertjeit látjuk. Az Alföldön gyümölcsből 
és dinnyéből több a sertés elé kerül, mind a mennyit bizo
nyos felföldi falu lakosai évenként láthatnak. Mit szóljunk 
ekkor a szegény gesztenyefáról, a mely nálunk legtöbb helyen 
még uri csemege?! 

De a szelid gesztenye talán erdészeti tekintetben is ne
vezetes lehetne. Igen szép, hatalmas gesztenye-erdő van pl. 
Istriában Lovrana mellett, a Monte-Maggiorc tövében, nem 
nagyon messze a magyar tengerparttól azon a mészen, a 
melynek elmállásából a terra rossa keletkezik. A magyar ten
gerparton s Fiume határában gesztenye-erdő nincs, legfeljebb 
néhány szál fa néhol ültetve. Lovrana éghajlata szerint Fiume 
körül s tovább a magyar tengerparton gesztenye-erdők szépen 
meglehetnének, de a termő réteg nagy terjedelemben itt még 
nem oly vastag mint Istriában. Fiume környékén, ott a hol a 
talaj jobb, szőllőt, a szőllő-sorok közt kevés gabonát, zöldséget 
stb. termesztenek, a melyekkel szükségleteiket hamarább födöz-
hetik, mint a szelid gesztenye termékével. De hogy bizonyos 
parlagon heverő darabokon a szelid gesztenye a Karst sivár
ságán is áldást terjeszthetne, arra a lovranai szép gesztenyés 
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mutogat. A hol most az erdész urak nagy területeket a juh-

nyájaktól kőkerítéssel elzártak, s a hol a berek-formatió szem

látomást épül, ott (Zeng és Carlopago vidékén) ugy hiszem, 

lehetne már találni helyet, a hová szelid gesztenye csemetéi 

a manna kőris, A c e r M o n s p e s s u l a n u m és A. o b t u s a t u m 

stb. felcseperedő bokrai közé már átplántálhatok lennének. 

Lovrana és Moschienizza között 8 0 0 lábon túl a gesztenye 

erdő ritkul s erőt vesz a bükk. De K e r n e r mérése szerint 

2 6 0 4 lábig is felemelkedik, oly magasságig tehát, a hol a 

magyar tengerpart tetőit is többnyire bükk borítja. Ezek között 

a határok között tehát a próba megkezdhető. — A szelid 

gesztenyefa a Karstra annál alkalmatosabbnak látszik, mert 

itt a melegebb regiókban a többi fák általában alacsonyak 

cserje alakúak vagy satnyásak, ellenben a gesztenyefák hatal

masak, velők a többiek épenséggel nem mérkőzhetnek. 

Istriában különben V u k o t i n o v i c s szerint igazi marónit 

is termesztenek, s tölgyekre oltva vagy szemezve szaporítják, 

bár a nem nemesitett gesztenyének is kedvezőbb életföltételei 

vannak itt a melegebb éghajlat alatt és a gyümölcse is édesebb. 

Tudom bizonyosan, hogy a szelid gesztenye tenyészetének 

hazai viszonyait ki nem merítettem, hogy arról még sok szépet 

és érdekeset hallhatunk. Saját tapasztalataimból és más honnan 

gyűjtött adataim talán nem feleslegesek. Ismernünk kell pon

tosan a szelid gesztenyefa tenyésztésének körülményeit, s ebből 

elvonhatni a culturájához legalkalmatosabb módokat. 



L a p s z e m l e . 
(To.) Egyszerű le j tmérő. A  szás z nagyherczegség i államérdek -

ben erde i uta k kitűzéséné l ujab b időbe n eg y ige n egyszer ű lejtmér ő 
műszer va n használatban . E  műszer t M a t t h e s nev ü erdőgyakorno k 
szerkesztette é s B r o c k főerdés z ismertet i a  „Forstwissensehaftliche s 
Centralblatt" mul t év i 12 . füzetébe n A z ismerteté s szerin t a  mű -
szer nevezet t czélr a ige n alkalmas , mive l ige n könnye n kezelhet ő s 
gyorsan lehe t vel e dolgozni , s  a  mellet t a z erde i uta k irányának , 
illetőleg lejtjéne k kitűzéséné l kiván t pontosság ú eredményeke t szol -
gáltat. 

A műsze r eg y fémrúdbó l ál l (A), 
melynek als ó végé n egy , megfelel ő beosz -
tással ellátott , ké t részbő l áll ó körí v (B, 
B) é s közepé n eg y eze n rúdr a függélye -
sen áll ó tengel y körü l forgathat ó irányz ó 
cső (C) va n alkalmazva , a z irányz ó cső -
vel pedi g a  cs ő tengelyér e merőlegese n 
álló mutat ó (D) füg g össze , mel y a  kör -
íven a  csőne k a  vízszinte s iránytó l val ó 
elhajtását a  távolsá g százalékába n mu -
tatja ( l ° / o = 1 0 0 m útvonalr a 1  m eltéré s 
a vízszintestől) . A  fémrú d fels ő részé n 
egy karikába n (E) végződik . 

Használat közbe n a  műsze r eg y 
akasztatik fel , olyképen , hog y azo n szabado n lógjon , a  m i álta l a z 
(A) fémrú d függélye s helyzetb e jut , h a tehá t bizonyo s lejtszö g alat t 
utat akarun k kitűzni , a  mutató t a  körí v megfelel ő osztás i vonalár a 
helyezzük, s  a z irányz ó csöve t eg y csava r segélyéve l megerősítjük , 
azután a z irányz ó cs ő é s eg y a  műsze r magasságána k megfelelőe n 
beállított kereszttárcsá s léc z segélyéve l a  lej t irányába n tetszé s sze -
rinti szám ú ponto t tüzün k ki . 

Használható eze n műsze r azonkívü l lej te k felmérésér e áll ó fá k 
magasságának meghatározására , ső t távolsá g mérésekr e is . 

A műsze r rektificálás a ige n könnyű , ugyani s eg y tetszé s 
szerinti lejte t ké t irányba n (fel - é s lefelé ) felmérünk , s  a  (D) mu -
tatót a  netán i eltéré s feléne k megfelelőle g eltolju k é s csavarra l meg -
erősítjük. 

Használaton kivü l a  (B, B) körív , a  (C) irányz ó cs ő é s (D) 
mutató a z (A) rú d fel é behajtható , ilyképe n tehá t a  műsze r ige n 
csekély helye t fogla l el , illetőle g ki s tokba n i s elhelyezhető . 

földbeszúrt kampó s botr ; 



Megjegyezzük még , liog y a  műsze r Eisenachba n (Grh . Sachsen ) 
L. F r a n k mechanicusná l szerezhet ő meg , m . p . : 

maga a  műsze r tokka l é s szíjja l .  . . 17 . 0 5 márka , 
a hozz á val ó kampó s bo t cm beosztássa l .  3 . 0 f l „ 
a lécz , tárcsáva l é s cm beosztássa l .  .  3 . 5 0 „ 

összesen .  24 . 0 0 márka . 
(To.) Egy uj zsombültetési mód. A  „Zeitschrif t fü r Forst - un d 

Jagdwesen" e z év i I . füzetébe n W e g e n e r főerdés z eg y által a siker -
rel alkalmazot t zsobmültetés i módo t í r hí . W  e g e n e r-nek eg y ol y 
terület beültetése , mel y a  felszí n alat t 1 0 — 1 5 cm mélységbe n lév ő 
agyagréteg miat t eső s időbe n túlságo s nedve s volt , a  nyár i forr ó 
napok alat t pedi g ige n kiszáradt , közönsége s módo n többször i kísérle t 
után se m sikerült , zsombültetésr e határozt a e l tehá t magát , s  e  czélbó l 
mindenekelőtt eg y kapavágássa l 8 — 1 0 cm átmérőj ű gyepe t szakitta.- -
tott fel , a z ig y képződöt t lyu k körü l pedi g a  gyepe t köralakban , mint -
egy 5 0 cm átmérőbe n kivágatta , a z eze n gyephan t aló l kivet t földbő l 
pedig a  gyepe s földö n 7 — 1 0 cm maga s zsombo t készíttetett , melyne k 
tetejébe a  3  éve s iskolázot t lúczesemeté t helyezt e el , befedvé n gyö -
kereit földdel , s  miutá n a  csemet e e l vol t ültetve , a  zsombo t a z előb b 
köralakban leválasztot t é s gyepe s részéve l lefel é fordítot t hantta l 
befödette, olyképen , hog y a  csemet e a  han t közepé n lév ő nyílásb a 
került, végü l pedi g a  hanto t kézze l ledöngöltette , hog y a z ug y a  föld -
höz, min t a z alatt a lév ő zsombho z jó l hozzásimuljon . 

Az il y módo n elültetet t csemeté k közü l 10 0 dr b 1'3 6 asszon y 
napszámot igényel t é s mag a a z ülteté s ol y kitűnőe n sikerült , hog y a 
beültetett 2  ha területiü l egyetle n csemet e se m veszet t ki . 

(Le.) A mocsáros és kopár terü leteknek dombertés (Klumps-
kultur) á l ta l t ö r t é n t beerdösi téséről értekezi k a z „Allgemein e Forst -
und Jagdzeitung " ni . év i 10-ik számú füzetébe n W . B a u e r főerdész . 
Ezen figyelemr e mélt ó értekezés t érdemesne k tartju k tisztel t szaktár -
sainkkal kivonatosa n közölni . 

A Wesse r völg y hosszába n elterül ő beckerhagen i erdőgondnoksá g 
3 8 5 0 ha kiterjedés e mellet t nagyob b mérv ű magasság i eltéréseke t 
s enne k következtébe n a  termőhely i viszonyokba n i s észrevehetőb b 
különbségeket mutat . 

Legmagasabb hegycsúc s a  Stauffenberg , mel y a z erdőgoudnoksá g 
közepéből kimagaslik . Enne k fels ő részé n 3G 0 m tengerszi n felett i 
magasságban eg y nagyob b fensi k terü l el , a  melyne k altalaj a nagyob -
bára vízhatla n agyagbó l áll . Eze n vízhatla n agya g felet t ige n gyarl ó 
állabok tengődnek ; ellenbe n a  kiterjedteb b heg y oldalukon é s völ -
gyeletekben, homokkőzete n fekv ő üd e é s erőtelje s talajon , szé p bükkö s 
állabok díszlenek . A  fensi k termőképesség e ige n csekély , különöse n 
ott, ho l kisebb-nagyob b mérvbe n vízhatla n agyagrétege k fordulna k 
elő; il y helyeke n ugyani s századoko n keresztü l tőze g képződött , e z 



pedig különöse n tavaszszal , a  hóolvadá s után , hosszab b idei g vízze l 
van telítve . 

Ezen maga s fekvés ű mocsáro s helyeke n a  f a ige n csekél y növek -
véssel bir , mi g a  többé-kevésb é homokka l kever t talajo n job b növek -
vést mutat . 

Az említet t fensiko n mé g 1850-i k évbe n ige n so k mocsáro s 
hely fordul t elő , a  melybő l körülbelő l 40 0 ha területen , azo n czélból , 
hogy termőképesség e fokoztassék , megfelel ő szánn i vízlevezet ő áro k 
ásatott, eze n művele t azonba n költséghiányába n ne m lévé n teljese n 
keresztülvihető, a z eredmén y kielégít ő ne m volt , a  mennyibe n a z eze n 
területre kiültetet t mago s tölgysuhángo k csa k ige n gyarl ó növekvés t 
mutattak. E z okbó l később , minteg y 40 0 m hossz ú vizlecsapolás i 
árokhálózattal kapcsolatosan , a  dombertésse l (Klumpskultur ) tétetet t 
kísérlet, a  mel y tökéletese n sikerült . A  domberté s következőképe n let t 
keresztülvive. 

Az ehnocsárosodot t helyeke n kezdetbe n 3— 5 m, későb b 6—1 0 
m átmérőve l bir ó köralak u földfelhányáso k emeltettek , melyeke t 
B a u e r „  dombok"-nak (Klumps ) nevez . 

A dombo k képzéséhez , a  vízlevezet ő árkokbó l kiásot t föl d let t 
felhasználva. A z egye s dombo k nemcsa k 0' 9 m széle s é s 1* 3 m mél y 
árkokkal vétette k körül , hane m eze n árko k egymássa l i s összekötte -
tésbe hozattak , azonba n a z összeköt ő árko k csa k 0. 4 m szélessége t 
nyertek, a z ezekbő l kiásot t föl d szinté n a  dombo k képzésér e let t fel -
használva. 

Az ig y előkészítet t terüle t minteg y 7 1 "5 ha kiterjedésse l birt , 
1 ha-on körülbelü l 4 4 dom b let t készítve . Eg y dom b elkészítés e 
szakmány munkában , átla g 6 0 fillérbe  került , eszerin t 1  ha-ra, 
kerekszámban a z előkészít ő munkákka l együt t 2 6 márk a esik . 

Az ig y elkészítet t dombo k mindenik e 15—2 0 dr b 3— 4 éve s 
gomos, vag y csupas z gyöker ű csemetékke l ültettetet t be , a  mel y munka , 
beleszámítva a  csemeté k beszerzés i költségét , 1  dombná l 7 0 fillérb e 
került, eg y ha tehá t 3 1 márkába . 

Az emiitet t mocsáro s területekből , melyekne k kiterjedés e körül -
belől 43 0 ha-ra, tehető , eddi g 14 3 ha let t domberté s álta l lúcz -
fenyővel betelepítve , össze s költség e tehá t 420 0 márká t tet t ki . 

Ezen művele t álta l a  beültetend ő terüle t szárazz á tétetett , a 
levegőnek a  talajb a val ó behatolás a é s a  tőzegrétegne k lassanként i 
szétmálása elősegittetett , a  tala j termőképesség e tehá t fokoztatott , a 
melyhez a  megtelepítet t lúczo s i s hozz á fo g járulni , lehull ó tűibő l 
termőréteget képezve , é s ig y biztosa n remélhet ő az , hog y a  tala j 
idővel neme s lombfá k megtelepítésér e i s alkalmass á fo g válni . 

Ezenfelül pedi g a z amúg y i s szélne k kitet t területen , a  szé l 
,ereje a  felhány t domboko n megtörik , tovább á a z előb b mélyedések -
ben állot t csemeték , melye k gyakra n a  fagyna k este k áldozatul , a 



dombok tetején kevésbé vannak a fagynak kitéve, mivel a hideg köd 
nem éi'heti őket annyira, mint a mélyedésekben. 

Hasonló módon lettek más hasznavehetetlen legelőterületek is 
beerdősitve. 

A szerző végül előadja, hogy tudomása szerint eddig ezen ertési 
módról a szakirodalomban sehol sem tétetett említés, s hogy kérde-
zősködéseire szakemberek is hasonlóan nyilatkoztak, ennélfogva érte
kezésének közzététele által szolgálatot vél teljesíteni azoknak, kik 
hasonló mocsáros területek beerdősitését tűzték ki feladatukuL^— 

(Le.) Magkémle 
lési készülékek. Az 
„Allgemeine Forst-
und Jagdzeitung11 m. 
évi 10 -ik .füzetében 
Ebers kas^eli erdész-
segéd két; uj mag-
kémlelési 1 készüléket 
ír le, ezek egyikét A. 
Grünwaíld, a má
sikát pedjg J . S t a i -
n e r bécsújhelyi mag

kereskedő ajánlja 
megvételre. 

A két készülék szer
kezetére tökéletesen meg
egyez egymással, s csakis 
az anyag által, melyből ké-
szitnék, különböznek egy
mástól, a mennyiben a 
Grünwald-féle készülék 
kőedényhői (Steingut), a 
Stainer-fé le pedig kris
tályüvegből való, a csiráz-
tató lemez mindkettőnél 
likacsos agyagból készült. 

A készülék áll egy 
tányérból (A), mely fehér 
mázzal bevont agyag, ille
tőleg kristály üvegből való, 
e tányérra homokréteg he
lyeztetik, s erre jő a mag
kémlelésre szánt likacsos 
agyagból való lemez (B), 

nj ( |0 0 nr> , 0 0 0 o o ' } ü ' J o ' ; o 
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ezen lemezen 1 0 0 teknőcske alakú mélyedés van bevésbe, melybe a 
kémlelésre szánt mag tétetik, s a tányér egy kőedény, illetőleg üveg
haranggal borittatik be. A tányér közepén (D) cső alakú nyilas van 
a levegő bevezetésére, a harangon pedig (E) cső alakú nyilas az 
elhasznált levegő kivezetésére szolgál. 

Ezen készülékekkel a magkémlelés következőképen eszközölte
tik : a magkémlelésre *) szánt lemezt egy fél óráig vizben áztatjuk, 
azon czélból, hogy a likacsok vizzel megteljenek, ennek megtörténte 
után minden mélyedésbe a kémlelés alá veendő magból egy-egy szem 
tétik, ha ez megtörtént, a lemez a tányérra elhelyezett homokrétegre 
fektettetik és a haranggal behorittatik. 

Hogy a lemez állandóan nedves legyen, a tányérra időnként 
vizet kell öntenünk. 

Használat után ajánlatos a lemezt meleg vizben kefével kimosni, 
vagy pedig kifőzni. 

A készülékek ára a következő : 
A Grünwald-féle kőedényből való Bécs-Ujhelyben 3  márka 

4 0 fillérért; J . Stainer-féle kristályüvegből való szinten Bécs-
Ujhelyben 5  márka 5 0 fillérért megszerezhető. 

Czikkiró felemlíti, hogy a  G r ü n w a 1 d-féle készülékkel általa 
tett kísérletek legjobban sikerültek, s nézete szerint a Sta incr- fé lé -
vel hasonló eredményeket lehet elérni, hogy továbbá a leirt készülé
kek előnye főleg a rendkívül kényelmes használatban áll, s a mellett 
a csiráztatás gyors és biztos. 

Az eberswaldi erdészeti kísérleti állomáson ezen készülékekkel 
tett kísérletek hasonlóan a  legjobb eredményekhez vezettek. 

Magkémlési próbákhoz tehát ezen készülékeket bátran lehet a 
szakemberek figyelmébe ajánlani. 

(B. V.) Uj k ő r i s f a hazánkban. H í r e , buccarii tanitó 1 8 8 3 . 
júliusban egy gyümölcsös kőriságat adott, mely aprós és fényes leve
leiről igen feltűnő. A növény a fiumei Drága-völgyben Szt.-Anna mel
lett nő, mint magas cserje, vagy mint 3 — 4 dm vastag fa, különösen 
a patakocska mellett, friss, agyagos homoktalajon. Később az „Oes-
terr. botan. Zeitschrift" 1 8 8 4 . év 8 2 — 3 . lapján H i r c ezt a kőrisfát 
mint F r a x i n u s r o s t r a t a G u s s . var. e m a r g i n a t a-t 
S t r ó b l („Oesterr. Bot. Zeitschr." 1 8 8 3 . , p. 6 0 . ) mutatja be. A 
determinatio helyességét maga S t r ó b l Gábor páter és tanár is hite
lesítette, ki Siciliában kutatván, az Etna és a Nebrodok flóráját irja, 
s a Gussone igazi Fr. rost i"ata- ját is látta. S t r ó b l kiemeli, hogy 
kőrisfánk több pár levélkéjü s hogy a levélkék töve szakállas. 

*) Kisebb magvak kémlelése czéljából a lemezen egy kisebb mélyedésekkel 
ellátott (F) hely van alkalmazva. 



A F r . r o s t r a t a G u s s . kislevel ü F r . e x c e l s i o r - h o z hason -
l i t ; d e elté r tőle , a  min t S t r ó b l i . b . (Flór a de s Etna ) leirja , szür -
késbarna, ne m feket e rügye , keskenyeb b é s hegyeseb b zászló s gyü -
mölcse által . A . F r . r o s t r a t a lándsá s levélké i (szá m szerin t 7 — 1 1 ) 
továbbá sokka l kisebbek , min t a  F . e x c e 1  s i o r - é i , nagyo n kihegye -
sednek, fényesek , vastagok . A  nagyo n elhegyesedé s következtébe n a 
levél alj a arányla g széleseb b é s kerekebb , min t a  F r . e  x c  e 1 s  i  o  r -
nál. A  levé l foga i ritkásabba n s  majdne m vízszintese n állnak , tehá t 
a foga k öbölkó i nyíltabbak . A  F r . e  x  c  e  1  s i  o  r kés z levélkéi , nagy -
ságukhoz képest , vékonyabbak , a  levélfoga k nagyobbak , közeleb b 
vannak egymáshoz , minteg y a  levélk e szél e fel é görbülnek , azér t a z 
öbölke zártab b é s szűkebb . A  F r . r o s t r a t a gyümölcs e Siciliába n 
változó. S t r ó b l ez t a  culturána k tulajdonítja , mer t a  növény t it t 
régtől fogv a ültetik , d e ne m a  manna-gyűjté s kedvéért . Némelyko r a 
zászlós gyümölc s egésze n ellipticns , min d a  ké t végé n lekerekített , 
csak 2  cm hosszú , 8 — 1 0 mm széles ; másko r 4  cm hosszú , 8—1 0 mm 
széles, a  tövétő l vag y a z als ó harmadátó l kezdv e elhegyesedik . E z a z 
igazi F r . r o s t r a t a . Bibeszár a 3  mm hosszú , s  ne m a  zászl ó csor -
bulatában nyugszik , hane m eg y ki s csúcso n áll . E  ké t alakj a köz t a 
gyümölcsnek so k átmenet e van , ső t a  F . r o s t r a t a gyümölcs e 
némelykor (Strób l szerint ) a  maga s kőrisfáétó l me g se m különböztet -
hető. Némelyko r vegyest , eg y fá n i s va n min d a  ké t alak ú gyümölcs . 

A gyümölc s alakj a szerin t va n a  hossz ú é s csőrö s gyümölcs ű 
tőalakon (typus ) kivü l 

b) e m a r g i n a t a S t r ó b l alakja , a  hov á a  mién k i s tartozik . 
A gyümölc s csúcs a kiss é kicsorbitott , d e a  rövi d csőröcskéj e me g van . 
( F . e x c e l s i o r G u s s . , no n L . ) ; 

c) o b t u s a  G r e n . e t G o d r . a  rövi d é s lekerekítet t csúcso s 
gyümölcsű ala k (Fr . b r a c h y c a r p a T i n e o ) . 

A mién k gyümöcséne k csőr e 2  mm hosszú . Ug y hiszem , a  F r . 
r o s t r a t a a  F . e  x  c  e 1 s  i  o  r-ból származott , déli , paralle l form a 
vagy testvérfaj . Kiseb b levélke i a  vidéke n uralkod ó viszonyokho z hozz á 
illőbbek. Kétségtelenü l mediterrá n szülött . Nevezetes , hog y hazán k 
területén i s otthonos . Eg y ki s levélkéj ü é s szürke-barn a rügye s ága t 
Novi mellől , a  Vinodo l völgyébő l i s hoztam , mel y szinté n F . r o s t r a t a , 
de gyümölcsé t ne m találtam . 

B o i s s i e r Flór a Orieutalis a I V . kö t ,  4 0 . 1 . sz . a  F r . r o s t r a t a 
G u s s . a  F r . o x y p h y l l a M . B i e b . synonymum a a  F r . o  x y -
c a  r  p  á-va l W . együtt . Gyűjteményembe n lév ő F r . o x y p h y l l a k 
és o  x  y c  a r  p  á  k  (Keletről ) rügy e fekete , min t a  F r . e  x  c  e 1 s  i  o  r-é . 
S t r ó b l s e tartj a bizonyosna k e  nev ü fá k összetartozását . 

Erdészeti tekintetbe n a  F r a x i n ü s r o s t r a t a fellelés e 
hazánkban ne m csekél y adat . Mediterrá n eredet ű lettér e jobba n bi r 
alkalmazkodni a  Karstna k a  fákr a nézv e nyomorúságo s viszonyaihoz , 



mint a Fr. e x c e 1 s i o r. Azon körülménynél fogva, hogy alacsony 
marad, legalkalmatosabb ide. Mert a puszta Karstot egyszerre beer-
dősiteni nem lehet, hanem kell, hogy apróbb növények és cserjék, az 
itt uralkodó berek- vagy macchia-formatio készítsék elő az erdőnek a 
kellő talajt. 

Végre megemlítem, hogy a Városligetben a Fr. e x c e 1  s i o r 
var. sí mp l i c i f o 1 iá-nak hatalmas ültetett fája van. 

A kosárfonásr a alkalma s fű z jelentősége . 
A nemes fűzfajok tenyésztési módjáról és értékesítésről 

ugyan többször volt szó már kisebb nagyobb czikkekben e lapok 

hasábjain, mindamellett érdemesnek tartjuk közölni kiegészí

tésül az alábbi adatokat is, egy nagyobb lap közgazdasági 

rovata után. 

A mezőgazdaság jelenlegi kedvezőtlen helyzetében, midőn 

a buza 7 — 8 frtos ára a magtermelés megszorítására int, 

minden oly módot meg kell próbálni, a mely a mezőgazdaság 

jövedelmezőségét fokozni alkalmas. É s a lehető módok sokfé

lesége között nem utolsó helyet foglal el az Európaszerte 

nagyban felkarolt nemes fűzmivelés s az ezzel karöltve járó 

kosárfonás, mely ma már jövedelmező mezőgazdasági háziipart 

képezhet és akár ugy, mint kosárfonásra termelt alkalmas 

vesszőeladás, melynek világpiacza van, akár ugy, mint feldol

gozott anyag, hálás teret nyújt különben tétlenül veszteglő 

munkaerőnknek. Az az angol közmondás, hogy az idő pénz, 

ezen az uton valóban ténynyé válik, különösen oly évsza

kokban, a mikor a mezőgazda legjobb igyekezete mellett 

sem tudná máskülönben az időt értékesíteni. 

Már az a körülmény is nagy nemzetgazdasági fontosságú, 

hogy a nemes fűzmivelésre alkalmazott talaj rendesen olyan, 

mely egyéb gazdasági czélra nem alkalmas, vagy kavicsos 

vagy kiáradásoknak kitett folyópart, elvizenyősödött lapály. 



És mé g a z ilyen , máskülönbe n hasznavehetetle n területe k i s 
a neme s fű z utjá n roppan t nemzetgazdaság i fontosságo t nyer -
nek. Mezőgazdaság i mellékipa r má r csa k azér t i s a  neme s 
fűz, mer t dolo g vel e éppe n olyanko r van , miko r a  má s mi -
velési ága k munká t ne m adna k s  ig y a  gazd a kényelmese n 
egész munkaerejé t a  neme s fűzmivelésr e fordithatja . 

A fűze s parczellákna k eze n mivelés i ágr a val ó előkészí -
tését, a  fűzkiirtást , valamin t a  fonásr a alkalma s vessző k ara -
tását ősztő l egés z téle n á t eszközölhetjük ; a  növényne k sza -
porítására alkalma s vessződugványo k előállításá t a  tavasz i 
vetés előt t kel l siettetni ; a  tisztitá s é s porhanyitá s a  fűzesben , 
valamint a  fűzvessző k hántás a a  tavasz i veté s utá n é s a  nyár i 
aratás közöt t történik . 

Hogy a  fűzfatermelé s é s kosárfoná s mil y jövedelmez ő 
lehet, a z legjobba n kitűni k abból , hog y Németorszá g é s Fran -
cziaország a  fűzfatermelésbő l é s kosárfonásbó l jelentéken y 
iparágat teremtettek . Németorszá g 1879-be n szükségesne k ta -
lálta kosárfonás i é s fűzmivelés i háziiparána k védvámoka t adn i 
és enne k folytá n 188 0 — 1882-ben kosárár u kivitel e 37.45 3 
vámmázsára emelkedett , szembe n a  727 0 vámmázs a behoza -
tallal. A  néme t kosáripa r fellendüléséne k legfontosab b ténye -
zője a  szakoktatá s volt . A z els ő kosárfonóiskol a 1876-ba n 
létesült Poroszországban . M a má r 39.00 0 kosárfon ó va n Né -
metországban, ki k szakiskolába n nyerté k kiképeztetésüket . 

A kosárfoná s nag y terjedés e mindinkáb b lépés t tar t a 
fogyasztással. S  h a eg y technika i iskolá t a  finom  fonásoka t 
készítő mestere k képzésér e talá n eg y megye i erőve l sokalnó k 
is, a  kosárfoná s mé g fejletlen , vag y csa k mos t keletkez ő házi -
ipari águ l ajánlato s nálun k is . Hessenbe n é s Pfalzba n a  kü -
lönböző falva k egyetle n kosárfon ó mester t hivna k be , a  kine k 
kötelessége bizonyo s tiszteletdíjja l a  földmivelőke t é s a  tanu -
lókat a  kosárfonásba n kiképezni . S  e z nag y eredménynye l 



jár, mer t a  kosarakba n a  szükségle t emelkedi k a z egés z czi -
vilizált világban . E z a z általáno s ipar i haladá s álta l feltéte -
leztetik. A  podgyászol ó kosara k éppe n ugy , min t a  más , fino -
mabb használatr a szán t kosara k mindinkáb b tér t foglalnak , a 
málházó deszkaládá k ellenbe n kiszorulnak , mive l a  köonye n 
előállítható podgyászol ó kosarakna k nag y előny e a  ládá k felett , 
hogy olcsóbbak , könnyüségükné l fogv a a z áru t útiköltségge l 
kevésbbé terhelik , üté s é s esé s alat t ne m szenvedne k annyit , 
és a z ár u alakjáho z könnye n idomíthatok . A  jövő t tehá t ne m 
csak a  szőlő , d e a  podgyász-kosara k kelet é i s elégg é biztosítj a 
e háziipar i terméknek . 

Ha gazdaság i mivelésiin k keretéb e a  kosárfoná s mellet t 
a neme s fű z mivelésé t i s bevonn i akarjuk , err e ol y tala j kell , 
mely elegend ő nedvességge l bir ; d e mocsarakba n a  kosárfű z 
nem ige n tenyészik . Vizenyő s talajo n tehá t előb b levezet ő 
csatornákat, árkoka t húzun k s  ug y ültetjü k bel e a  fűzet . 

Mindazáltal, hog y a  neme s fű z a  tala j é s hely i viszo -
nyok irán t inkáb b vag y kevésbb é hálás , ültetvényeine k nag y 
nemzetgazdasági horderejé t e l ne m tagadhatni , ső t so k olya n 
földet, a  mi t bizon y má s mivelés i á g mellet t értékesíten i ne m 
lehet, neme s fűzze l beültetv e legaláb b i s a  buz a jövedelme -
zőségével használnán k ki . Ot t va n a  Csallókö z különbe n jó , d e 
áradásoktól mé g se m mindi g bizto s so k területe , mel y a  foly ó 
utak közelség e miat t fű z álta l legtöb b jövedelme t nyújtana . 
Németországban 1882-be n 557.00 0 márkár a rúgot t a z impor t 
és 455.40 4 márkár a a z expor t fűzvesszőben . E z azonba n 
jelentéktelen rész e a  néme t kosárfűztermelésnek , mer t óriás i 
területen kel l az t termelni , hog y 3 9 eze r kosárfonóna k 
11,700.000 márk a értékr e becsül t munkájáho z kell ő anyago t 
előállitani lehessen . 

Számítás szerin t legaláb b 19.00 0 hektá r kel l a  néme t 
kosárfonóknak arra , hog y munkájukho z elé g kosárfűzvessző t 



termeljenek évenként. Heinsberg, németországi községben 1 0 

évi átlagban egy hektár évi jövedelme 3 9 0 márkát ért el. 

Ha e jövedelmet veszszük az összes 1 9 ezer hektár fűzes 

zsinórmértékéül, ugy a német kosárfonók 7 , 6 0 5 . 0 0 0 márka 

áru vesszőt dolgoznak fel. É s ez az érték megkétszereztetik, 

ha a vesszőt lehántva hozzák a világkereskedelembe. Mert az 

valóban ma már világkereskedelmi czikket képez. 

A nemes fűz ezen haszna mellett, még a földmivelésben 

is nagy előnyt nyújt az által, hogy a talajt kiméli. Ez a 

gabonával szemben megbecsülhetetlen sajátsága, a mit a ma

gyar gazda a gabonaválság mellett, az eddig túlcsigázott ga

bonatermeléssel szemben a föld kipihentetésére is részben 

ügyesen használhatna ki. Mert a földkimélés a nemes fűz-

miveléssel együtt jár . Az eddig tett tapasztalatok ugyanis 

azt bizonyítják, hogy a nemes fűztelepül alkalmazott talaj 

nem hogy szegényittetnék termékenyítő hatásában, de sőt j a -

vittatik. 

Igy a talaj a mély porhanyitásban, melyet a fűzmivelés 

megkíván, a földrészeknek a világosság és melegség, valamint 

a levegőnek való kitétele által javittatik, a termő réteg anya

gait a kedvező fizikai befolyás feloldja, esetleg a nedvesebb 

talajon kifejlődött mérgező hatású alakulatokat részeire bontja, 

s ekként a növény táplálásra alkalmassá, vagy legalább is a 

növényéletre ártalmatlanná teszi. A fűzmiveléssel járó gyako

ribb porhanyitás a fölös nyirkosság eltávolítása által a talajra 

kedvezővé válik. Szárazabb fekvésű, kavicsos, homokos talajok 

ellenben az által tétetnek használhatókká, hogy a fűz dus 

leveleinek beárnyékolása által a földet kellő nedvességben 

tartja. De ezenkívül a fűzesek általában a talajt évenként 

ismétlődő téli levélhullásukkal oly trágyában is részesitik, 

melyet a fűz mélyebben ható gyökérzete az altalajból gyűjt, 

hogy a feltalaj rétegeit annál termékenyebbé tegye. 



Nem csodálkozhatunk ennélfogva azon, ha följegyzéseket 

találunk a fűz után más termények művelése által elért 

dus aratásokról. Igy Würm német községben 1 / 2 hektárnyi 

területen 1 8 8 1 - b e n a kiirtott fűzes helyén, minden megelőző 

trágyázás nélkül, 6 6 0 mázsa fehér répa termett. Ugyanezen 

föld újra betelepittetvén, 1 8 8 2 - b e n , tehát, a telepítési évben 

9 0 0 márka, 1 8 8 3 - b a n 1 0 4 0 márka értékű nemes fűzvesszőt 

termett hektáronként. Vájjon melyik az a termény, mely dú

sabban jövedelmezhet? É s a fűz, e gazdag hozama még a 

talajt is javította. E g y másik területről szólva, megemlítik, 

hogy az egy 14 évig elgyomosodva heverő parlag volt. 

1882 -ben kigyomlálták s egy évig répával használták, azután 

mindjárt fűzteleppé alakították, még pedig oly sikerrel, hogy 

2 méternél hosszabb, pompás kosárvesszőt nyertek aratásul. 

Ha azonban a fűzmivelés és vessző értékesítéssel sikert 

akarunk elérni, akkor szem előtt kell tartani az okszerű 

mivelést és a kereskedelem követelményeit. Mutatja ennek 

szükségét a franczia és német viszonyok összehasonlítása. A 

németek megteremtették ugyan a kosárfonás terén nagy házi

iparukat s  nagy kivitelt is értek el, de a fűzvesszőt saját 

iparuk szükségletére még ma is, egész 5 0 ° / 0 - i g Francziaor-

szágból kénytelenek behozni. A német fűztelepeket többnyire 

veszélyeztetett folyópartokon alakítják, hol ugyan közönséges 

munkához elég jó fűz teremhet, de a termés a magasabb ipari 

igényeket nem elégíti ki; mert a termelők maguk is több 

gondot fordítanak a gátvédelemre, mint annak minőségére. E 

mellett a kiáradó folyók termékeny iszapjában buján nő ugyan 

a fűz, de vesszője lágy marad, mert a meg nem porhanyó-

sitott talajon gaz környezi. 

Parti helyen a fűz a víztől, jégtől megtörik, elbogosodott, 

görbedt vesszőhozodékot nyújt. Azért, ha a német nagybir

tokos is panaszkodik, hogy az ő füzee hektáronként alig hoz 



50 —100 márkát , fogalma t szerezhetün k magunknak , hog y 
mily melléke s mivelés i ága t képezhe t eg y jó l kezel t füves . A 
francziák vesszőkivitel e a  némette l szembe n azér t i s növekszik , 
mert it t kivéte l nélkü l e  legjob b búzafölde t használjá k fűzes -
nek, miutá n elé g számító k arra , hog y felismerjé k e  telepekne k 
kevés munkáva l jár ó é s búzáná l i s jövedelmezőbb voltát . Nekünk 
magyaroknak tehá t j ó péld a lehetn e a  német , hog y egysze r 
már anna k i s tanulv a a  kárán , n e törekedjün k majda n neme s 
fűztelepek alakításáná l csupá n arra , hog y a  legrosszab b földe t 
szánjuk rá , mer t különbe n kelend ő piacz i árut , legaláb b ki -
tűnőt m i se m fogun k termelhetni . É s h a értéke s anyago t má r 
a kezdetné l ne m tudun k nyújtan i a  keresletnek , kedve t vesztve , 
a fűzkereskedé s lehetőségé n kételkednénk , akkor , midő n csa k 
hibánkat kellen e felismernünk . 

A francziákná l a  nagyba n val ó termelés , illetőle g piacz -
ravitel előnye i i s feltalálhatók . Fels ő Francziaországba n köz -
pontosul össz e a  franczi a fűzkereskedés . Iga z ugyan , hog y a 
franczia kosárfon ó nag y vállalkozó k magu k nag y fűzeseke t 
tartanak, azoka t munkásaikka l a  legokszerübbe n miveltetik ; 
de ol y nag y mennyiségbe n e  vidé k se m voln a képe s a  világ -
piaezokat ellátni , ha , min t a z történik , e  hel y körü l ne m cso -
portosulna egés z Francziaorszá g fűztermeléséne k piacza . 

A fűztelepe k a  franczi a nag y vállalkozó k kezé n csa k arr a 
valók, hog y sajá t gyártmányai k előállításáná l kényszerhelyzetb e 
ne jöjjenek ; d e különbe n a  franczi a nag y vesszőkereskedé s 
itt i s a z egés z országbó l vonj a össz e a z alkalma s anyagot . 
Francziaországban a  kosárár u é s a  neme s fű z tehá t nag y 
vállalkozók kezébe n van , a  ki k sajá t érdekükbe n fejlesztetté k 
azt oda , hog y e z árukba n mindenüt t a  francziákna k adna k első -
séget. Il y viszonyo k között , párhuzamo t vonv a a  néme t é s 
franczia fűztermelé s között , érthetőv é válik , miér t ne m vi -
rágzik Németországba n annyir a a  kosá r anyagána k termelés e 



mint maga az ipari előállítás. A német birtokosoknak pedig 
könnyű volna fűzvessző szükségletüket kétszeresen is födözni. 
Helyben van fogyasztójuk elég, alkalmas fűztalajban nem szű
kölködnek, az olcsó kézimunka pedig a termelést elősegíti. 
Sőt kivitelre is előnyben volnának a francziák felett, mert 
mig ezek drága vasúti fuvarbérrel kénytelenek a tengerig 
vinni vesszőárujukat, hogy azt Angliában, Amerikában érté
kesítsék, addig a német termelők az északi és keleti tengerig 
olcsó folyóvízi utakon szállíthatják a fűzt, hogy onnan azután 
a francziákkal versenyezve lépjenek fel a világpiaczokon. 

A fűzfatermelés és kosárfonás nemzetközi viszonyairól 
álljanak itt a következő adatok. Francziaországban, mint érin
tettük, a kosárfonás és fűztermelés nagykereskedés jellegével 
bir. Gyakran 1 0 0 0 munkás is nyer egy vállalkozónál foglal
kozást, kinek árutelepe több százezer, évi forgalma pedig 1 
millió franknál is több. Elegáns és szolid áruban a franczia 
az első. Nagyon érdekes a százféle fonott czikk, mely a kö
zönséges ruhakosaraktól a legfinomabb pipere tárgyakig megy. 
A gyáros munkásai közepette lakik, hol a fonás saját helyi
ségében és saját utasítása szerint háziiparként folyik. A mun
kások által mivelteti a fűzest; átveszi a kész árut és ellen
őrzi és vezeti a munkást. Ugyanazon munkáscsalád csak egy
féle fonómunkát készit és pedig többnyire ivadékról-ivadékra. 
A gyáros nagy gondot fordit a fűzesekre is, hol az okszerű 
niivelést viszi keresztül. Osztályozza és kiválogatja a vesszőt, 
hogy megfelelő értékű áru legyen minden fajtából készíthető. 

Ausztriában dr. Exner által a bécsi technológiai intézettel 
kapcsolatban igen kitűnő kosárfonó iskola állíttatott fel, mely 
a nemes fűz okszerű mivelésére és a kosárkötésben művészi 
tökélyre is képez. Vándortanitás és sok más iskola a kosár
fonást elősegíti Ausztriában. Magyarországban a soproni házi
ipari iskola több tárgya mellett egyesületi uton 5 hónapos 
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heti 2 — 2  órás tanfolyamot tart a kosárfonásból. Daczára 

ennek kezdetnek, Európaszerte szállított évi szőlőkivitelünkre 

1 0 0 ezer kosarat hozatunk Olaszországból. Hol vannak egyéb 

kosárszükségleteink, melyek a kevés ipar mellett nagyrészt 

bevitel által szerzendők be. Mily óriási feladat vár ez egyetlen 

iparágnál is népünkre! 

Különben földmivelési minisztériumunk is ez irányban 

már több elismerésre méltó kezdeményezéssel hatni igyekszik, 

de ma igy a konkurrenczia majdnem fejünk felett összecsap. 

Nem említve újra Olaszországot, mely a legközönségesebb 

kosarakkal drága vasúti közlekedéssel kiszorít saját hazánkban, 

ott van a többi állam is: Svájczban Coáz főerdész hozta be 

a fűzmivelést, és viszi ott minden erdész, a ki a szakot sze

reti. Az okszerű mivelés itt legjobb kezekben van. St. Oal-

lenben fonóiskola is állíttatott. Hollandiában tömeges a fűz a 

folyómélyedések mentén és az árkokat szegélyző párkányokon 

a rétek mellett. Vasutmentén is alig 2  méter széles ut van 

a fűzes közt, annyira kihasználják a tereket. A mint látjuk 

mindenütt felkarolják e mezőgazdasági mellékiparágat, mely a 

mi viszonyaink között felette ajánlatos. 

V i d é k i l e v é l . 
V e s z p r é m , 1885. február 12. 

Tekintetes Szerkesztő Ur! Nem is képzelhető, hogy egy 
olyan kiterjedt erdőségben, mint a minő a mi bakonyi erdő
ségünk, bárminő erdőgazdasági viszonyok mellett is ne volna 
szakközönségünket érdeklő elég anyag s figyelmet érdemlő 
tárgy, mely kellőkép feldolgozva s összeállítva meg ne érde
melné, hogy néha-néha e becses lap hasábjain a nyilvánosság 
elé hozassék. Mindamellett szomorú ugyan, de való, hogy 
legalább mióta csekélységemet szeretett szakunk nagyon sze-



rény tagjának számitani szerencsés lehetek, szaklapunk bár
minő szorgalmas olvasása mellett is csak elvétve találkozhat
tam egy-egy a Bakony vidékéről szóló, jobban mondva itt 
született s az itteni viszonyokkal foglalkozó közleménynyel. 

Ezen tényt, távolról sem akarom azonban itt működő 
szaktársaim közönyösségének nevezni, hanem inkább szerénység
nek qualificálom; mert azt hiszem, nem tévedek, ha azt 
állitom, hogy majd mindegyikünk kisebbnek érzi magát, mint
sem szakunkra nézve esetleg bárminő érdekes észleleteit, 
tapasztalatait, vagy a kezelése alatt álló erdők gazdasági viszo
nyait stb. e becses lapok hasábjain közzé tenné. Megvallom, 
én magam is ezen hibában szenvedtem s szenvedek, — hogy 
igy fejezzem ki magamat — mert szabad időmben többször 
ültem már iró asztalomhoz, azon szándékkal, hogy egyről s 
másról, mit figyelemre méltónak tartot tam, irni fogok; 
azonban csekélységemet érezve, mindannyiszor eredmény nél
kül keltem fel. 

Ezen igénytelen soraim megírására is főleg Sárközy 
Miksa t. szaktársam, mult évi deczemberhó 5 -én kelt s az 
„Erdészeti Lapok" f. é. januári füzetében megjelent vidéki 
levele bátorított. 

Tisztelt szaktársam, mint megyei erdőtiszt, a náluk levő 
erdőtiszti kerületek viszonyaira hivatkozva, a szakképzett erdő
őrök alkalmazását égető szükségnek tartja. E r r e én azt kér
dem, van-e szakember, ki ezen állítását megtámadná vagy 
csak meg is támadhatná? Bizonynyal nincs! Bármennyire 
óhajtandó volna is azonban, nemcsak Szolnok-Dobokamegyé-
ben, hanem országszerte a szakképzett erdőőrök mihamarább 
leendő alkalmazása, — minthogy különben a Sárközy szak
társ ur által is eléggé körülirt teendőkkel elfoglalva, — a 
viszonyok és körülmények figyelembe vételével a megyei erdő
tisztek, a legjobb akarat, szakértelem s kitartás mellett is, 
vajmi lassan s nehezen tudnak csak csekély eredményt is fel
mutatni — mégis, ha t. szaktársamnak ez idő szerint már csak 
ennyi panasza van: ugy őszintén gratulálok neki s irigylem 
helyzetét. — Nekem ennél sokkal több panaszom volna, ha 
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mindenre egész részletességgel kiterjeszkedni akarnék. Röviden 
azonban csak a következőket: 

Mire ezen sorok — jó szerencse mellett — napvilágot lát
nak, egy éve lesz annak, hogy a  Veszprémmegyében szerve
zett megyei erdőgondnoki állást az itteni tekintetes közig, 
erdészeti albizottság csekélységemmel betöltötte. Már azelőtt s 
azután is több izben felszólitotta a bizottság az 1 8 7 9 . évi 
X X X I . t.-cz. 2 3. §. értelmében a törvényhatóság területén 
fekvő összes községi, közbirtokossági, volt úrbéres és zsellér 
erdőbirtokosokat, hogy vagy válaszszanak — erdejük szak
szerű kezelése czéljából — törvényes minősítéssel biró erdő
tisztet, vagy lépjenek a szervezett megyei erdőgondnokság 
keretébe. Daczára azonban annak, hogy a kibocsátott rende
letben mindannyiszor hivatkozás történt, mulasztás esetére, az 
erdőtörvény 5 0 . §-ban előirt pénzbüntetés kiszabása s végre
haj tására: a megyebeli 1 2 1 erdőterülettel biró község közül, 
mind ez ideig csak 4 0 jelentkezett a megyei erdőgondnokság 
felügyelete s kezelése alá, ezek közül is egynehánynál, a 
kinevezés hivatalból eszközöltetett. A többi községek pedig, a 
már emiitett szigorú rendeletek daczára, még mindig az erdő
törvény életbeléptetése előtti állapotban vannak, azaz, hogy 
abban sem, mert azon idő óta is a jövő nemzedék jobblétének 
rovására pusztult az erdő a mértéktelen kihasználás s a még 
kíméletlenebb legeltetés következtében. 

Legyen üdvözölve a győri kir. kerületi erdőfelügyelőség 
jelenlegi vezetője, Nagys. Klein Ödön kir. erdőfelügyelő ur, 
ki ezek után már szigorúan fellépve, kérte a  közig, erdészeti 
bizottságot, hogy az illető erdőbirtokosok, ma már igazolt 
erdőrendészeti kihágás miatt, az 1 8 7 9 . évi X X X I . t.-cz. 5 0 . §. 
értelmében büntetve legyenek. A büntetést kimondó határozat 
meg is hozatott, sőt végrehajtás végett a  járási szolgabirósá-
goknak ki is lett adva. Ekkor biztos reménynyel vártam leg
alább annyi eredményt, hogy a megbüntetett birtokosok 
jelentkezni fognak, vagy választanak törvényes minősitéssel 
biró erdőtisztet s igy én is jobban rendezhetem ügyeimet. S 
mind ez ideig mi lett az eredmény? Az, hogy a veszprémi 
járásból két, a  pápai járásból három s a  zirczi járásból egy 



község folyamodott a kiszabott birság elengedéseért s egyút
tal jelentkezett az erdőgondnokság kezelése a lá; mig a deve-
cseri járás összes községeinél, ugy a már emiitett felszólítások, 
mint a büntetést kimondó határozat mai napig is elhangzott 
szó a pusztában. — Most valóban kíváncsi vagyok a követ
kezményre. 

Ily megátalkodott közönyösség, a törvény fel sem vevése 
s boszantó hanyagság mellett, tekintetbe véve még azon 
körülményt, hogy a nép erdőbirtokának eddigi kezelése mel
lett annak biztos tönkre jutását maga is belátja, a szembe
tűnően növekvő faszükséglet jelentkezése daczára sem bir meg
barátkozni azon gondolattal, hogy erdeje felett, melyet kizárólag 
sajátjának tart , a törvény rendelkezzék, hogy ő annak kihasz
nálásában korlátolva legyen, különösen pedig, hogy a legel
tetéstől eltiltva legyen; s sok mást nem emlitve: nem csudál
hatná a t. szaktárs ur, ha még nagyobb panaszokra fakadnék, 
mint csak arra , hogy nincsenek szakképzett erdőőreim! S ha 
igy haladunk, sok idő eltelik még, mig csak ezt fogom pana
szolhatni. Mindemellett, hogy elfogultnak ne látszassam, nem 
mulaszthatom el megemlíteni, hogy sikerült ez ideig a keze
lésem alatt álló birtokokon két helyen erdőőri állomást rend-
szeresittetni s mindkettőt f. évi január 1-vel vizsgázott erdő
őrökkel betöltetni. — E z azonban, az egészet tekintve, alig 
jelezhető haladásnak. 

Erdőtörvényünk végrehajtásának ezen nehézkességét pedig 
én nem másban, mint közigazgatási rendszerünkben találom. 
Jól tudom, hogy nem vagyok hivatva, de távol is van tőlem, 
hogy egy ily intézményt bírálgassak; de bátran merem állí
tani, hogy e közönyt igen sok helyen s a legtöbb esetben, 
nem a népnél lehet találni; hanem igen is, maguknál a köz
igazgatási végrehajtó hivatalnokoknál. Mert ha egyik járásban 
kevés kivétellel rendben van minden, miért nincs ugyan annak 
semmi eredménye a szomszédos járásokban? Az ily vonta-
tottságon nagyban segíthetne a megyei erdőtisztek államosí
tása, kik, valljuk be nyíltan, mostani helyzetük mellett, vajmi 
keveset lendíthetnek az olyan ügyeken, melyek keresztülvite
lénél a közigazgatási hivatalnokok sürgetése stb, szükséges. A 



kerületi kir. erdőfelügyelőségek személyzete pedig sokkal job
ban el van és előre láthatólag el lesz foglalva, minthogy a 
törvénybe ütköző, minden apróbb, de fontos ügyekről a mos
tani állapot mellett csak tudomást is szerezhetne; mig amúgy 
a m. erdőtisztek, mint a felügyelőségeknek szorosabban vett 
alantas közegei sokkal jobban segédkezhetnének nemcsak a köz
ségi, de tán más ügyekben is. 

Tisztelt szaktársam emiitett levele conclusiojában az 5 
évet várja, hogy annak letelte után majd a megyei erdő
tisztek kezelése alatt álló kisebb erdőbirtokosoknál is a szak
képzett erdőőrök alkalmazása nemcsak szép eszme és óhaj 
marad, hanem erdőtörvényünk idevágó szakaszának rendelke
zései szerint életbe léptetve is lesz! Én megvallom, nem 
merem magamat ily boldog reményben ringatni; mert erre 
nézve azon kivül, hogy törvényünk rendelkezése nagyon 
gyakran a közigazgatási hivatalnokok közönyén megdől, — 
mit következtetni, a fentebb leírtak után, azt hiszem nem 
nagy merészség — még más nehézséget is látok, ez pedig 
röviden a következő: 

1. Veszprémmegye területén néhány községet kivéve, a 
legtöbbnek erdőterülete 1 0 0 kat. hold körül variál és nem 
csekély számmal vannak olyanok, melyeké 5 0 kat. holdra sem 
rug. Az ily csekély kiterjedéssü s legtöbbnyire tönkre tett 
erdő alig nyújt akkora jövedelmet birtokosának, mint a mek
kora kiadást a ma már mulhatlanul szükséges mesterséges 
felújítás igényel. 

2. A legtöbb esetben közös erdőőr tartása keresztülvihe-
tetlen, mivel a községi erdők egymástól sokkal nagyobb távol
ban feküsznek, mintsem azok őrzése egyesíthető volna. A 
szomszédos uradalmak pedig épen nem hajlandók a községek
kel leendő közös erdőőr tartására. 

3. Öt év letelte után, nem merem hinni, hogy lenne 
annyi szakképzett erdőőr, mint a mennyi szükséges volna a 
17 . §. alá tartozó erdőbirtokokra. Ha pedig igy a kereslet 
még mindig nagy lesz, a kisebb erdőterülettel biró községek
nek erdőterületükkel s főleg erdei jövedelmükkel arányban 
nem álló magas fizetést kellene megállapítani, ha szakképzett 



erdőőrök alkalmazását akarnák. S mind ez nem tudom, nem 
lesz-e annak idejében figyelembe jövő körülmény?! 

Jól tudom ugyan 5 hogy épen most, mikor a megrongált 
erdők helyrehozásával kell bíbelődni, mikor a néppel az erdőt 
megkedveltetni, a rendszeres gazdálkodás üdvös voltát meg
ismertetni kell : akkor volna leginkább szükség, főleg a köz
ségeknél, szakképzett erdőőrökre; mégis a föntebb elősorolt 
körülmények figyelembe vétele mellett sajnos, de újból azt 
mondom, nem merek kifejezést adni azon reménynek, hogy 
öt év letelte után minden rendben lesz! 

Adja a magyar erdészet ébredő szelleme, hogy ezen néze
temben csalódjam! 

É n azonban ezen nem lényegtelen hiányon egyelőre a 
következőleg véltem legalább némileg segíthetni: 

A kezelésem alatt álló községeket arra birtam, hogy ha 
már nem is vizsgázott, de oly egyént alkalmazzanak erdőőrül, 
ki irni, olvasni s egy keveset számolni tud, ezt azután ne 
változtassák évenként; hanem válaszszák huzamosbb, legalább 
öt-hat évre. Az ily erdőőröket évenként egyszer-kétszer j á r á 
saik székhelyére idézve együttesen, azonfelül pedig erdőszem
léim alkalmával is külön-külön a legszükségesebbekre oktatom, 
a csemete nevelés, ültetéssel, az erdőőri kihágási napló veze
tésével szerénységemtől telhetőleg megismertetem. Czélom még 
továbbá az erdőtenyésztésnek az itteni viszonyokra vonatkozó 
elemeit, erdőtörvényünknek legalább az erdei kihágásokra s 
ezek megítélésére vonatkozó részét, egy kis rövid leírásban 
összefoglalni s az alkalmazott erdőőröket ennek megtanulására 
kényszeríteni. 

Ha a tisztelt szaktárs urak közül, viszonyainknak meg-
felelőleg, valaki helyesebb utat és módot alkalmaz vagy ajánl, 
azt nagyon is megköszönném s kérem, hogy különösen a meg
rongált községi erdők javításának érdekében, ezen becses 
lapok hasábjain szíves tanácsával szolgálni kegyeskedjék. 

Veszprém, 1 8 8 5 . febr. 1 2 . 

Jákóy Géza, 
megyei erdőgondnok. 



A f a p i a c z r ő l . 
B u d a p e s t , 1885. februárhó 28-án. 

CB.) A  faüzlet helyzete oly forduló pontra jutott, mely

nél a kilátás inkább a kedvezőtlenre hajlik, s habár a mult 

év őszén a nyomott gabona árak miatt az üzlet jövőjére jelent

kezett kétkedés a belföldi piaezok árait nem ingathatta is 

meg, most már a német birodalom részéről behozni tervezett 

favámok a helyzetet lényegesen változtatták, s ezzel tagadhat-

lanul a fakereskedők indokolt tartózkodását okozzák. A ter

vezett magas vámok, melyek szerint a gömbölyű és a fej

szével vagy fürészszel csupán keresztmetszetben vágott, 

vagy a fejszével nagyábolt épületfa köbméterére 1.8 márka, 

vagy kerekszámban 1 frt 1 0 kr, a hosszméretében megfara

gott, vagy az egyszerű nagyábolásnál jobban kidolgozottra 

4*2 márka, vagy kerekszámban 2 frt 5 0 k r ; a nem gyalult 

deszkára, vagy a hossztengely irányában fürészszel szegélyezett 

gerendák köbmétere pedig már 5  frt 4 0 krnyi vám tervez

tetik, oly súlyos terhet rónak a Németországfelé való kivi

telre, melyeket, ha az osztrák határszélhez közelebb eső erdők 

birtokosai még elviselhetnek is, de már a magyarországiak alig 

lehetnek képesek, s igy vagy maguknak a német fogyasztóknak 

kellend e vámokat megfizetni, vagy nekünk kell a vasutak 

szállítási dijainál könnyebbitést adni. A kedvezőtlen fordulat

nak különben Magyarországra még azon további hátránya is 

van, hogy az eddig is nehéz versenyt okozott galicziai fa 

ezután még nagyobb mértékben irányul hazai piaczainkra. 

A faanyagok téli kiszállítása egyébiránt eléggé sikerült, 

s ha még érvényre jutna a német fakereskedők törekvése, 

mint 1883-ban , hogy a favámok ne emeltessenek, akkor 

további kedvező tavaszi időjárás esetén mindamellett is, hogy 

a mult évről több helyt figyelmet érdemlő fakészlet vár el

adásra, a faüzlet szilárdulását várhatnék. Részünkről egyéb-



iránt még nem találunk elegendő okot a csüggedésre, mert 

azon számosabb középitkezés, mely nálunk már ez évben és 

a jövő évben is foganatosítandó lesz, fapiaczunk helyzetére 

jó hatást fog gyakorolni, kereskedőink pedig fokozottabb 

figyelmet fognak fordítani az általunk e lapokban már évek 

előtt és oly sokszor ajánlt keleti és déli piaczokra. 

E z alkalommal egyes piaczok ártételeit nem közöljük, 

hanem utalunk előbbi tudósításainkra. 

K ü l ö n f é l é k . 
A bécsi japáni k ö v e t s é g k ö s z ö n ő i rata . A japáni országos 

főerdőmesternek T a k e i urnák magyarországi tanulmányi 

utja alkalmából kiadott tudósításunkkal kapcsolatban közöljük 

azt a köszönő iratot is, melyet a bécsi japáni követség gróf 

S z é c h e n y i Pál földmivelési minister ő excellentiájához 

intézett : 

Gróf u r ! Bátorkodom Nagyméltóságodnak saját nevem

ben és a japáni országos főerdőmester T a k e i ur nevében 

legmelegebb köszönetemet nyilvánítani a jó akaratért, mely

lyel Nagyméltóságod T a k e i urnák magyarországi tanulmá

nyait engedélyezte és megkönnyebbítette, s azért a rokon

szenves és vendégszerető fogadtatásért, melyben Budapesten 

és mindenütt ott részesült, hová őt tanulmányai vezették. 

Nem fogom elmulasztani értesíteni kormányomat a magyar 

kormány és a magyar állami erdőtisztek ama lekötelező eljá

rásáról, melyben honfitársamat részesítették, továbbá azon osz

tatlan figyelemről, melynek e lovagias országban tárgya volt. 

Megragadom az alkalmat, hogy ismételjem Nagymélfó-

ságodnak kitűnő nagyrabecsülésem kifejezését. 

Uongma, 
japáni meghatalmazott . 



K é r e l e m az e r d é s z k ö z ö n s é g h e z . E lapok mult évi folya

mában emiitettük volt már, hogy a május hóban megnyíló 

országos kiállításon egyesületünk is részt vesz, mint kiállító, 

az erdészeti irodalom termékeivel. 

Fősúlyt e kiállítás tervezésénél természetesen azon mű

vekre kellett fektetiíünk, melyek az egyesület kiadásában 

avagy támogatásával jelentek meg, s eleinte csupán erre is 

szándékoztunk szorítkozni. Később azonban beláttuk, hogy a 

mi viszonyaink között sokkal több érdekkel és becscsel fog 

birni kiállításunk, ha a most emiitett termékek mellett egy

úttal a magyar nyelven megjelent összes más termékeket is 

felvesszük gyűjteményünkbe, sőt a magyar művek mellett a 

magyar erdészetről idegen nyelven irott munkáknak is helyet 

szorítunk. 

így tervezve kiállításunkat, természetesen arra kellett 

törekednünk, hogy az a lehetőségig teljes legyen, hogy ne 

hiányozzék belőle egyetlen füzet sem, mely a hazai erdészetről 

irott és nyilvánosságra jutott. Minthogy azonban irodalmunk 

története — fájdalom — még nincs megirva s tudomásunk 

szerint jegyzék sem létezik még, melyben a régebbi művek 

czimei összeállítva volnának, nem vagyunk biztosak eddigi 

kutatásunk eredményében, s ennélfogva az esetleges hiányok 

kiegészítése czéljából melegen kérjük t. szaktársainkat, szíves

kedjenek a birtokukban lévő régebben ( 1 8 7 0 . előtt) meg

jelent, kevésbé ismert magyar műveknek, úgyszintén a magyar 

erdőgazdaságra vonatkozó összes régibb és ujabb idegen 

nyelvű termékeknek czimjegyzékét, ha lehetséges, még áprilishó 

10-ke előtt velünk közölni. Köszönettel vennők egyszersmind 

azt is, ha a könyvkereskedés utján meg nem szerezhető régi 

munkák birtokosai tudatnák velünk esetleg a forrást is, hon

nan azokat szükség esetében megszerezni lehetne, vagy pedig 

nyilatkoznának arra nézve, nem volnának-e hajlandók saját 



példányukat egyesületünknek átengedni, vagy legalább a kiál

lítás czéljára kikölcsönözni. 

Budapest, 1 8 8 5 . februárius 2 7 . 

Az Országos Erdészeti Egyesület titkári hivatala. 
(To.) A beárnyalás és n ö v é n y t a k a r ó be fo lyása a tala j p h i -

sikai tu la jdonságaira . Dr. W o 11 n y beható vizsgálatok és kísér

letek után a következő eredményekre jutott : 

1. Élő növények, vagy növényrészek (alom, szalma, t rá 

gya stb.) által fedett talaj télen melegebb, nyáron hidegebb, 

mint a csupasz talaj. A hőmérséki különbség legnagyobb nyá

ron, legcsekélyebb tavaszszal és őszszel. 

2. Hirtelen légmérsékváltozásoknál, u. m. nyári időben 

beálló hidegeknél, vagy télen beálló meleg időjárás mellett a 

viszony megfordított, vagyis a födött talaj nyáron melegebb, 

télen hidegebb lesz, mint a csupasz. 

3. Á csupasz talaj tavaszszal gyorsabban melegszik át, 

őszszel gyorsabban hűl ki, mint a födött. 

4 . A növénytakaró befolyása a talaj hőmérsékletére annál 

érezhetőbb a tenyészidő alatt, mennél inkább vannak a növé

nyek a napsugár behatásának kitéve. 

5. A hőmérsékváltozások sokkal csekélyebbek a növény

takaró alatt levő talajban, mint a födetlennél. 

6. A talajtakaró hatása annál érezhetőbb, mennél sűrűb

ben van a talaj növényekkel benőve, illetőleg mennél vasta

gabb rétegben van növényrészekkel befedve. 

( — ) I d ő s e b b fák á tü l te tésére nem rossz eljárást ajánl 

H e t s c h o l d a „Pom Mon."-ben. Miután ugyanis gyakran 

igen nehéz dolgot ad idősebb fákat ugy kivenni, hogy a föld 

gyökereiben maradjon, Hetschold oly eljárást ajánl, melynél a 

földgomolynak a gyökereken maradása nem épen nélkülözhet-

lenül szükséges. E r r e nevezett következőleg jött r e á : Hetschold 

kertjében több oly 2 0 éves s vadonezra nemesitett gulaalaku 



fa volt, a melyek buja vegetáczióval bírtak, igen erős hajtá

sokkal birtak, de termést egyáltalában nem hoztak. Hogy e 

fákat Hetschold termésre kényszerítse, a törzstől 8 0 cm. távol

ságnyira körülásta, a gyökereket az ásóval körben levágta és 

a gyökérvégeket késsel simára metszette. Véletlenségből néhá

nyat ezen idős körtefákból más helyre kellett jövő évi őszszel 

átültetni. Előbbeni átültetések eredménye után Ítélve nem 

sokat bízott Hetschold az átültetés sikerében, miután azonban 

látta, hogy a simára metszett gyökvégek számtalan hajszál

gyökeret képeztek egy év alatt, mégis reménykedni kezdett. 

— A gyöktalaj-gomolyt átvinni itt sem volt lehetséges; 

átvitték tehát föld nélkül uj helyére, hol a gyökerekre jó 

termékeny laza földet dobatott, a vastagabb gyökereket ismét 

visszametszették s a fák tövét jól megtiporták. A koronát nem 

metszette meg Hetschold s a jövő tavaszszal is csak mérsé

kelten alkalmazta a metszést és ime első évben a fa keveset 

hajtott, a másodikban pedig telve volt a legszebb körtékkel. 

Ha tehát öregebb fát akarunk átültetni, az ültetést megelőző

leg tavaszszal jó lesz 8 0 cm. távolban körben gyökereit visz-

szametszeni s csak igy ültetni át a jövő ősz, vagy tavaszszal. 

(To.) G y ü m ö l c s , m e l y n e m v i rágbó l k é p z ő d ö t t . Mr. C a r -

r i é r e , a párisi „Jardin des plantes" igazgatója, egy franczia 

kertészeti lapban több példáját mutatja be annak, hogy egyéb 

növényi szövetek is képezhetnek oly gyümölcs-féle anyagot, a 

minő rendesen csak virágokból szokott kifejlődni; ugyanis egy 

almafa szemzés utján beoltatott s a szem és alany összeforra-

dási helyén sajátságos rendellenes kinövés támadt, a mely 

megsárgult s épen oly húsos, jóizü és illatos lett, mint az 

alma. Hasonló kinövés képződött egy almafaágon, melyen a 

levelek tövében levő rügyek, a nélkül, hogy kinyiltak volna, 

változtak át eltorzult húsos tömeggé, mely meglehetős vastag 

kéreggel volt bevonva, de az almához hasonló izü élvezhető 



anyagot képeztek . Hog y a z il y pseud o gyümölcsökne k magju k 
nem lehet , a z magátó l értetődik . 

(B—y J.) A fav i rágzásnak r i tka t ü n e m é n y e . Mul t év i 

augusztushó közep e tájá n meglátogatta m a  szatmár i tanitó -
képezdének különfél e díszfákba n é s cserjékbe n ige n gazda g 
kertjét, mel y alkalomma l a  nevezet t intéze t előzéken y igaz -
gatója, többe k között , eg y körülbelő l 4 — 5 éve s kört e olt -
ványra i s felhívt a figyelmemet . 

A z oltványo n eg y mé g a z els ő virágzásbó l eredő , majd -
nem teljese n kifejlődöt t gyümölcs , eg y későbbi , július i virágzás -
ból eredő , féli g kifejlődöt t gyümölc s é s eg y épe n kinyíl t virá g 
volt látható . Eze n oltván y (tél i körte ) tehá t háromszo r virí -
tott eg y évben . 

(Ty.) A c s e r z ő s z ö m ö r c z e csersav ta r ta lma . Min t általá n 

ismeretes, cserz ő anyago t szolgálta t a  Rhu s cotinnus , Rh . 
coriaria, Rh . glabrum , Rh . toxicodendron , Rh . canadense , Rh . 
pentaphillum é s RJr, , typhinum; eze k közü l legjob b cserző -
anyagot á d a  Rh . coriaria , azonba n leggyakrabba n a  Rh . 
cotinnus cserz ő anya g j ő kereskedésbe . Valamenny i szömör -
czének levele i é s levélszára i használtatna k cserzésre , csa k 
ritkábban vékon y ágai , a  levele k csersa v tartalm a közvetlenü l 
a virágzá s utá n legnagyobb , ennélfogv a legczélszerüb b a  leve -
leket eze n időbe n gyűjteni . A cserzőszömörcz e minőségére , 
illetőleg a  gyűjté s idejére , némile g színérő l i s lehe t következ -
tetni, a  közvetlenü l virágzá s utá n gyűjtöt t legjob b minőség ű 
ugyanis sárgás-zöl d szinü ; a  sárga - vag y vöröse s szí n mindé g 
annak a  jele , hog y a  gyűjté s késő n történt , a  csersavtartalo m 
azonban biztosa n csa k vegyelemzé s utjá n állapithat ó meg . 

F r ü h a u f a  görz i kísérlet i állomá s segédj e vegyelemzé s 
alá vett e a  Dalmátia , Horvátország , Fiume , Istria , Gör z é s 
Tirolból szerzet t szömörczéke t s  errő l a  következ ő eredmé -
nyeket közl i : 



a dalmátiai, régi . . . . . 1 6 . 0 - 1 8 . 4 % , "j H - 3 - 1 5 - 3 % , 
• 2 3 . 3 0 / 0 , 7) 1 7 . 5 % , 

az imoschi-i, „ . . . . • 2 3 . 8 0 / 0 , n 1 5., s / 0 , 
az obrovazzoi, régi . . . . 0 5 , - 0 7 . ! % , n 0 1 - 9 - 0 1 . 5 % , 

• 1 6 . 5 % , n 
a közönséges istriai, régi • 1 4 . 4 % , TI 0 9 . 5 % , 
a lindarói, régi . . . . • 0 7 . 7 0 / 0 , T) 0 3 . ! % , 
a dignanói, „ . . . . • 0 6 . 2 0 / 0 , n 0 2 . 2 % , 
a capodistriai, régi . . . • 0 7 . 6 % , n 0 2 - 8 % , 
a görzi, régi • 1 7 . 3 % , n H - 5 % , 

. 1 4 . 9 - 1 5 . 2 % , n 
1 0 . 9 - l l . 5 0 / 0 , 

• 0 8 . 2 - l 0 . 5 0 / 0 , n 0 3 . 5 - 0 4 . 7 0 / 0 , 

a tiroli, „ . 0 6 . 4 - 1 8 . 9 0 / 0 , n 0 . 2 t í - 1 2 . 4 0 / 0 

tannin tartalmú volt, a különbségek tehát oly nagyok, hogy 
vegyelemzés nélkül soha sem kellene cserszömörczére alkut 
kötni. Legjobb minőségű árút szállít Sziczilia és Montenegró 
2 0 — 3 0 % , Spanyol- és Francziaország 15 — 2 5 % csersav-
tartalommal. 

(Ty.) F e n y ő f a h o r d ó k a t az által lehet szeszes folyadékok 
tartására alkalmasakká tenni, ha belső felületűket a követke
zően készült mázzal vonjuk be : 100 súlyrész enyvet, 9 sr. 
porrá tört gubicsot, 18 sr. üvegport, 9 sr. lenolaj firnist és 
15 sr. cementet felfőzünk és ezzel a hordók belsejét három
szor bemázoljuk, minden ujabbi mázolás előtt azonban be kell 
várnunk, mig az előbbi teljesen kiszáradt. 

— A m o g y o r ó f a - f o r g á c s tudvalevőleg igen alkalmas 
szer a zavaros sör derítésére s igy ez igen kapós kereske
delmi czikk. A mogyoró cserjét vagy fát súly szerint adják 
el, jól megfizetik, s ennek következtében némely vidéken igen 
megritkult. Mostanában kisérletet tettek e czélra a hársfor-
gácscsal, de az eredmény többféle okból nem kielégítő s igy 
nem pótolhatja az előbbit. Nálunk még nem eléggé ismeretes 



a mogyoróf a értékesítéséne k e  nem e s  ig y ne m tartju k fölös -
legesnek err e a  figyelmet  fölhívni . Németországba n ujabba n 
már ülteté s é s gondo s visszametszése k álta l i s kezdi k a 
mogyorófát tenyészten i é s alkalma s területeke t épe n ne m saj -
nálnak e  kereset t kereskedelm i czikktől , mel y szé p haszno t 
hajt termesztőinek . 

(B—y J.) U j faszár i tás i m ó d o k . R o s z d e u t s c h e r 

Emil Postdamba n a  következ ő faszáritás i eljárásr a adatot t 
magának szabadalmat . A  lekérgezet t fa , mel y egésze n fris s i s 
lehet, csontszénbő l előállítot t lisztbe , vag y tőzeghulladé k köz é 
helyeztetik ol y módon , hog y eze n anyagokka l teljese n fedv e 
legyen é s a  szaba d levegőve l n e érintkezhessek . Eze n anya -
gok, fölött e nag y hygroscopicu s tulajdonságukná l fogva , mohó n 
felszívják a  fába n előfordul ó nedvessége t s  az t magukb a ve -
szik fel . 

A f a 10—1 4 na p múlv a kivéteti k e  szárít ó anyagbó l 
és letisztittatik . Állítóla g ekko r má r teljese n száraz , ne m 
repedezett é s a  tovább i felhasználásr a egésze n alkalmas . 

Két má s czég , a  Herr e é s társá é Postdamban , é s a 
Koch A . Chr.- é Galvestonba n (Texas ) megin t a  következ ő 
gyors szárítás i módr a nyer t szabadalmat . 

A nyer s fá t légmente s üregben , hygroscopicu s sókka l 
(közönséges konyh a sóval , Chlorcalcium-mal ) rakjá k körül , 
melyeknek szinté n a z a  feladatuk , hog y a  fába n előfordul ó 
nedvességet magukb a szívják . Használa t utá n a  sók , melegítés 
által ismé t használhatókk á tétetnek . A z ily módo n kiszárítot t 
fa —  min t mondjá k —  ninc s megrepedezve , é s súlyábó l 
állítólag 3 3 7 2 % - o t i s veszít . 

Mind a  ké t eljárá s egyszerűb b a  rég i mele g leveg ő által i 
száritásnál, mel y utóbbina k a z a  hátrány a i s megvan , hog y a 
fa rendese n ige n k i va n tév e a  repedezésnek . 



Olyan helyeken, hol a faszenités nagyban űzetik, nézetem 

szerint nem volna érdektelen, a frissen kiégett faszén porral 

is keresztül vinni ily kísérleteket. 

( B — y J.) A v a d g e s z t e n y e makk jának haszná lhatóságáró l . 
A vadgesztenye makk előnynyel felhasználható keményítő 

készítésre, ha a lekérgezett gyümölcs malomkövön finom 

lisztté őröltetik s lisztje azután vizben átgyúratik, a leszálló 

keményítő pedig édes vizben kimosatik és azután kiszárittatik. 

A kiadások, melyek ezen munkára felmennek, a visszamaradt 

anyagokkal, melyek szarvasmarhák etetésére jól felhasználhatók, 

állítólag teljesen fedeztetnek. 

(To.) A vadhús é l v e z ő k közül sokan vannak, a kik azt 

tartják, hogy a vadhús akkor a legjobb, a mikor erős szaga 

(haut góut) van, ezeket kissé gondolkodóba fogja ejteni, vájjon 

fris vagy félig rothadt húst egyenek-e, két hírneves franczia 

tudósnak, Pasteurnak és dr. Lamairenek, a franczia tudomá

nyos akadémiánál benyújtott kimerítő jelentése, a mely szerint 

az ily vadhús élvezése könnyen vérmérgezést idézhet elő. A 

veszély ugyanis abban áll, hogy a húsnál azon időpont, melyben 

a rothadás kezdetét veszi, a mikor tehát az emberi szerve

zetre ártalmassá válhatik, biztosan meg nem állapitható. Ily 

rothadt vadhúsban Pasteur és Lamaire, mintegy 30-féle hasadó 

gombát talált, ugyanolyanokat, melyek némely ragályos beteg

ségeknél a ragály terjesztői gyanánt ismeretesek. 

(Ty.) A nyulak p iacz i é r t é k é t akként állapithatjuk meg, 

ha a nyulat bőrrel és zsigerrel együtt megmérjük és ezen 

súlyt l"46-al elosztjuk, a hányados ugyanis a „tiszta súlyt", 

vagyis a nyúl azon részeinek súlyát mutatja, mely mint vad

hús számításba vehető. 

A kesz the ly i gazdasági t an in téze t az idei országos kiállítás 

alkalmából, egy nagyobb szabású évkönyvet szándékozik kiadni, 

mely a tanintézet történeti fejlődésére is ki fog terjedni. 



Á mű becsét és iránta az érdeklődést fokozandó, az 
intézet igazgatósága felvenni óhajtja belé azok neveit is, a 
kik Keszthelyen végezték tanulmányaikat. 

Ezen czélból tehát felkéri mindazon urakat, kik a régi 
„Georgicon"-ban, vagy a jelenleg fenálló tanintézeten, úgy
szintén azokat is, kik az 1 8 7 4 - i g fenállott földmives iskolában 
végezték tanulmányaikat, h o g y l e h e t ő l e g r ö v i d e b b 
i d ő a l a t t t a r t ó z k o d á s u k h e l y é t é s a l k a l m a z á 
s u k a t , v a g y t á r s a d a l m i á l l á s u k a t , t o v á b b á a z t , 
h o g y m e l y é v b e n v é g e z t é k t a n u l m á n y a i k a t , leve
lező lapon vele közöljék. 

Uj könyvek. Az Országos Erdészeti Egyesület kiadásában 
egyszerre három uj füzet jelenik meg e napokban. 

Az egyik I l l é s Nándor m. kir. főerdőtanácsos nép
szerű nyelven irt kézikönyve „A f u t ó h o m o k m e g k ö t é s e , 
b e f á s i t á s a é s h a s z n á l a t á é r ó l , mely az Országos E r d é 
szeti Egyesület mult évi pályázatán 4 0 arany jutalommal lett 
kitüntetve. Szerző e munkáját a pályadíj odaítélése óta egé
szen átdolgozta s nemcsak a bírálat által óhajtott változtatá
sokat tette meg a harmadik részen, hanem a szöveg többi 
részét is sok becses tapasztalati adattal gazdagította. Meg
vagyunk győződve tehát, hogy e könyen megérthető nyelven 
irt vaskos füzet igen jó szolgálatot tesz azoknak, a kik az 
alföldi futóhomok befásitásával foglalkoznak. Melegen ajánljuk 
tehát nem csak a szakembereknek, de főleg azon birtokosok
nak is, a kik az erdősítés ezen nehéz feladatát szakemberek 
tanácsa nélkül kénytelenek végezni. 

A második S z é c s i Zsigmond „ E r d ő h a s z n á l a t t a n á " -
nak 5-ik füzete, melylyel teljesen be van fejezve e 7 1 2 
lapra terjedő nagy munka. S z é c s i „Erdőhasználattan"-át 
— mint lapunk olvasói emlékezhetnek — kitűnő alaposságú 
és valóban hézagot pótló műnek ismerte el azon biráló bizott-
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ság, mely az Országos Erdészeti Egyesület 1 0 0 aranyos 

jutalmát odaítélte neki s csupán nyelvezete ellen emelt komo

lyabb kifogásokat. E hiányát azonban az eredeti szövegnek 

oly sikeresen elényesztette az ujabb átdolgozás, hogy most e 

tekintetben is teljesen kiállja a legszigorúbb kritikát is. 

A munka, mely eddig füzetekben küldetett meg az elő

fizetőknek, ezentúl csak egészben rendelhető meg az Országos 

Erdészeti Egyesület titkári hivatalánál. Ára az egyesületi 

tagok részére 6 frt, nem tagok részére 8 frt. 

A harmadik füzet, melyről fenébb szólottunk, végre az 

„ E r d é s z e t i R e n d e l e t e k T á r á " - n a k IV. évfolyama. 

Magában foglalja az 1 8 8 4 - i k évben kiadott kormányrende

leteket és utasításokat, továbbá az 1 8 8 4 - i k évi X X . törvény-

czikket és ennek indokolását. Ára az egyesület tagjai részére 

3 0 kr, nem tagok részére 6 0 kr. 

Ki tünte tés . Személyem körüli magyar ministerem előter

jesztése folytán az erdőgazdaság terén szerzett kiválóbb érdemek 

elismeréséül, P a u s i n g e r József erdőrendezőnek Ferencz 

József-rendem lovagkeresztjét; továbbá A d r i á n y i Antal és 

M a g e r l e Ede kezelő főerdészeknek a koronás arany érdem

keresztet ; végre S c h a u s c h e k György főerdőőrnek a koronás 

ezüst érdemkeresztet adományozom. 

Kelt Bécsben, 1 8 8 5 . évi februárhó 10-én. 

Ferencz József, s. k. 
Báró Orczy Béla, s. k. 

M a g y a r o s o d u n k . H ü b n e r Ferencz m. kir. erdészjelölt 

vezetéknevét „ H o l l ó s " r a változtatta át. Éljen. 

Saj tóh iba . Az „Erdészeti Lapok" 1 8 8 4 . évfolyamának 

1 1 7 5 . lapján dr. B o r b á s Vincze neve mellett nem egyet, 

tanársegéd, hanem e g y e t e m i m a g á n t a n á r olvasandó. 



Erdészeti rendelete k tára . 
A király-halmi erdőőri szakiskola szabályzata. 

G750. szám . 1 . § . A z erdőőr i szakiskol a czélja : a z erdőőr i teendő k 
végzésére alkalma s egyéneke t képezni . A z iskoláb a belépn i kívánó k 
felvétele irán t a  földmivelés- , ipar - é s kereskedelmügy i m . kir . minis -
terium határoz . 

2. § . A szakiskol a tanfolyama ké t évr e terje d é s minden évfolyamr a 
részint állam i ellátá s mellett , részin t sajá t költsége n 10—1 4 s  ig y 
összesen a  ké t évfolyamr a 2 4 tanul ó véteti k fel . 

3. § . A  szakiskoláb a val ó felvétel t kér ő folyamodványo k min -
den é v júliu s havána k végéi g a  földmivelés- , ipar - é s kereskedelem -
ügyi ministeriumná l annyiva l pontosabba n beadandók , mer t későb b 
1 leérkező folyamodványo k tekintetb e ne m vétetnek . 

4. § . A  tanulóku l felvétetn i kívánó k tartozna k kétségtele n hite -
lességgel kimutatni , hog y 

1. 1 7 éve s életkoruka t betöltötték , vag y a z intézetb e val ó belé -
pés napjái g (minde n év i októbe r hó  1-tő l legkésőb b ugyaneze n hóna p 
s-ik napjáig ) betölti k é s 3 5 évesné l ne m korosabbak ; 

2. ép , erős , egészséges , munkáho z é s a z időjárá s viszontagsá -
gaihoz szokot t é s edzet t testalkattal , s  különöse n j ó látó , hall ó é s 
beszélő képességge l birnak , mel y kelléke k igazolásár a kincstár i erdé -
szeti orvos , honvéd-törzsorvos , vag y megye i főorvo s bizonyítvány a 
szükséges; 

3. a z elem i iskoláka t elvégezték , illetv e folyékonya n jó l irni , 
jól olvasn i s  a z elolvasot t tárgyna k értelmé t jó l elmondan i képesek , 
s hog y a  közönsége s nég y számmivele t szerin t jó l tudna k számolni ; 

4. erkölcs i magaviseletü k j ó ; m i czélbó l a z iskoláb a val ó fel -
vételi folyamodván y idejéi g eltöltöt t id ő alat t tanúsítot t magavise -
letükről bizonyítván y felmutatandó ; 

5. katona i kötelezettségbe n állanak-e ; igenl ő esetbe n kötelese k 
abbeli igazol ó könyveike t i s bemutatni . 

5. § . A z előbb i kelléke k igazolás a alapjá n a z intézetb e felvet t 
és ot t megjelen ő tanuló k test i épség e é s egészség i állapot a a z intéze t 
orvosa álta l a  jelentkezé s alkalmáva l szigorúa n felülvizsgáltatik , s 
azok a  kikne k test i szervezet e hiányos , vag y a  ki k valamel y ragályos 
avagy a z intézet i foglalkozá s mellet t könnye n ne m gyógyíthat ó beteg -
ségben szenvednek , a z intézetb e ne m fogadtatna k be . 

6. § . Azo n tanulók , ki k sajá t költségükr e vétetne k fel , tartoz -
nak a z ellátásér t é s a z intézetbe n val ó tartózkodá s idejér e adot t 
ruházatért év i 15 0 frtot , félév i előlege s részletekbe n fizetni,  mihe z 
képest a  felveend ő tanuló k szülő i vag y gyámja i király i közjegyz ő előt t 
kiállított okmánynya l tartozna k igazolni , hog y a z év i 15 0 írtbó l áll ó 
eltartási költsége t a  kitűzöt t időr e pontosa n fizetik. 



7. § . A z állam i eltartá s mellet t felvet t tanulók , illetv e azo k 
szülői vag y gyámja i azo u esetben , k a a  tanul ó a z erdőőr i szakiskolá t 
a tanfolya m telje s bevégzés e előt t önkén t elhagyj a vag y a  jele n sza -
bályzat 9 . §-ába n megszabotta k me g ne m tartásáér t avag y a  tanulás -
ban val ó hanyagságér t elbocsáttatik , a  re á fordítot t költségeket , eg y 
évre 1 5 0 forintta l számítva , a z államnak , illetv e a z országo s erde i 
alapnak megfizetn i tartoznak . 

8. § . Minde n tanul ó tartozi k a  szakiskoláb a val ó belépé s alkal -
mával magáva l hozn i 6  inget , 6  gatyát , 6  zsebkendőt , 1 0 pá r kapczá t 
vagy harisnyát , eg y pá r erdőjárásr a alkalma s erő s bagaria-csizmá t é s 
pedig valamennyi t ú j állapotban . 

9 . § . A  szakiskoláb a val ó belépé s álta l minde n tanul ó kivál ó 
szorgalomra, kielégít ő sikerre l val ó tanulásra , pontosságra , a z erdő k 
szeretetére é s ápolására , össze s elöljáró i iránt i feltétle n engedelmes -
ségre, józa n é s erkölcsö s magaviseletre , s  a z intézet i szabályok , uta -
sítások vag y részér e adot t parancso k ponto s é s lelkiismerete s telje -
sítésére kötelez i magát , minélfogv a az , a  k i eze n kötelezettségeine k 
egyikét vag y másiká t a z intéze t vezetőj e álta l val ó kétszer i meginté s 
után i s megszegi , vag y h a a  megtartot t nyilváno s vizsgála t alkalmáva l 
a tanulásba n val ó előmenetel e ne m találtati k kielégítőnek , a z erdőőr i 
szakiskolából elbocsáttatik . 

10 . A z intézetb e újo n belép ő tanuló k tanfolyam a minde n é v 
október h ó 10-é n kezdődik , s  minde n tanulór a a z anna k belépés i 
idejére következ ő másodi k é v szeptembe r havába n megtartot t vizsgá -
lat idejéve l végződik . A z intézetb e belép ő tanuló k kötelese k októbe r 
hó l - jé tő l kezdv e legkésőb b októbe r h ó 8-i g megjelenni , mel y utóbb i 
határidőnek me g ne m tartás a a  felvet t tanulóna k a z intézetb e val ó 
be ne m fogadásá t vonj a mag a után . 

1 1 . § . A z erdőőr i szakiskol a tanuló i a  földmivelés- , ipar - é s 
kereskedelemügyi ministeriu m megbízottja i előt t minde n félévben , 
illetve minde n é v marcziu s é s szeptembe r hónapjába n nyilváno s vizs -
gálatot teszne k s  eze n vizsg a eredményérő l a  következ ő tárgya k 
szerint vizsgálat i osztályzato t nyerne k é s pedig : 1 . a z általáno s 
erdészeti ismeretekből ; 2 . a  számtanba n val ó já r tasságból ; 3 . a z erde i 
munkákban val ó gyakorlottságból ; 4 . a z írásbel i képességből ; 5 . a 
rajzolásbeli képességből ; 6 . a  szorgalombó l é s 7 . a  magaviseletből . 

A kiérdemelhet ő osztályzato k következők : „dicséretes" , „ jó" , 
„kielégítő" é s „ne m elegendő" . 

12 . § . Szünidő k a z erdőőr i szakiskoláná l nincsenek , a  j ó maga -
viseletű é s jó l tanul ó növendéke k azonba n a  karácsony i é s húsvét i 
ünnepekre egy-eg y hétig , valamin t júliu s vag y augusztu s hónapba n 
az intéze t vezetőj e álta l meghatározand ó napokr a ké t héti g tart ó 
szabadsági idő t nyerhetne k a z esetben , h a ez t részükr e szülői k vag y 
gyámjuk a z intéze t vezetőjéhe z küldöt t levé l utjá n ké r ik ; a  2 4 éve s 



korral bir ó tanuló k részérő l il y levé l ne m lévé n szükséges , elégséges , 
ha szabadság i kérelmüke t magu k intézi k a  szakiskol a vezetőjéhez . 
Vasárnapokon é s ünnepnapokon , kivévé n a  mulhatlanu l végzend ő te -
endőket, munkaszüne t van , d e a  tanuló k kötelese k a z intézethe z 
közelebb lev ő egyházba n a z isten i tisztelete n lehetőle g résztvenni . 

13. § . A  tanításná l megfelel ő elmélet i oktatá s mellet t a  fősúl y 
az erdőőr i szolgálatho z szüksége s gyakorlat i kiképzésr e fektettetik , 
minél fogv a a  tanuló k a z erdőben , a  csemete-kertekbe n é s a z inté -
zetnél előfordul ó mindennem ű munkálatokat , a  favágásokat , erdőhasz -
nálati, művelés i é s védelm i munkálatokat , ásatásokat , kapálásokat , 
szoba-, lakás- , bútor - é s ruhatisztitásokat , valamin t a z intézet i erd ő 
és tele p nappal i é s éjjel i őrzésé t magu k tartozna k végezni . 

14. § . A  tanításná l vezérfonalu l a  Bed ő Alber t álta l ir t „Erdőőr " 
czimű köny v szolgál , mé g pedi g olyképen , hog y anna k tartalm a a z 
intézetbe belép ő tanulókna k a  tanfolya m els ő évébe n a z els ő kérdés -
től kezdv e sorren d szerin t követv e végi g é s októbe r hó  10-tő l kezdv e 
július 15-i g terjed ő naponkint i eg y óra i szoba-oktatásr a beosztv a 
előadatik, s  e  mellet t minthog y a  gyakorlat i kiképzésr e i s kivál ó 
gond fordítandó , a  növendéke k álta l belépésüktő l kezdv e a z erdő -
gazdálkodás folyamat a szerin t mindenna p teljesítend ő munkálato k 
alkalmával a z eze n munkákr a vonatkoz ó elmélet i ismerete k is , utalv a 
az „Erdőőr " czím ű köny v illet ő fejezetébe n foglal t leírásra , részlete s 
népszerű magyarázatta l tanitandók . 

Az elmélet i é s gyakorlat i oktatá s kell ő kiegészítés e véget t a 
tanulók má r a z intézetb e val ó els ő év i tanulásu k alat t is , a  számítás- , 
az írás - é s rajzolásra , s  kisebb b földterülete k felmérésére , valamin t 
a közönsége s vadászfegyverre l val ó bánásra , a  vadásza t é s vadápolá s 
alapismereteire s  lövésr e taníttatnak . A z eze n tárgyakba n val ó oktatá s 
óráját, illetv e idejé t a z intéze t vezetőj e a  küls ő gyakorlat i foglalkoz -
tatás é s munkaidőr e val ó tekintette l határozz a meg , —  kine k gondjá t 
képezi egyszersmin d a z is , hog y a  növendé k a  szakiskoláb a val ó 
tanulás idej e alat t a  magya r nyelvtanból , Magyarorszá g alkotmányáról , 
a haza i é s általáno s földrajz i s  a  mezőgazdaság i alap-ismeretekbő l a 
jövendőbeli állásukho z mérte n megkivánhatóka t alaposa n megismerjék . 

Az elmélet i oktatá s órájába n előadot t tanításokbó l a  tanuló k 
még ugyanazo n órába n kikérdezendő k a z előad ó tanit ó álta l a  czélból , 
hogy a  tanit ó a  tanítot t tárg y mikén t történ t felfogásáró l é s megér -
téséről azonna l meggyőződés t szerezhessen ; eze n kivü l pedi g annyi -
szor, a  mennyisze r a z intéze t vezetőj e szükségesne k tartja , d e heten -
kint legaláb b i s egysze r a z addi g tanitottakbó l vizsgálat i kikérdezé s 
tartandó, hog y a  tanul ó ismereteine k miként i fejlődésérő l é s gyarapo -
dásáról kell ő meggyőződé s szereztethessék . 

15. § . A  másodi k évfolyamba n tanul ó növendékekke l a  tanítá s 
szintén a z „Erdőőr " czim ű köny v alapjá n é s ug y a z elméleti , min t a 



gyakorlati oktatás t illetőle g hasonl ó ismétl ő eljárássa l történik , min t 
az els ő évben , azo n különbséggel , hog y anna k tartalm a októbe r hó 
1-től kezdv e februá r hó  végéi g naponkint i eg y ór a szobaoktatásr a 
beosztva adand ó elő , s  hog y a  másodi k évfolyamba n tanul ó növen -
dékektől minde n tantárgya t é s a  gyakorlat i foglalkozás , illetv e a z 
erdőőri szolgála t munkaköréne k minde n ágá t vag y kérdésé t illetőle g 
az önállób b egyén i felfogá s é s alkalmazá s azo n mérték e keresend ő 
és követend ő a z iskol a vezetőj e által , mel y szüksége s arra , hog y a 
tanuló a z erdőőr i szolgála t körébe n reábízand ó teendőke t kell ő sikerre l 
végezhesse. Ehhe z képes t tehá t a  megfelel ő mértékbe n szüksége s 
elméleti oktatá s mellet t a z intéze t vezetőj e személye s felelősségéne k 
terhe alat t kötele s gondoskodn i arról , hog y a  másodi k évfolyamba n 
levő minde n növendé k a z els ő félév i tanulás i id ő alat t i s mindennem ű 
oly munkát , mel y a z erdőő r teendőj e körébe n előfordulhat , egyedü l 
vagy több i tanulótársaitó l különválv a i s többszö r végezzen , továbbá , 
hogy a  másodi k évfolya m másodi k félévébe n a  növendéke k a  minden -
napi eg y óra i szobaoktatá s alatt , a z „Erdőőr " czim ű köny v össze s 
tartalmának egye s részeibő l felváltv a vizsgálat i oktatá s utjá n kikér -
deztessenek. 

16. § . A tanulók kötelese k télen reggel i 5  órako r é s nyáro n reggel i 
4 órako r felkelni , a  lefekvé s télen é s nyáro n est e 8V 2 órako r történik . 

A tanulás , irás , rajzolá s é s gyakorlat i foglalkozá s idejé t é s 
sorrendjét, valamin t a z étkezé s órái t a z intéze t vezetőj e határozz a meg . 

Minden tanul ó a z intéze t részérő l élelmeztetvén , naponkin t ka p 
legalább 85 0 —  nyolczszázötve n —  gra m j ó minőség ű kenyeret ; 
reggelire, a  vasárnapo t é s szerdá t kivéve , é s pedi g felváltv a vag y 
50 —  ötve n —  gra m kenyérhe z val ó szalonná t vag y rántot t levest ; 
ebédre naponkin t leves t é s főzeléke t 2 5 —  huszonö t —  dekagra m 
marhahússal, mel y a z időszakho z képes t 3 0 —  harminc z —  dekagra m 
birkahússal vag y 2 0 —  hus z -  dekagra m sertéshússa l váltati k fe l 
(péntek napo n a  főzelé k helyet t tésztá s éte l adatik) ; vacsoráira napon -
kint a z ebédrő l marad t főzeléke t hú s nélkü l vag y 3— 4 tizedlite r 
tejet; végü l vasárnapokon , a  karácsonyi , húsvéti é s pünkösd i ünnepe k 
első napján , szen t Istvá n királ y napjá n é s ő  Felség e a  királ y szüle -
tésnapján 3  —  háro m —  tizedlite r asztal i bort . 

Ételneműeknek vag y szesze s italokna k a  tanuló k részérő l a z 
intézetbe val ó hozás a vag y küldetés e ne m szabad . 

A dohányzá s a  tanuló - é s hálószobákba n tilo s s  csa k ot t telje -
síthető, a  ho l e z a z intéze t vezetőj e részérő l megengedtetik . 

17. § . A z erdőőr i szakiskol a tanuló i a z iskolába n töltöt t tan -
folyam alat t a z intéze t részérő l ruháztatna k s  azo n szolgálat i egyen -
ruhát viselik , fegyverze t é s jelvén y nélkül , mel y a  kincstár i erdőőrö k 
részére va n megállapítva . 



18. §. Az erdőőri szakiskola két évi tanfolyamát kielégítően 
elvégző tanulók az iskolában tanúsított előmenetelükről, szorgalmukról 
és magaviseletükről hivatalos bizonyítványt kapnak, melynek alapján, 
ha egy évet erdei gyakorlati szolgálatban töltöttek, az erdőőri szak
vizsga letételéhez bocsáttatnak; törvényes minősítéssel bíró erdőőrök 
azonban csak akkor lehetnek, ha az 1879. évi X X X I . törvényczikk 
37. §-ának megfelelően, életük 24-ik évét betöltötték. 

Budapesten, 1885. évi február hó 3-án. 
A földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi m. k. minister: 

Gróf Széchényi Pál s. k. 

Körrendelet valamennyi közigazgatási bizottságnak és kir. erdő
felügyelőségnek. 

(A községi és úrbéres közbirtokossági erdők terményeinek 10 évet meghaladó 
időre való eladása tárgyában. 

9210. sz. A m. k. belügyminiszter urnák velem egyetértőleg a 
törvényhatóságokhoz intézett f. évi 3596. sz. körrendelete értelmében 
mindazon esetekben, melyekben a községek és volt úrbéres közbirto
kosságok által az üzemtervek elkészítésének napjától számított 10 évet 
meghaladó időre kötött fa vagy más erdőtermény eladására vonatkozó 
szerződések jóváhagyása kéretik, mint községi vagyont illető kérdés, 
községi háztartási szempontból csak akkor teendő bírálat és elintézés 
tárgyává, ha a szóbanforgó eladásra erdőfelügyeleti szempontból, az 
engedély részemről már megadatott. 

Erről a bizottságot illetve az erdőfelügyelőséget oly hozzáadással 
értesítem, hogy saját részéről is gondosan felügyeljen arra, hogy köz
ségek és volt úrbéres közbirtokosságok fa és erdőterményeinek eladá
sára tiz évet meghaladó időre, csak teljesen indokolt esetben adat-
hassék erdőrendészeti engedély, s hogy ehez képest az ebbeli folya
modványoknak , hozzám való előterjesztése alkalmával mindenkor 
teljes részletességgel terjesztessenek elő az illető erdők gazdasági és 
kereskedelmi viszonyait kitüntető azon adatok, melyek alapján a kér
désben forgó erdők terményeinek hosszabb időre való eladása erdő
gazdasági szempontból megengedhető leend. 

Budapest, 1885. február 19-én. 

A miniszter megbízásából: 
Bedő. 



M. kir. belügy minister ur körrendelete a községi faeladások 
ügyében. 

3596. sz. A földmivelés-, ipar- és kereskedelmi miniszter urnák 
1884. évi deczember 29-én 62.154. sz. a. kelt átiratából arról érte
sültem, hogy egy törvényhatóság, a községi erdő fatermésének 40 évre 
való eladására kötött szerződést erősített meg, mig másrészről egy 
folyamodvány folytán hozzám felülvizsgálat végett felterjesztett konkrét 
eset alkalmából magam is tudomást szereztem arról, hogy több köz
ségek hosszú, 20—40 évre kiható erdei faeladásokat a törvényhatóság 
jóváhagyásával hoznak létre. Ezen eljárás sem vagyonkezelési, sem 
erdőgazdasági szempontból nem helyeselhető, mert vagyonkezelési 
szempontból káros lehet az erdő termésének hosszabb időre történő 
eladása, miután előreláthatólag a törvényszerű rendes erdőkezelés 
következtében forgalmi eszközeinek és a kereskedelmi viszonyok foko
zatos fejlődése folytán a jövőben a faárak emelkedni fognak. Erdő
gazdasági szempontból szintén károssá válhatik, a fentebb emiitett 
hosszú időre kötött eladás, mert az üzemtervek készítése alkalmával 
a fahasználást illetőleg csak a jelenlegi viszonyokat lehetvén alapul 
venni, az egész fordára a rendelkezés csak főbb vonásaiban tehető 
meg, mig a részletes kihasználat csak 10 évi időszakra állapittatik 
meg, mely időszak leteltével a további rendelkezések a tényleg kifej
lett gazdasági viszonyokhoz képest ujabbi megállapítást igényelnek. 
Ezen indokok alapján, s tekintve, hogy a fent jelzett eljárás nemcsak 
káros és visszaélésekre alkalmat szolgáltató, de a községi törvény 
intézkedésével és szellemével ellenkező, mennyiben a jövendőbeli köz
ségi vagyonról is intézkedik, — a földmivelés-, ipar- és kereskedelmi 
miniszter úrral egyetértőleg ezennel rendelem, hogy ezentúl mindazon 
esetekben, melyekben a községek és volt úrbéres közbirtokosságok 
által az üzemtervek elkészítésének napjától számított 10 évet meg
haladó időre kötött fa, vagy más erdőtermény eladására vonatkozó 
szerződések jóváhagyása kéretik, mint községi vagyont illető kérdést 
községi háztartási szempontból csak akkor tegye bírálat ós elintézés 
tárgyává, ha a szóban forgó eladásra erdőfelügyeleti szempontból az 
engedély a földmivelés-, ipar és kereskedelmi minisztérium részéről 
már megadatott. Emlékezetébe hozom ez alkalommal a törvényható
ságnak a községi erdőségek értékesítése körüli eljárást szabályozó 
1882. évi június 5-én 28.794. sz. a. kibocsátott körrendeletemet, 
melynek szigorú megtartására ujolag utasítom azzal, miszerint a köz
ségek vagyoni érdekeit szem előtt tartva, kiváló figyelemmel legyen 
arra, hogy a faeladás nyilvános árverés utján és csak előleges becslés 
s a feltételek előleges jóváhagyása alapján eszközöltessék. 

Budapesten, 1885. február 9-én. Tisza, s. k. 



Kérdések é s feleletek . 
3. K é r d é s A január havi „Erdészeti Lapok" !)-ik lapjáu olvasom, hogy 

a szálerdőben kezelt gesztenyésnek gyümölcsértéke is nagy. 
Kérek felvilágosítást, hogy a magról nevelt és külön nem nemesitett szelid 

gesztenyefa terem-e értékesíthető gyümölcsöt? H ó in a n Bálint. 
4. K é r d é s . Kérjük e lapok olvasóit, szíveskedjenek velünk c rovat alatt 

közölni, hogy mely vidékeken van hazánkban a szalajfőzés (hamuzsir, Potasche) 
gyakorlatban, vagy hol foglalkozott ezzel az iparággal az erdészet a közel 
múltban? X . Y . 

5. K é r d é s . E g l o f f s t e i n B A magyarországi erdők igazgatása és 
P l ö e t z A. Homokkötés ezimü munkáját, továbbá G r e i n e r Lajosnak 1843 -ban 
megjelent „Beitráge zur Kenntniss und Verbesserung des Ungarischen Forst-
wesens" stb. czimü több füzetből álló müvét az Országos Erdészeti Egyesület 
megszerezni óhajtja. A kik e könyvek közül egyiknek vagy másiknak birtoká
ban vannak, szíveskedjenek nyilatkozni, nem volnának-e hajlandók azt az egye
sületnek átengedni ? II. S . 

1. F e l e l e t . Lapunk megelőző füzetének ezen rovat alatt található 
1. k é r d é s é r e (Hol lehet egészséges, jó vetőmakkot szerezni?) — sajnos — 
sehonnan sem érkezett be felelet. Azon tisztelt szaktársaknak és erdőbirtoko
soknak tehát, kik e kérdéssel szerkesztőségünkhez és az Országos Erdészeti 
Egyesülethez fordultak, a legjobb akarat mellett sem szolgálhatunk ez idő szerint 
felvilágosítással. A kérdést azonban nyitva tartjuk s ha valahonnan felelet érkezik 
rá, azonnal közöljük. 

2. F e l e l e t . T. G. ur 2. k é r d é s é r e (Hol fordul még elő a szelid 
gesztenye az „Erdészeti Lapok"-ban eddig közölt helyeken kivül?) szolgáljon 
egyelőre feleletül dr. B o r b á s Vincze, tisztelt szaktársunknak fenébb közölt 
becses czikko. Megjegyezzük azonban, hogy a kérdést ezzel nem tekintjük kime-
rittetnek s ezért másoktól is szívesen veszünk minden felvilágosítást. 

3. F e l e l e t . A gesztenyefa, ha nem nemesittetik is (oltás, szomzés vagy 
sípolás által), bármely üzemmód mellett élvezhető, tehát értékesíthető gyümölcsöt 
terem. A gyümölcs annál nagyobb szemű s így annál értékesebb, mennél nagyobb 
szemű volt a vetőmag, melyből a fa keletkezett, mennél jobb és szelídebb a ter
mőhely, melyen felnőtt, mennél ritkább az crdőzárlat, melyben koronáját kifej
leszthette, s végül, mennél korosabb a fa. 

Apró szemű magból, silány termőhelyen, zord klíma alatt felnőtt gesztenyefák, 
különösen ha még fiatalok és erős zárlatban állanak, apró szemű gyümölcsöt 
teremnek, a mely között igen sok a léha. 

A nagybányai, nagymarosi, kékkői stb. gesztenyések, véleményem szerint, 
nem nemesitett fákból állanak, mert alig képzelhető, hogy a régi időben ily nagy 
kiterjedésű g y ü m ö l c s ö k e t telepitettek volna. Ugyanez mondható a fran-
czia- olasz- és görögországi stb. gesztenyések nagyobb részéről is. T . G. 



Az Országo s Erdészeti-Egyesüle t pénztáráná l 
teljesített befizetések . 

(1885. évi január hóban.) 

B e f i z e t é s . frt. B e f i z e t é s . frt. 
Á l l a m v a s u t a k igazga B r o d s z k y Gyula, urad. 

tósága . . . . 8 erdészsegéd . 1 
A b r u d b á n y a i Béla, m. C s i k m e g y e havasok

k. erdőtanácsos 5 0 . 2 5 javai igazgatósága . 8 
A r á n y i Mór, fakereskedő . '20 C z e g l é d i közal. főtiszt-
Ágh Gyula, m. k. erdész Bég . . . . . 8 

jelölt . . . . 1 C s e p a n o v s z k y Hugó, 
B e n c z e János, m. k. kat. m. kir. erdészjelölt 1 

erdőbecslő 1 C s í k Gyula, püspöki fő
B i l o v e s z k y József, m. erdész . . . . 24 

kir. erdész 9 C o b u r g herczeg murányi 
B e l h á z y Jenő, ni. k. er erdőhivatala . 8 

dőtitkár 2G C s u p o r Károly 1 
Dr. B o r b á s Vincze, ta C s i k Imre, kir. alerdő-

nár . . 8 felügyelő . . . . l-o« 
B e l h á z y Emil, m. kir. dr. D i e t z Sándor, tanár

főerdőtanácsos 3 segéd . . . . 8 
B i n d e r József, vár. erdö D a i t s Pál, urad. főerd. . 8 . „ 

mester . . . . 1-50 D e m i á n Elek . 8 
B e r e c z k y Gyula, m. k. 

1-50 
D á v i d János, urad. er

erdészjelölt 3-50 
8 

dész . . . . 
B e l a t i n c z i erdőhivatal . 

3-50 
8 D e r n y e i Antal, k. erdő

B a r a n y a i Gáspár . 8 felügyelő 1 
B a r t h a Gyula, m. k. fa-

raktárgondnok 
D o n á t h Károly, erdészB a r t h a Gyula, m. k. fa-

raktárgondnok l-i. segéd . . . . 10 
B e r g h o 1 d Károly, kör D i ó s z e g hí Lajos, m. k. 

erdész . . . . 1 erdőszámtiszt . *-oi; 
B á l á s Béla, erdőfelügyelő 4 

úfi 
D é v á n Róbert, m. kir. 

*-oi; 

B e c h i n e Ferencz, urad. erdőmester 2 . M 

erdész . . . . 2 E r c s é n y i Béla, m. k. h. 
2 . M 

B e n d 1 y Adolf, pagony erdész . . . . 8 
erdész . . . . E r d ő d i György, ker. er

B l a s c h e k Ede, uradalmi dőgondnok L g s 
erdőfelügyelő . E s z t e r g o m i prim. szám

L g s 

Br. B e s á n János, föld vivői hivatal . 8 
birtokos . . . . 4 E g l y Elek 8 



B e f i z e t é s . frt. 
F ö l d e s János, m. kir. 

erdész . . . . 1-50 
F i g u r a József, vadász ^•08 
F e l s ő b á n y a város . 4 
F ü g e r t h Károly, főerdész 8 
F r a n k Viucze, erdész 5 
F a á t z Lajos, hivatalnok . 1 
F r i t s Gyula, segéd erdő

rendező . . . . 3. 0 | ; 
F r ü s t ö k István , urad. 

erdőgondnok . 
F o g a r a s m e g y e pénz

tára . . . . 5-75 
F a r k a s Rezső, erdész . 8 
G a l a m b o s Bela, akad. 

hallgató . . . . 8 
G e 1 i n e k Tivadar, kir. 

erdőmester 9 3 . 6 3 

G u c k 1 e r Károly, fővá
9 3 . 6 3 

rosi erdő tiszt . 8 
G a s z n e r Imre, uradalmi 

erdőtiszt . . . . 12 
G o l m é c z István, m. kir. 

kat, erdőbecslő 2-,o 
G ö l n i c z b á n y a város 11-35 
G ö l l n e r Antal, m. kir. 

11-35 

pénztárnok 8 
G y ő r v i d é k i gazdasági 

egylet . . . . 8 
G e r ő Virgil, in . k. köz

alap, erdészjelölt . 2 - 5 0 

Gál f fy Sándor, jószág
igazgató . . . . 8 

G r i l l Károly, könyvkeres
kedő . . . . 3 

G á l d y Lajos . 6 
H a b á n Nándor, körerd. . 8 
H o r v á t h Sándor, k. er

dőfelügyelő 8 
H a v a s Sándor, ny. in . k. 

államtitkár 8 
Hub Rezső, uradalmi fő-

erdész . . . . 8 

B e f i z e t é s , frt. 
H o r v á t h Ferencz, m. k. 

erdőgyakornok . . 4 
H u b a y Zsigmond, m. k. 

erdész . . . . 4 
H o f f m a n n Sándor, m. k. 

iőerdőtanácsos . . 1 
I l i r s e h István, ministeri 

titkár . . . . 1 
H a n z é l y István, m. kir. 

köz. erdőrend. segéd . 1 
H o f fe r Tivadar, városi 

erdőtiszt . . . . 1 
H o m o l k a Lajos, m. kir. 

erdész . . . . 1 
H a w r l a u t Alajos . . 1 
H a l á s z Géza, m. k. er

dőgyakornok . . . 8 
H e g e d ű s Antal . . 8 
l l o m a n Bálint, tiszttartó . l. o r > 

H e r f o u r t László, erd. . l . l 0 

H á r s István, járási főerd. 8 
H e r b s t Gyula, erdőke

zelő . . . . \ . t ) R 

H a y n a l d Lajos, érsek . 3 
I m r e Dénes, m. kir. h. 

főerdész . . . . 8 
J e n ő f f y Jenő, k. alerdő-

felügyelő . . . 2 
I h r i g Eberhard, urad. 

erdőmester . . . 1 
I h r i g Vilmos, m. k. köz

alap, erdőmester . . 2 . 8 0 

I n k e y László, földb. . 8 
K o v á c s Gábor, akadé

miai hallgató . . . 4 
Gr. K á r o l y i Alajos, föld

birtokos . .  . 2 5 
K o v á c s Géza, m. kir. 

főerdész . .  . 6 1 
K l e i n Ödön , kir. erdő

felügyelő . . . 9 . 8 5 

K e l e m e n Márton, m. k. 
főerdész . . . . 2 



B e f i z e t é s , frt. 
K r i v á c s y Elek, k. erdő

felügyelő . . • l . M 

K a l l in a Károly, in. kir. 
erdömester . . • 3 . 0 8 

K i e z 1 e r Nátán , vállal -
kozó . . . . 8 . 1 5 

Gr. K a r á c s o n y i Guidó . 8 
K r a t k y Lajos, m. kir. 

közal. erdőőr . . . 8 
K o v á c s József . . 8 
K e t t i n Gábor . . . l . M 

K i e f e r t Frigyes, erdö
mester . . . . 8 

K i s s Fereucz, m. k. er
dőgyakornok . . . 1 

K o l o z s v á r i m. kir. er
dőigazgatóság . . . 22€' 4 4 

K v as s av János, koferd. . 5 
K i s s H o r v á t h József, 

erdötiszt 9 
K o n o p k a Ferencz, m. k. 

erdőgyakornok . . 6 
K á p o s z t a f a l v i urad. 

erdőliivatal . . . 8 
K a l l i v o d a Hubert, m. k. 

közal. erdész . . . ' J . 0 6 

K r a j c s o v i t s Béla, m. k. 
erdészjelölt . . . 8 

K e r n á c s Gyula, uradalmi 
erdész . . . 9 

K u g l e r Lajos, ni. kir. 
erdőtitkár . . . 8 

K i m Béla, erdőrendező 
segéd . . . • l. 9 f i 

K r e t i n s k y Reinhold, ur. 
főerdész . . . . 8 

K o r a i Frigyes, m. kir. 
erdészjelölt . . . 8 

K u t r o v á c z Károly, fő
erdész . . . . l. 0 f ) 

K u r c z Lajos . . . 8 
K o l o z s m o n o s t o r i gaz

dasági tanintézet . . 8 

B e f i z e t ő s. frt. 
L e h m a n n dános, m. kir. 

közal. erdész . 
L á s z l ó f f y Gábor, kir. 

alerdőfeliigyelő 'á 

L a v o t h a Albert, kir. al-
erdőfelügyelő . 

L a n g e Pál, erdész . 5-.,„ 
L o n k a y Antal, m. k. er

dőgyakornok . 1 
L e c h n e r Gábor, m. kir. 

erdömester 160 
L a n d e r e r Arthur, in. k. 

közal. erdész . "'OH 
L a u s c h m a n n István, 

erdész . 1 
L ú g o s i erdőigazgatóság . 112 
L u x János, ur. erdőgya

kornok . . . . 1 -ni i 
L e i t n e r Rezső 
M a n d e l i k Dániel, ni. k. 

erdőmester 8 
M a r o s i Ferencz, in. kir. 

erdész . 8 
M e d g y e s y József, főerd. 8 
M i k s ó Imre, gazdász 8 
M é s z á r o s János 8 
M a g y a r ó v á r i gazdas. 

akadémia 8 
M ü l l e r Rezső, uradalmi 

erdész . . . . 8 
M e i s z l i n g e r Gyula, er

dész . ••y 
M ö 1 c z e r Gyula, uradalmi 

erdész . 9 
M á r i á s s y Mátyás, kir. 

alerdőfelügyelő l . l s 

M é r y Károly, fáczánvadász 9-;„, 
M e l t z Vincze, m. kir. kat. 

erdőbecslő 1 - 5 0 
M e 11 z e r Aurél, urad. er

dőfelügyelő 4 . 
OG M a y e r Gyula, urad. fő

erdész . . . . ^•06 



B e f i z e t é s , frt . 
Báró M e d n y á n s z k y Dé -

nes, földbirtoko s .  .  8 
lfj. M ü l l e r Rezső , urad . 

erdész .  .  .  .  1 . 0 6 

M a t r a y Józse f .  l . M 

N a g y - R ő c z e váro s .  8 
N a g y Károly , in . k . segéd -

erdőrendező . . . 8 
N a s z ó d közsé g .  .  8 . 4 2 

N i c k Ferenc z . . . 4 
N a g y László , urad . erdő -

gondnok . . . . l . o c 

lfj. N a g e l Berná t .  .  3 
Mg. O d e s c a l c l i i Artliur , 

földbirtokos .  .  . 2 9 
0 r  s  o v a i m . k. erdőhivatal 9 0 . 4 4 

O k o l i c s á n y i Lajos , er -
dészsegéd .  .  . 9 

lfj. O r m ó s Zsigmond , al -
ispán . . . . 8 

P e c h Dezső , m . k . erdés z 7 . 2 5 

P a u s i n g e r József , m . k . 
közp. erdőrendez ő .  .  2 . 0 0 

P i  1 c z Ottó , urad. főerdés z 8 
P i l l é r Kálmán , urad . fő -

erdész . . . . 8 
Dr. P o l g á r d i Lipót , m . 

kir. erdészet i orvo s .  8 
P e n o v á c z István , váltóő r 2 
P r u  s i n s z k y Károly , kir . 

alerdőfeliigyelő .  .  8 
P e r e z e l Lajos , földbirt . 8 
P e t r u s Márton , m . kir . 

kat. erdőbecsl ő .  .  9 
P e c h Pózse f .  .  .  l . o s 

P i r k h o f f erEndre , főerd. 8 
P l e c h e i s z János , urad . 

főerdész .  . .  .  1 . 0 0 

l ' a t z l Jenő , főerdés z .  l . G G 

l ' i t s c h m a n n Károly , erdész 1 
P é c z e r Mihál y .  .  1 . 5 6 

P a r t y Mihály , főerdés z .  9 . ] B 

R ő z i n s z k y Lászl ó .  .  10 . 6 0 

B e f i z e t é s . frt. 
R o x e r Vilmos , m . k . kat . 

erdőb. felügyel ő 7-50 
R ő z i n s z k y Béla , kir . 

erdőfelügyelő . 
lí,u d n y án s z k y Pál , m . 

kir. kat . erdőbecsl ő 1 
R o t h Emil , vár . erdés z . 9 
R i m a m  u r á n y i vasmü -

társulat .  .  .  , 10-OB 
R i e s z László, ker. főerdész 9 
R o n a, i Árpád, urad . erdés z 1 
R o t h Ignác z 
R e n d Domokos , m . kir . 

erdész . . . . 1 •un 
R o c h l i t z Nándor , m . k . 

erdész . . . . 7 
"00 R u d d a Imre , erdés z 1-50 

S é n y i Győző, jár . főerdés z 20 
S u h a Rezső , vár . erdőin . 10.,o 
S z e k e r e s István , pa -

gonyerdész 4 
S c h w i g u t Ferencz , vár . 

erdész 2-89 
S t e y r e r József , in . kir . 

erdőmester l-r,o 
S i  p ék i  Ágost, közbirtoko s 8 
S z l á v i Ando r . l -oo 
S t  e g e r Antal , műsza k i 

dijnok . . . . 1 
S c h m i d t Artliur , erdés z 4 
S e 1 m e c z i Casin o . 8 
S z v o r é n y Pá l 4 
S z o k o l o c z y József , egy -

éves önkénte s 2 
S o p r o n váro s . 8 
S i e g m u n d Adolf , város i 

erdész . . . . 12 
S o l t z Miksa , urad . erdő -

gondnok S 
S c h i l l i n g é i ' Adolf , m . 

kir. főerdés z . 23 
S z i f f t Adol f . 8 
S e l m e c z h á n y a váro s . 1 5 . s s 



B e f i z e t é s , frt . 
S z e l é n y i Gusztá v .  .  8 
S á r k ö z y Miksa , járás i 

főerdész . . . . 1 . 0 0 

S e i tl er Ferencz , körendész 1 
S c h m i d t Ferencz , urad . 

erdömester . . . 3 
S z ű c s Déne s .  .  .  r>. 5fi 

S u l y o k Zoltá n .  .  8 
S i m o n Gyula , j á r . főerdész 1 . 0 8 

S z i n g e r Gyula , erdőgyak . 1 
S c h u s s e l k a Gusztáv , 

üveggyáros . . . 8 
S a á r v á r i uradalo m .  3 . 7 , 
T o m c s á n y i Gusztáv , m . 

kir . erdőmérnö k .  .  4 
T a v i Gusztáv , m . k . erdő -

rendező . . . . 3 8 . S I 

T é g l á s Gábo r .  .  .  G. 2 f i 

T o l n a m e g y e közönség e 8 
Gróf T i s z a Lajos , földb . 1 
T h  ó t i Szab ó Lajos, erdés z 1 
T r n o v s z k y Márk , m . k . 

erdész .  .  .  .  7 . 0 C 

T e s c h l e r  J ános , főerdész 4 
T a f e r n e r István , m . k . 

erdész .  .  .  .  1 . 2 0 

T r s z t y á n s z k y László , 
m. kir . közal . erdés z .  2 

U j s á g i Zsigmond , m . k . 
főerdész . . . . 8 

U j h á z y Dénes , közalap . 
erdőmester .  . .  l . n a 

B e f i z e t é s , frt . 
U n g v á r i m . k . főerdőhiv . 7 2 
V a r g a József , ur . erdés z 8 
V a d a s J enő , m . k . erdés z 8 
V e s s e y Ferencz , kir . er -

dőfelügyelő .  .  •  1.-, , 
V a s s á n y i Aurél , m . kir . 

erdész . . . . '.).„,. , 
V o  d i c k a  Ferencz , erdőő r 8 
V a s m e g y e i alispán i hi -

vatal . . . . 9 . S 5 

V é s s e y Lászl ó .  .  4 
V e  1 i c s Kezső , m. k . erdés z 5 . 5 g 

V a s v á r i erdőhivata l .  3 . 0 I . 
V e l i c s k a Lajo s .  .  1 0 . u 

W i n k l e r Ferencz , urad . 
erdőmester . . . 8 

W a l d Romá n .  .  1 . 5 0 

W e i g l Róbert , erdészsegé d 4 . l 4 

W e  11 i b i 1 Károly , főerdész 1 
Z i e g e l h o f f e r Mihály , 

számadó erdés z .  . 
Z a c h a r J a k a b , ni . kir . 

erdőgyakornok .  .  1 
Gr. Z s e l é n s z k y Róbert , 

földbirtokos .  .  . 1 0 
Z s a r n ó c z a i m . k . erdő -

hivatal .  .  .  . 7 2 
Z a c h a r István , m . kir . 

erdőgyakornok .  .  5 
Z a c h a r József , erdőbir ó l . 0 i ; 

Z a r e c z k y Tivadar , urad . 
erdőbiró . . . . 8 



] 

Hirflető-melléklet az „Erdészeti Lapok" 1885. évi II. Füzetéhez. 
39F~ Az „Erdészeti Lapok" mellett mérsékelt közlési díjért 

a lap irányával nem ellenkező hirdetések kiadatnak. 

Dí jszabá lyza t . Az első negyven (40) sorért soronként negyven 
(40) krajczár, az erre következő liusz (20) sorért, illetőleg a 41 egész 
ttO-ik sorig, soronként harmincz (30) krajczár, míg a 60-ik soron 
felül következő minden sorért egyenként husz (20) krajczár számíttatik 

T á b l á z a t o k nyomdai szabály szerint kétszeres árral számittatnak. 

Fontos utazók
nak, vadászoknak 

tiszteknek 
és másoknak. 

Revolverek, fegyve
rek, vadászati esz

közök, 

különféle egyenruhák, valamint a fegyverszakba vágó mindennemű czikkek 

Bécs, Ottakring 
Festgasse 11/13. GASSER LIPÓT Raktár Bécs, 

I. K oh 1 in a i-k t 8. 

fegyvergyára által, jótállás mellett legjobb minőségben és legolcsóbb árakon 
szállíttatnak. 

Sff* Illustrált árjegyzékek bérmentve és ingyen küldetnek. 

Erdei fenyőcsemet e vételr e kerestetik . 
Az ozorai uradalom paári erdőtisztsége keres 20 .000 darab 

két éves erdei fenyő (Pinus silvestris) csemetét. Ajánlatok K u t r o w á t z 
K á r o l y főerdészhez Paáriba, utolsó posta tamási Tolnamegye, inté-
zendők. 2—2 

(Utánnyomat nem dijaztatik). 



Kincstár i é s urodalm í 

e r d ő t i s z t e k é s e r d ő ő r ö k 
r é s z é r e a k á r 

t e l j e s e g y e n r u h á k a t 
a k á r p e d i g 

e g y e s d a r a b o k a t 
v a l a m i n t a z 

e g y e n r u h á z a t h o z t a r t o z ó e g y e s r é s z e k e t 

c s a k i s v a l ó d i 

tartós minőség-be n szálli t jótállá s mellet t 

T I L L E R M Ó R é s T E S T V É R E 
osztrák cs. kir. és szerb királyi udvari szállítók, ugy szinte a m. kir. 

hadsereg szállítói 

Budapesten, K á r o l y - l a k t a n y a . 
K i m e r í t ő á r j e g y z é k e t k í v á n a t r a küldünk. 

Mindennemű 

e r ű ö t l s z t í é s M o i i e i y e r t a , v a f l á s z - é s c M * 
legjutányosabb árak mellett megrendelhető 

E O S E N T H A L H . - n á l 

az „ a r a n y s isak" -hoz . 
A m. kir. vallás- és közoktatási nagyméltóságú minisztérium, köz

alapítványi erdőtisztek és erdőőrök egyenruha szállítója. 

B u d a p e s t , 
H a a s - f é l e p a l o t a , Gize l la - t ér 1 . s z á m . 



Fit 

Ő Felsége áttal 1876-ban nagy arany éremmel kitüntetve. 

Erdei boussolákat , 
tájoló eszközöket, theodolitokat, 

szintező eszközöket, 
mérő asz ta loka t , távcsöves vona l 

zóka t , 
térmérőket (planiméter), mérőszala

gokat, mérőléczeket, 
f a - á t l a l ó k a t , 

s általában mindenféle 

felmérési eszközöket, 
a legpontosabb szerkezetben szállít 

1NJ" e m l x ö f e r é s f i a , 
cs. kir. udvari optikus és mechanikus, 

Bécs , Kohlmark t , 8 . szám . 
(Műhely: V. Schlossgasse, 1. ) 

Árjegyzék bérmentve ingyen küldetik, a szokásos eszközök készletben tartatnak. 
Javítások elfogadtatnak és pontosan teljesíttetnek. 

P á l y á z a t o k . 
A veszprémi püspökség sümegi erdőhivatalához — Zala megye — 

egy segédtiszti, — évi 5 4 0 frt készpénz, 6 0 frt lakbér és 1 4 ürmé-
ter hasábfával díjazott — állás betöltendő f. é. április l-ig. Ezen 
állásra pályázóktól a magyar nyelv tökéletes tudása és csakis Aka
démiát jó sikerrel végzett pályázó folyamodványa vétetik tekintetbe. 
Ep, egészséges testalkat követeltetik. Előnynyel bir ha pályázó vala
mely urodalomban legalább 1  évig már szolgált. 

A bizonyítványok másolataival ellátott kérvények f. é. marczius 
15. napjáig a fenut irt erdőhivatalhoz czimzendők. 

K K U K S Z K T I L A P O K . 15 



Í V 

69. sz . A  nagyvárad i gör . szert . kath . püspök i uradalomho z 
tartozó hollod i é s belényes i 12 5 eze r kath . hol d kiterjedés ű erdőgaz -
daság üzemter v készítéséné l ké t erdőgyakoruok i állás , é s pedi g egyen -
ként 70 0 fr t év i készpén z fizetés , lakásr a szállítot t 1 0 köbméte r 
kemény hasá b tűz i f a é s a  küls ő munkálatná l 1  fr t napidí j élvez -
ménynyel üresedésb e jővén , azokna k betöltésér e ezenne l pályáza t 
nyittatik. 

Pályázni szándékozó k felhivatnak , hog y sajá t kezőkke l ir t folya -
modványaikban kötelese k kimutatni , hog y a z erdőakadémia i tanfolya -
mot teljese n é s sikerre l bevégezték , a  magya r nyel v szó - é s írásba n 
való tökélete s jártasságukat , valamin t eddi g val ó alkalmaztatásoka t 
tanúsító bizonyítványokka l fölszerel t folyamodványaika t alólir t erdőhi -
vatalhoz f . é . márcziush ó 25-éi g postautján , vag y közvetle n anná l bi -
zony osobban nyújtsá k be , mer t későb b érkez ő folyamodványo k tekin -
tetbe vétetn i ne m fognak . —  Belényese n 1885 . februárh ó G-án . 

Nagyváradi gör . szert . kath . püspök i erdőhivatal . 
Györy Géza 

uradalmi erdőmester. 

552. sz . A z alúlir t m . kir . erdőigazgatósá g kerületébe n eg y 
I-ső, előlépteté s esetébe n eg y Il-i k osztály ú erdész i állomásr a 70 0 
illetőleg 60 0 forin t fizeté s é s egyé b állományszer ü illetményekke l 
pályázat nyittatik . 

Pályázók felhivatnak , miszerin t a z 1883 . év i I . t.-cz . 12 . § . 
által követel t szakképzettségüket , a z álla m erdésze t szolgálatáb a újon -
nan belépn i kívánó k pedi g eze n kivü l erő s é s é p testalkatukat , külö -
nösen j ó látó , beszélő - é s hallóképességüke t kincstár i erdészet i orvos , 
megyei főorvos , vag y honvé d törzsorvo s álta l kiállítot t bizonyitvány -
nyal, valamin t életkoru k é s illetőségükrő l tanúskod ó anyakönyv i 
kivonattal, tovább á a  hivatalo s magya r nyelvne k szóba n é s Írásba n val ó 
tökéletes bírásá t igazol ó okmányokka l felszerel t kérvényeike t f . é . 
márczius 22-i g id e nyújtsá k be . 

Beszterczebányán 1885 . év i februá r 9-én . 
M. kir. erdőigazgatóság. 

(Utáunyomat ne m dijaztatik. ) 



244. szám . A  Szebenmegy e ujegyház i szolgabiró i járásho z tar -
tozó 7  nag y é s 8  ki s községe k határába n fekv ő község i é s egyház i 
erdők rendszere s kezelés e czéljábó l betöltend ő eg y f ő e r d é s z i állo -
másra ezenne l pályáza t hirdettetik . 

Székhelye :  Ujegyház . 
Ezen állomássa l egybekötöt t javadalmazá s : fizetés,  lakbér , iroda i 

és ut i átalán y czime n összese n évenkin t 126 5 frt . 
Az üzemterv i munkálatokér t azonfelü l megfelel ő munkadí j járuland . 
Pályázni óhajtók , ki k a z 1879 . év i XXXI . t.-cz . 36 . § . előir t 

kellékek, é s a  hivatalo s magya r nyelve n kivü l a  néme t é s romá n 
nyelv birtokába n vannak , é s egyútta l erdőrendezés i teendőkbe n i s 
jártasok felhívatnak , hog y okmányokka l felszerel t kérvényeike t 1885 . 
évi márcziush ó 27-i g alólir t szolgabiró i hivatalho z nyújtsá k be . 

A választá s foly ó év i márcziush ó 28-á n délelőtt i 9  órako r me g 
fog ejtetn i é s a z állomá s a  megválasztot t álta l azonna l elfoglalandó . 

Ujegyház, 1885 . januárh ó 29-én . 
A járás i szolgabír ó 

Gottschling. 

710. sz . Körmöc z szab . kir . é s főbányavárosáná l a z erdőmester i 
állomás nyugdíjaztatá s folytá n élethosszigla n betöltend ő lévén , arr a a 
következő feltétele k mellet t pályáza t nyittatik : 

Az állomással , melynek hivatalo s székhely e Körmöczbány a városa , 
1200 frtny i év i fizetés,  6 0 köbméte r kemén y tűzif a járandósá g é s 
utazási dija k vanna k összekötve . 

A megválasztandó erdőmeste r kötele s a  városi nyugdijalaphoz a  sza-
bályszerű illetékekke l hozzájárulni , m i álta l nyugdi j jogosultságot nyer . 

Pályázók felhivatnak , hog y folyamodványaikat , a z 1879 . év i 
XXXI. t.-cz . 36 . §-ába n minősíté s igazolásár a szolgál ó bizonyitványok -
kal, tovább á eddig i alkalmaztatásukró l szól ó okmányaikkal , úgyszint e 
megfelelő egészség i bizonyítvánnyal é s végü l keresztlevélle l felszerelve , 
legkésőbb foly ó év i márcziush ó 31-éi g a z alulir t város i tanácsho z 
nyújtsák be , megjegyeztetvén , hog y pályázóktó l a  magya r é s néme t 
nyelvnek teljes - é s a  tó t nyelvne k legaláb b a  szóban i ismeret e meg -
kívántatik. —  Kel t Körmöczbányán , 1885 . év i februárh ó 13-án . 

Chábada József 
polgármester. 



881 . sz . Pozson y szab . kir . városáná l újonna n rendszeresített , 
1500 fr t év i fizetésse l é s 1 2 mB bükkfahasá b é s 1 2 bükkfadoron g 
évi failletménynye l javadalmazott, szabályszer ű nyugdíjr a igény t nyújt ó 
e r d ő m e s t e r i állomásr a ezenne l pályáza t nyittatik . 

Ezen állomá s Pozson y szab . kir . váro s képvisel ő testületéne k 
1885. év i ápri l havába n tartand ó rende s közgyűlésébe n választá s 
utján fo g betöltetni ; minélfogv a a  pályázn i kívánó k felhivatnak , hog y 
az 1883 . év i I . t.-cz . 12 . §-ában , illetőle g a z 1879 . év i XXXI . t.-cz . 
36. §-ába n előir t minősítés t igazol ó okmányokka l felszerel t folyamod -
ványaikat 1885 . é v i m á r c z i u s h ó 31-i g Pozson y szab . kir . váro s 
képviselő testületéhe z nyújtsá k be , m e g j e g y e z t e t v é n , hog y a 
megválasztandó egyelőr e csa k ideiglenese n alkalmaztati k ol y kikötés -
sel, hog y kötele s les z a  város i erdőbirtokr a nézv e szüksége s üzem -
terveket a  megválasztástó l számítot t e g y é v alat t külö n díjazá s nél -
kül elkészíteni , mel y feltéte l teljesítése , illetőle g a z által a a  fent i 
határidő alat t elkészítend ő üzemterve k törvényszer ű megerősítés e utá n 
alkalmaztatása véglegess é válik . 

P o z s o n y sz . k . váro s képvisel ő testületéne k 1885 . év i feb -
ruárhó 3-á n tartot t közgyűléséből . 1— 2 

578. sz . A z alólir t m . kir . erdőhivatalná l rendszeresített , s  a 
IX-dik díjosztályb a sorozot t eg y I-s ő osztály ú ellenőrköd ő főerdész i 
állomásra, a z állományszer ü illetményekka i é s a z év i fizeté s 2 / ,-dának 
megfelelő készpén z biztosíté k letételéne k kötelezettségéve l ezenne l 
pályázat nyittatik . 

Pályázók felhívatnak , miszerin t a z 1883 . év i I . t.-cz . 12 . §-ába n 
előirt szakképzettségüket , a z állam i erdészet i szolgálatb a újonna n 
belépni kívánó k pedi g ezenkívü l erő s é s é p testalkatukat , különöse n 
jó látó- , beszélő - é s hall ó képességüke t kincstár i orvos , megye i főorvo s 
vagy honvé d törzsorvo s álta l kiállítot t bizonyítványnyal , valamin t 
életkoruk é s illetőségükrő l tanúskod ó anyakönyv i kivonattal , tovább á 
a hivatalo s magya r nyelvne k szóba n é s Írásba n val ó tökélete s bírásá t 
igazoló okmányokka l felszerel t kérvényeike t 1885 . év i márcziush ó 
25-ig a z alólir t erdőhivatalná l nyújtsá k be . 

O r s o v á n , 1885 . év i februá r 16-án . 
Magyar Tcir. erdőhivatal. 



„Tiszólcz" nagyközségbe n megüresedet t erdész i állomásr a pályá -
zat hirdettetik . Javadalma i a  következők : 

1. 5 5 0 fr t év i fizeté s (ötszá z ötve n for in t ) : 
2. szabadlaká s ke r t t e l ; 
3. 3 6 ürköbniéte r tűzifa , házho z száll i tva ; 
4 . 1 1 hold - hegy i kaszál ó „Gilai " szomszédo s határban , é s 3 

szarvasmarhának szaba d közö s legelő ; 
5. 7a a z erde i kártérí tésekből . 
Megengedtetik a  megválasztot t erdésznek , hog y külö n díjazá s 

mellett a  szomszédo s „Gi la" , „Hacsava " é s „Klenócz " községekne k 
erdeit kezelhesse , min t a z eddig i erdés z is . 

Tartozik a  megválasztot t erdés z „Tiszólcz " nagyközsé g tulajdo -
nához tartoz ó s  a  tiszólczi , pilai , hacsava i határokba n fekvő , úgy -
szintén a z úrbérese k erdei t i s kezelni . —  Eze n állomásér t pályázó k 
kötelesek folyamodványaikat , melyekbe n a z 1 8 7 9 . év i X X X I . t .-czik k 
3 6 . §-ába n előir t szakképzettségűke t kimutatn i tartoznak , legkésőb b 
folyó év i m á j u s h ó l - i g a  város i elöljáróságho z benyújtani . Meg -
kívántatik a  pályázóktól , hog y a  magya r é s tó t nyelvben , ug y Írásban , 
mint beszédben , tökéletese n já r tasa k legyenek . 

T i s z ó l c z o n , Gömörmegyében , 1 8 8 5 . februá r 2 0 . 
1—2 Szmik János, 

városi biró. 

1 1 7 4 . sz . Újvidé k sz . kir . váro s törvényhatóság i bizottság a ma i 
napon tartot t közgyűlésébe n eg y 8 0 0 fr t fizetéssel  é s 1 0 0 fr t lak -
pénzzel egybekötöt t erdőtiszt i állomásna k rendszeresítésé t elhatározta , 
mely állomá s betöltés e véget t ezenne l a  pályáza t kihirdettetik . 

Pályázni óhajtó k a z 1 8 7 9 . év i X X X I . t .-czik k 3 6 . §- a é s a z 
1 8 8 3 . év i I . t .-cz . 12 . §-ába n előir t minősitvény t kimutatn i tartoznak . 

A kellőe n felszerel t pályázat i folyamodványo k foly ó év i már -
cziushó 31- i g Parcsetic h Fél i x ur , Újvidé k sz . kir . váro s főispánj a 
ő méitóságáná l vag y a  város i tanácsná l benyújtandók . 

Ú j v i d é k sz . k . váro s törvényhatóság i bizottságána k 1 8 8 5 . év i 
februárhó 5-é n tartot t rende s közgyűléséből . 

Schreiber 0. Antal, s . k. , Popovits Petzi István, s . k., 
főjegyző polgármester. 



579. sz . A z alulírot t m . kir . erdőhivata l kerületébe n eg y Il-o d 
osztályú é s eg y IV-e d osztályú , előlépteté s esetébe n ké t II-o d oszt . 
erdőőri, esetle g két I. , II . vag y I l l -a d osztály ú erdőlegény i állomásr a 300 , 
illetőleg 20 0 fr t év i fizetéssel , esetle g 200 , 180 , illetőle g 15 0 fr t év i bér -
rel s  egyé b rendszeresítet t illetményekkel , ezenne l pályáza t nyittatik . 

Erdőőri állomásr a pályázó k felhívatnak , miszerin t a z 1879 . év i 
XXXI. t.-cz . 37 . §-ába n felsorol t kellékeket , azonfelü l valamenny i a z 
államerdészeti szolgálatb a újonna n belépn i kívánó k ép , erő s testalka -
tukat, különöse n j ó látó- , beszélő - é s hall ó képességüket , kincstár i 
orvos, megye i főorvo s vag y honvé d törzsorvo s álta l kiállítot t bizonyít -
ványnyal, valamin t életkoru k é s illetőségükrő l tanúskod ó anyakönyv i 
kivonattal, tovább á a  hivatalo s magya r nyelvne k szóba n é s Írásba n 
való tökélete s bírásá t igazol ó okmányokka l felszerel t kérvényeike t 
1885. év i márcziush ó 20-i g alulirt t erdőhivatalná l nyújtsá k be . 

O r s ó v á n , 1885 . év i februá r 16-án . 
Magyar kir. erdőhivatal. 

22. sz . Trencsénmegy e közigazgatás i bizottságána k erdészet i 
albizottsága álta l közhírr é tétetik , miszerin t e  megyébe n lévő , a z 
erdőtörvény 17 . §-ába n megjelöl t erdő k szakszer ű kezelése , valamin t 
a gazdaság i üzemterve k elkészítés e czéljábó l rendszeresítet t nég y 
járási erdőtiszt i állomá s pályáza t utjá n betöltetn i fog . 

Az eze n állomásokka l egybekötöt t javadalmazá s készpénzfizetés , 
lakbér, valamin t iroda i é s utiátalán y czimé n évenkin t eg y katastráli s 
hold utá n hé t krajczárny i illeté k já r a z illet ő erdőtisztnek . 

Pályázni kívánó k okmányila g tartozna k igazolni : 
a ) feddhetle n előéletet ; 
b) magya r honosságot ; 
c) erdészet i akadémia i tanfolya m bevégzését ; 
d) a z erdészet i államvizsgána k belföldö n történ t letételét ; é s 
e) a z erdőrendezésben i jártasságot . 
A felszerel t folyamodványo k Trencsénmegy e közigazgatás i erdé -

szeti bizottságáho z czimezv e 1885 . év i máju s 8-i g beterjesztendők , 
később beérkezend ő kérvénye k figyelembe  ne m vétetnek . 

T r e n c s é n , 1885 . év i februá r 8-án . 
Kubinyi György, 

bizottsági elnök. 



H.-BÖszormény é s Hadhá z városok , a  h.-böszörmény i Belső -
Boda- é s Depauli- , a  h.-hadház i Csei'e-erdőbirtokosságo k egyesülte n 
a minteg y 750 0 kat . holda t tev ő erdőterületü k szakszer ű kezeltetés e 
czéljából eg y a z 1879 . év i XXXI . t.-czik k 30 . §-ába n megszabot t 
minősitvéuyhez kötöt t erdőtiszt i állomás t állítana k fe l a  következ ő 
javadalmazással. 

1. A z erdőtisz t év i fizetése  80 0 fr t é s 20 0 fr t lakbér , ut i é s 
irodai átalán y nélkül . 

2. 6  ö l tűzifa . 
Az erdőtisz t 11.-Böszörmén y városba n kötele s lakn i mindaddig , 

mig a z érdekeltsé g a z erdő n részér e lako t ne m építtet . A z erde i 
erdészlak felépítéséve l pedi g kötele s a z erdőtisz t a  természetben i 
lakást a z erdő n elfogadni , a  miko r természetese n a  20 0 fr t lakbé r 
többé ne m fizettetik. 

A pályázat i kérvénye k 1885 . év i ápri l 1-s ő napjái g H.-Böször -
mény váro s polgármesteréhe z adandó k be , s  felszerelendö k erdész -
oklevéllel, erkölcs i bizonyitványnya l s  netá n egyé b a  pályáz ó szak -
képzettségét é s sikere s gyakorlat i működéséne k eredményé t feltár ó 
ajánló bizonyítványokkal . 

A megválasztand ó erdőtisz t eg y próbaévig ideiglene s minőségbe n 
alkalmaztatik: é s állomásá t legkésőb b 1885 . év i máju s 1-s ő napjái g 
elfoglalni tartozand . —  H . - B ö s z ö r m é n y , 1885 . februá r 18 . 

Az érdekeltsé g nevébe n 
Paksy Károly, 

polgármester. 

Az o.-toplicza i birtokossá g tulajdoná t képez ő s  Toplicz a közsé g 
határában fekvő , minteg y 1 8 eze r hol d terület ű hegység i erdő i keze -
lésére eg y álland ó erdész i állomá s rendszeresítend ő lévé n a  következ ő 
javadalmazás biztosítás a mellett : 

a) év i fizetés  80 0 frt ; 
b) lakbér-átalán y 20 0 frt ; 
c) lótartás i átalán y 20 0 frt ; 
d) 1 0 hol d erde i kaszál ó használata ; 
e) tűzif a a  szüksége s mennyiségben . 
Továbbá átadatna k felügyele t véget t a  kinevezend ő erdészne k 

a magyaré i birtokosság tulajdoná t képez ő s  3  közsé g határába n fekvő , 



mintegy 3 0 eze r hol d terület ű hegység i erdő i év i 65 0 frt , —  ug y 
nemkülönben a z „Els ő szászrégen i tutajkeresked ő társulat " tulajdoná t 
képező s  a  ratosnya i határba n fekv ő minteg y 400 0 hol d terület ű 
hegységi erdői , év i 30 0 fr t felügyelet i di j biztosítás a mellett . 

Megjegyzendő, hog y a  magyaré i birtokossá g é s a z Els ő szász -
régeni tutajtársula t birtokair a a  felügyelet , csaki s a  folyamatba n lév ő 
szabályozás befejeztéi g (2— 3 év) , illetőle g eze n birtoko k felosztásái g 
tart, mine k megtörtént e utá n a z ezze l jár ó javadalmazástó l elesik . 

Végül a  kinevezend ő egyé n a z o.-toplicza i birtokosság i erdő k 
végleges üzemtervé t mérsékel t di j mellet t elkészíten i tartozik . 

Pályázók felhivatnak , miszerin t a z 1883 . év i I . t.-cz . 12 . §-ába n 
előirt szakképzettségüket , ezenkívü l erő s é s é p testalkatukat , külö -
nösen j ó látó - é s hallóképességüke t megye i főorvo s álta l kiállítot t 
bizonyitváuynyal, valamin t életkoru k é s illetékességükrő l tanúskod ó 
auyakönyvi kivonatta l felszerel t kérvényüke t 1885 . é v áprilh ó 30-i g 
Szász-Régenbe Schulle r Dánie l úrho z nyújtsá k be . 

S z á s z - R é g e n , 1885 . év i februá r hav a 22 . 
Balogh Ferencz, 

_ _ _ _ _ _ ügyvéd. 

883. sz . Eze n erdőigazgatósá g kerületébe n eg y I . é s ké t Il-o d 
osztályú, előlépteté s esetébe n háro m II . osztályú , 700 , illetőleg 60 0 fr t 
évi fizetésse l é s egyé b állományszer ü illetményekke l összekötöt t 
erdészi, min t nemkülönbe n ké t II . osztály ú erdőgyakornok i állomásr a 
pályázat nyittatik . 

Pályázók felhivatnak , miszerin t a z 1883 . év i I . t.-cz . 12 . §- a 
által követel t szakképzettségüket , a z államerdésze t szolgálatáb a újon -
nan belépn i kívánó k pedi g ezenkívü l erő s é p testalkatukat , különöse n 
jó látó- , beszélő - é s hallóképességüke t kincstár i erdészet i orvos , 
megyei főorvos , vag y honvé d törzsorvo s álta l kiállítot t bizonyítván y -
nyal , valamin t életkoru k é s illetőségükrő l tanúskod ó anyakönyv i 
kivonattal, tovább á a  hivatalo s magya r nyelvne k szóba n é s írásba n 
való tökélete s bírásá t igazol ó okmányokka l felszerel t kérvényeike t 
f. év i áprili s 5-i g id e nyújtsá k be . 

B e s z t e r c z e b á n y á n , 1885 . év i februá r 22-én . 
Magyar Icir. erdőigazgatóság. 

(Utánnyomat ne m dijaztatik. ) 



Alulirtott m . kir . közalapítvány i erdőhivatalná l üresedésb e jöt t 
egy 40 0 frt , aza z négyszá z forin t segélydijja l é s 8 0 forint , aza z 
nyolczvan forin t lakpénzze l javadalmazot t erdőgyakornok i állomá s 
betöltése irán t ezze l pályáza t nyittatik . 

Ezen állomásér t pályázó k tartozna k magya r honpolgárságukat , 
a hivatalo s magya r nyel v telje s birasá t szóba n é s Írásban , erkölcsi -
ségüket, korukat , erős - é s egészsége s testalkatukat , é s különöse n é p 
halló-, látó - é s beszél ő képességüke t eg y kincstár i erdészet i orvos , 
megyei főorvos , vag y honvé d törzsorvo s álta l kiállítot t bizonyitvány -
nyal, valamin t a  selmecz i erdőakadémi a telje s végzésé t igazol ó okmá -
nyokkal kimutatni . 

Megjegyeztetik, miszerin t azoknak , ki k netá n valamel y erdészet i 
hivatalnál belső - é s küls ő teendőkbe n ném i gyakorlottságo t szereztek , 
előny fo g adatni . 

A szabályszerűe n felszerel t folyamodványo k f . év i márcziush ó 
végéig a  pécsvárad i kerület i főtiszt i hivatalná l nyújtandó k be , mer t 
később érkező k figyelemb e vétetn i ne m fognak . 

Pécsváradon (Baranyamegye) , 1885 . februárh ó 27-én . 
A m. Mr. közalapítványi ker. erdőhivatal. 

12.771. számhoz . A  m . kir . erdőszámvevőségekné l töb b I l l -a d 
osztályú erdőszámtiszt i állomás , év i 50 0 fr t fizeté s é s 10 0 fr t lak -
pénzzel betöltend ő lévén . Felhivatna k a  pályázn i szándékozók , hog y 
életkorlikról, végzet t tanulmányaikról , nyelvismereteikrő l á s átalába n 
az 1883 . év i I . t.-cz . 17 . §- a szerint i minősítésükrő l szól ó bizonyít -
ványaikkal felszerel t folyamodványaikat , előljár ó hatóságu k utjá n foly ó 
évi márcziush ó végéi g a  földmivelés- , ipar - é s kereskedelemügy i m . 
kir. ministeriumho z nyújtsá k be ; megjegyeztetvón , hog y kiván t minő -
sítéssel bir ó pályázó k hiányába n olyano k i s figyelemb e vétetn i fognak , 
kik a  selmecz i erdészet i akadémiá t ne m végezté k ugyan , d e a  fenteb b 
idézett törvén y hatálybalépteko r a  számvevőség i szakná l má r tényle g 
szolgálatban voltak . 

A földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi m. k. ministerium. 

Bars szentkereszt i uradalo m főerdész i állomásár a pályáza t hir -
dettetik. Fizeté s 80 0 frt , lakás , 2 4 ö l tűzifa , kert , legeltetés , hiva -
talos kiküldetésné l fuvar - é s napdij . A  folyamodványo k szakképzett -
séget, államvizsgát , é p testi- , lát - é s halierő t tanúsít ó orvos i bizo -
nyítványok, keresztlevél , magyar - é s tó t nyelvbe n jártasságo t kimu -
tató mellékletekke l f . év i marcziu s 26-kái g a z uradalm i titkárna k 
V e  c z e 1  Istvánna k Beszterczebányár a beküldendők . 
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463. szám . Alulir t m . kir . erdőhivata l kerületébe n eg y kezel ő 
főerdészi, előlépteté s eseté n eg y I. , illetv e Il-o d oszt . erdész i állo -
másra a z állományszer ü illetményekke l é s 53 4 frt , 46 7 frt , illetv e 
400 fr t biztosíté k letételéne k kötelezettségéve l pályáza t nyittatik . 

Pályázót felhivatnak , miszerin t a z 1883 . év i I . t.-cz . 12 . § . 
által követel t szakképzettségüket , a z állam i erdészet i szolgálatb a 
újonnan belépn i kívánó k pedi g ezenkívü l erős , é p testalkatukat , 
különösen j ó látó , beszél ő é s hall ó képességüket , kincstár i erdészet i 
orvos, megye i főorvos , vag y honvéd  törzsorvo s álta l kiállítot t bizo -
nyitványnyal, valamin t életkoru k é s illetőségükrő l tanúskod ó anya -
könyvi kivonattal , tovább á a  hivatalo s magya r nyelvne k szóba n é s 
írásban val ó tökélete s bírásá t igazol ó okmányokka l felszerel t kérvé -
nyeiket f . év i áprilish ó 10-kéi g eze n kir . erdőhivataluá l nyújtsá k be . 

Gödöllőn, 1885 . márczius 2-án . 
M. Mr. erdőhivatál. 

Árverési hirdetmények . 
991. szám . Alantir t szolgabír ó részérő l közhírr é tétetik , hog y 

T.-Beregmegye törvényhatóság i közgyűléséne k 132 . sz . a . kiadot t 
határozatával engedélyezet t 100 0 dr b túlkoros , 301 9 fr t 4  krr a 
becsült tölgyf a Sztrabics ó közsé g erdejébe n f . h ó 31-é n reggel i 8 
órakor nyilváno s árverése n eladatn i fog . 

Miről venn i szándékozó k azza l értesíttetnek , hog y a z árverés i 
feltételeket alantir t szolgabír ó irodájába n bármiko r megtekinthetik . 

Munkács, 1885 . márcziushó 4-én . 
Kábona Sándor, 

szolgabíró. 

74. szám . Melyszerin t közhírr é tétetik , hog y a  borsa i közbir -
tokossági erdőkbe n kihágá s utjá n 1884-i k évbe n ledöntöt t 233 8 dr b 
a vízpartokon , é s 363 5 dr b a z erdőkbe n szétszórv a lév ő rönk ő é s 
szálfa alispá n u r ő  nagyságána k f . év i januárh ó 9-é n 81-i k sz . a . 
kelt rendelet e folytá n Borsá n f . év i februárh ó 25-i k napjá n d . e . 
10 órako r a  gl . iskolahelyiségbe n tartand ó közbirtokosság i gyűlése n 
szóbeli árveré s utjá n fogna k eladatni . 

Mire a  venn i szándékozó k azza l hivatna k meg , hog y a z árverés i 
feltételek a  szolgabíró i hivatalnál , valamin t Bors a közsé g elöljárósá -
gánál a  hivatalo s órákba n bármiko r i s megtekinthetők . 

Felső-Visson, 1885 . januárhó 28-án . 
Gyenge János, 

szolgabíró. 



Buza- é s gubacseladás . 
455. sz . A z alulir t erdőhivata l irodájába n f . év i márcziush ó 

12-én a  Palánká n beraktárol t körülbelő l 3600 , é s Plavná n körülbelő l 
440 q má r rostált , é s Apatinba n beraktárol t körülbelü l 54 0 q a  vev ő 
által rostáland ó buz a nyilváno s árveré s utján , ellenbe n ugyanot t é s 
ugyanaz na p a  monostorszeg i csatorn a mellet t Apatinban , Doroszló n 
és Palánká n beraktárol t körülbelő l 317 3 q I-ső , 40 6 q 11-ik , 28 5 q 
I l l- ik é s 27 4 q IV . osztály ú gubae s ssaba d alk u utjá n felsőb b jóvá -
hagyás kikötés e mellet t eladásr a bocsáttatn i fog , megjegyezvén , hog y 
a IV-i k osztály ú gubae s anna k rost a aljá t képezi . 

Az eladás i feltétele k a z alulir t erdőhivatalná l é s a z illet ő erdő -
gondnokságoknál megtudhatók . —  Apatinban , 1885 . februá r 25-én . 

M. kir. főerdőhivatal. 

Faeladási hirdetés . 
75. sz . A  rákos i úrbére s közönsé g tulajdoná t képez ő 19 6 hold -

nyi erdőbirtokon , minteg y n y o l e z e z e r d a r a b ős , t e c h n i k a i 
e •/. é 1 o  k r a  a l k a l m a s t ö l g y - é s s  z i 1 f a - á 11 o m á n y szaba d 
kézből, zár t ajánla t utjá n eladó . A  z á r t a j á n l a t o k 1885 . é v i 
j ú l i u s h ó l- i g Bereg-Ráko s közsé g elöljáróságáho z küldendőkbe . 

Bereg-Rákos (post a helyben ) 1885 . januá r 18 . (1—3 ) 
Uszkay Bálint, Molnár Sándor, 

Éjző. biró . 

Gubacseladási hirdetmény . 
807. sz . A  rékás i erdőgondnokságná l Rékáso n (Temesmegye ) 

raktározott, minteg y 14 4 métermázs a 1884 . év i termés ű j ó minőség ű 
gubaes zár t Írásbel i versen y utjá n eladandó . 

Az írásbel i 5 0 kro s bélyegge l é s 30 0 fr t bánatpénzze l ellá -
tandó ajánlato k folyó  év i m a r c z i u s 26-i g délelőtt i 1 1 órái g 
alulirt erdőigazgatóságná l nyújtandó k be , melyekbe n a z ajánla t méter -
mázsénkénti számokka l é s szóva l i s kiírand ó é s a z i s kiteendő , hog y 
ajánlattevő a z eladás i feltétele k ismer i é s azoka t kifogá s nélkü l 
elfogadja. 

Az eladás i feltételeke t itt , valamin t a  rékás i m . kir . erdőgond -
nokságnál bármiko r megtekinthetők . 

A záro s határidő n tú l érkez ő ajánlato k figyelembe  ne m vétetnek . 
Lúgoson, 1855 . marcziu s 6-án . 

M. kir. erdőigazgatóság. 



H i r d e t m é n y . 
A bár ó Laudon-fél e uradalo m erdőhivataláná l Morvaországba n 

(Bistritz a m Hostei n i m Máhrcn ) a  következ ő erde i csemeté k é s mag -
vak kapható k a  tavasz i erdősitésekhe z : 

34.000 dara b 2  éve s iskolázatla n luezfeny ő csemete , ezr e 1  fr t 
50 kr ; 

30.000 drb 3 éve s iskolázot t luezfeny ő csemete , ezre 3 fr t — kr 
30.000 4 3 50 » 

3.000 3 vörösfenyő „ » 4 50 
11.000 3- - 4 é ves „ kőris „ 5 — r> 

2.000 » 2 éves » >! J ; 5) 4 » 50 n 
2.000 1 11 H 55 » n 3 n 50 j) 
6.000 55 3 » 55 fürtös juha r „ ii 5 n — r> 
2.000 55 2 11 1? 55 55 55 ii 4 n 50 ii 
4.000 n 1 11 5) » l ) n ii 2 » 50 n 
2.000 n 1 J» vadgesztenye „ ii 5 50 ?? 

6.000 » 2 11 iskolázott tölg y „ ii 9 — » 
2.000 55 1 )5 — » • » ii 6 » — 

63.000 n 2 » iskolázott hamvas éger „ ii 5 n 50 
50.000 » 1 » — » n n ii 3 » 50 » 
15.000 » 1 5? — mézgás „  „ n 3 50 
18.000 55 1 11 — akác / „ ii 3 » — n 
50.000 55 2 n — nyirfa ii 2 n 50 n 
50.000 5) 2 — ii 3 50 » 
Ezenkívül 1884-be n gyűjtöt t jegenyefeny ő ma g kilój a 30 kr. 
A csomagolá s költsége i mérsékelte n számittatnak . A  csemeté k 

a bistricz- i vasútállomásr a bérmentv e szállíttatnak . 

836. szám . Saját , valamin t má s kincstár i erdőhatóságo k jegenye -
fenyőmag szükségleténe k fedezés e utá n rendelkezésr e áll ó több méter -
mázsa fris , é p é s csirapépe s jegenyefeny ő mag , mi g a  készle t tart , 
kilogrammonkint 2 4 krjáva l megrendelhet ő a  zsarnócza i m . kir . 
erdőhivatalnál. 

Zsnrnóczán (Barsmegye ) 1885 . márcziush ó 7-én . 
M. Mr. erdóhivatal. 


